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& Safety informat ion 

I n  t h e  i n t e r e s t  of y o u r  satety a n d  to e n s u r e  t h e  c o r r e c t  u s e ,  b e fo r e  
i n s t a l l i n g  a n d  fi r s t  u s i n g  t h e  a p p l i a n c e ,  r e a d  t h i s  u s e r  m a n u a l  c a r e t u l l y ,  
i n c l u d i n g  i t s  h i n t s  a n d  w a rn i n g s .  To  a v o i d  u n n e c e s s a r y  m i s t a k e s  a n d  
a c c i d e n t s ,  i t  i s  i m p o r t a n t  to e n s u r e  t h a t  a l l  p e o p l e  u s i n g  t h e  a p p l i a n c e  
a r e  t h o r o u g h l y  fa m i l i a r  w i t h  i t s  o p e r a t i o n  a n d  satety t e a t u r e s .  S a v e  
t h e s e  i n s t r u c t i o n s  a n d  m a k e  s u r e  t h a t  t h e y  r e m a i n  w i t h  t h e  a p p l i a n c e  i f  

i t  i s  m o v e d o r  s o l d ,  s o  t h a t  e v e r y o n e  u s i n g  i t  t h ro u g h  i t s  l i t e  w i l l  b e  
p ro p e r l y  i n fo r m e d  o n  a p p l i a n c e  u s e  a n d  satety. 
F o r  t h e  satety of l i t e  a n d  p ro p e r t y  k e e p  t h e  p r e c a u t i o n s  of t h e s e  u s e r ' s  
i n s t r u c t i o n s  a s  t h e  m a n u t a c t u r e r  i s  n o t  r e s p o n s i b l e  fo r  d a m a g e s  
c a u s e d  by o m i s s i o n .  

Children and vulnerable people safety 

• T h i s  a p p l i a n c e  c a n  b e  u s e d  by c h i l d r e n  a g e d  fr o m  8  y e a r s  a n d  a b o v e  
a n d  p e r s o n s  w i t h  r e d u c e d  p h y s i c a l ,  s e n s o r y  o r  m e n t a l  c a p a b i l i t i e s  o r  
l a c k  of e x p e r i e n c e  a n d  k n o w l e d g e  i f  t h e y  h a v e  b e e n  g i v e n  s u p e r v i s i o n  

o r  i n s t r u c t i o n  c o n c e rn i n g  u s e  of t h e  a p p l i a n c e  i n  a  sate w a y  a n d  
u n d e r s t a n d  t h e  h a z a r d s  i n v o l v e d .  

•  C h i l d r e n  a g e d  fr o m  3  to 8 y e a r s  a r e  a l l o w e d  to l o a d  a n d  u n l o a d  t h i s  
a p p l i a n c e .  

•  C h i l d r e n  s h o u l d  b e  s u p e r v i s e d  to e n s u r e  t h a t  t h e y  d o  n o t  p l a y  w i t h  
t h e  a p p l i a n c e .  

•  C l e a n i n g  a n d  u s e r  m a i n t e n a n c e  s h a l l  n o t  b e  m a d e  by c h i l d r e n  u n l e s s  
t h e y  a r e  a g e d  t ro m  8  y e a r s  a n d  a b o v e  a n d  s u p e r v i s e d .  

•  K e e p  a l l  p a c k a g i n g  w e l l  a w a y  fr o m  c h i l d r e n .  T h e r e  i s  r i s k  of 
s u t fo c a t i o n .  

•  l f  y o u  a r e  d i s c a r d i n g  t h e  a p p l i a n c e  p u l l  t h e  p l u g  o u t  of t h e  s o c k e t ,  c u t  
t h e  c o n n e c t i o n  c a b l e  ( a s  c l o s e  to t h e  a p p l i a n c e  a s  y o u  c a n )  a n d  
r e m o v e  t h e  d o o r  to prevent playing children from suffering a electric shock or 
closing themselves i n  it. 

• l f  t h i s  a p p l i a n c e  t e a t u r i n g  m a g n e t i c  d o o r  s e a l s  i s  to r e p l a c e  a n  o l d e r  
a p p l i a n c e  h a v i n g  a  spring lock (latch) on the door or li d ,  be sure to 
m a k e  t h a t  s p r i n g  l o c k  u n u s a b l e  b e fo r e  y o u  d i s c a r d  t h e  o l d  a p p l i a n c  
e .  T h i s  will prevent it frorn becoming d a n g e r o u s  fo r  a  c h i l d .  

General safety 

& W A R N I N G !  K e e p  v e n t i l a t i o n  o p e n i n g s ,  i n  t h e  a p p l i a n c e  e n c l o s u r e  
o r  i n  t h e  b u i l t - i n  s t r u c t u r e ,  c l e a r  of o b s t r u c t i o n .  

& W A R N I N G !  D o  n o t  u s e  m e c h a n i c a l  d e v i c e s  o r  o t h e r  m e a  n s  to 
a c c e l e r a t e  t h e  d e fr o s t i n g  p ro c e s s ,  o t h e r  t h a n  t h o s e  r e c o m m e n d e d  
b y  t h e  m a n u t a c t u r e r.  

& W A R N I N G !  D o  n o t  d a m a g e  t h e  r e fr i g e r a n t  c i r c u i t.  
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& Safety informat ion 

& W A R N I N G !  Do not use other e lectr ica l  app l iances (such as ice 
cream makers)  i ns ide  of refrigerat ing app l i ances ,  un less  they are 
approved for th is  purpose by the manufacture .  

& W A R N I N G !  Do not touch the l i gh t  bu l b  if it has been on for a long 
per iod of t ime because it cou ld  be very hot ." 

& W A R N I N G !  When pos i t ion ing  the app l i ance ,  ensure  the supp ly  
cord is not trapped or  damaged .  

& W A R N I N G !  Do not locate mu l t i p l e  porta b le  socket-out lets or 
portable power supp l i es  at the rear of the app l i ance .  

•  Do not store explos ive substances such as aerosol  cans with a 
f lammab le  prope l lan t  i n  th is  app l i ance .  

•  The refrigerant isobutane (R-600a) is conta ined w i th in  the refrigerant 
c i rcu i t  of the app l i ance ,  a  natura l  gas with a h i g h  level of 
env ironmenta l  compat ib i l i ty ,  wh ich  is nevertheless f lammab le .  

•  Du r i ng  transportat ion and insta l la t ion  of the app l i ance ,  be certa in 
that none of the components of the refrigerant c i rcu i t  become 
damaged .  
-  avoid open f lames and sources of i gn i t ion  
-  thorough ly  vent i late the room in  wh ich  the app l i ance  is s ituated 

• l t  is dangerous to a l ter  the specificat ions or modify th is  product in  any 
way. Any damage to the cord may cause a short c i rcu i t ,  tire and/or 
electr ic shock.  

•  Th is  app l iance is  i n tended to be used in  househo ld  and s i m i l a r  
app l i cat ions  such as 
- staff k i tchen areas in  shops ,  offices and other work ing 
env ironments ;  
-  farm houses and by c l ients in  hote ls ,  motels and other res ident ia l  
type env ironments ;  
-  bed and breakfast type env ironments ;  
-  cater ing and s i m i l a r  non-reta i l  app l i ca t ions .  

&WARNING!  Any e lectr ica l  components (p lug ,  power cord,  
compressor and etc . )  must  be replaced by a cert ified service agent 
or qua l i f ied  service personnel. 

&WARNING!  The l i gh t  b u l b  supp l i ed  with th is  app l iance is a "spec ia l  
use l a m p  bu lb "  usab le  on ly  with the app l i ance  s u p p l i e d .  Th is  "spec ia l  
use l amp"  is not usab le  for domest ic  l i q h t i n q . "  

1 )  lf there is a light in the compartment. 
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& Safety informat ion 

•  Power cord must not be l eng thened .  
•  Make sure that the power p l ug  is not squashed or damaged by the 

back of the app l i ance .  A  squashed or damaged power p l ug  may 
overheat and cause a fire .  

•  Make sure that the ma ins  p l ug  of the app l i ance  is access ib le .  
•  Do not p u l l  the ma ins  cab le .  
•  l f  the power p l ug  socket is loose ,  do not insert  the power p l u g .  There 

is  a r isk of e lectr ic shock or fire .  
•  You must not operate the app l i ance  wi thout  the l a m p .  
•  Th is  app l i ance  is heavy. Care shou ld  be taken when moving i t .  
•  Do not remove nor touch i tems from the freezer compartment if you 

hands  are damp/wet ,  as th is  cou ld  cause sk in  abras ions or 
frost/freezer burns .  

•  Avoid pro longed exposure of the app l i ance  to d i rect sun l i ght.  

Daily use 

• Do not put hot objects on the p last ic  parts i n  the app l i ance .  
•  Do not p lace food products d irect ly aga ins t  the rear wall. 
•  Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed ou t . "  
•  Store pre-packed frozen food i n  accordance with the frozen food 

rnanufacturer 's instruct ions 1>  
• Manufacturer 's storage recommendat ions shou ld  bestr ict ly  adhered to. 
Refer to relevant inst ruct ions .  

•  Do not p lace carbonated of fizzy d r i nks  in  the freezer compartment as 
it creates pressure on the conta iner ,  wh ich may cause it to exp lode ,  
resu l t ing  in  damage to the a p p l i a n c e . "  

•  Ice l o l l i es  can cause frost burns if consumed stra ight  from the 
app l i ance ."  

To  avoid contaminat ion  of food,  p lease respect the fol low ing  
instruct ions 

•  Open ing  the door for long per iods can cause a s ign ificant  increase of 
the temperature i n  the compartments of the app l i ance .  

•  C lean  regu lar ly  surfaces that can come in  contact with food and 
access ib le d ra i nage  systems.  

•  C lean  water tanks if they have not been used for 48h ;  f lush the water 
system connected to a water supp ly  if water has not been drawn for 5 
days.  

•  Store raw meat and fish i n  su i tab le  conta iners in  the refrigerator, so 
that it is not i n  contact with other food .  

•  Two-star frozen-food compartments( i f  they are presented i n  the 
app l i ance)  are su i tab le  for stor ing pre-frozen food,  stor ing or mak ing  
ice-cream and mak ing  ice cu bes .  

1 )  lfthere is a freezer compartment. 
2) lf there is a fresh-food storage compartment. 
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& Safety informat ion 

•  One- ,  two- and three -star compartments ( i f  they are presented i n  the 
app l i ance)  are not su i tab le  for the freezing of fresh food .  

•  l f  the app l i ance  is left empty for long per iods ,  switch off, defrost,  
c l ean ,  dry and leave the door open to prevent mount  deve lop ing  
w i th i n  the app l i ance .  

Care and cleaning 
• Before ma in tenance ,  switch off the app l iance  and  d isconnect  the 

ma i ns  p l ug  from the ma i ns  socket .  
•  Do not c lean the app l iance  with meta l  objects. 
• Do not use sharp objects to remove frost from the app l i ance .  Use a 

p last ic  scraper." 
•  Regu lar ly  examine the dra in  i n  the refrigerator for defrosted water. lf 

necessary, c lean the d ra i n .  lf the dra in  is b locked ,  water w i l l  co l lect  i n  
te bottom of the app l i ance ."  

lnstallation 
lmportant!  For e lectr ica l  connect ion carefu l ly fol low the instruct ions 
g iven i n  specific paragraphs .  
•  U  npack the app l i ance  and check if there are damages  on it. Do not 

connect the app l i ance  if it is damaged .  Report poss ib le  damages 
immed iate ly  to the p lace you bought  i t .  I n  that case retain pack ing .  

•  l t  is  adv isab le  to wait at least four  hours before connect ing the 
app l i ance  to a l low the o i l  to flow back i n  the compressor .  

•  Adequate a i r  c i rcu lat ion shou ld  be around  the app l i ance ,  lack ing th is  
leads to overheat ing .  To achieve sufficient vent i la t ion  fol low the 
instruct ions relevant to i ns ta l la t ion .  

•  Wherever poss ib le  the spacers of the product shou ld  be aga ins t  a  
wa l l  to avoid touch ing  or catch ing warm parts (compressor ,  con­ 
denser)  to prevent poss ib le  b u rn .  

•  The app l i ance  must not be located c lose to radiators or cookers. 
•  Make sure that the ma ins  p l ug  is accessib le after the insta l la t ion  of 

the app l i ance .  

Service 
• Any e lectr ica l  work requ ired to do the serv ic ing of the app l i ance  

shou ld  be carr ied out by a qua l i fied  e lectr ic ian or competent person .  
•  Th is  product  must be serviced by an author ized Service Center,  and 

on ly  genu i ne  spare parts must be used .  

Energy saving 
• Don ' t  put hot food in  the app l i ance ;  
•  Don ' t  pack food close together as th is  prevents a i r  c i rcu la t i ng ;  
•  Make sure food don ' t  touch the back of the compartment(s) ;  
1 )  lf there is a freezer compartment. 
2) lf there is a fresh-food storage compartment. 
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& Safety informat ion 

•  lf electr ic ity goes off, don ' t  open the door(s) ;  
•  Don ' t  open the door(s)  frequent ly ;  
•  Don ' t  keep the door(s)  open for too long  t ime ;  
•  Don ' t  set the thermostat on exceeding cold temperatures ;  
•  A I I  accessor ies ,  such as drawers,  she lves ba lcon ies ,  shou ld  be 

kept there for lower energy consumpt ion  
Environment Protection 

� Th is  app l iance does not conta in  gasses wh ich cou ld  damage the 
ozone layer ,  in  e i ther its refrigerant c i rcu i t  or  i nsu la t ion  mater ia ls .  The 
app l i ance  sha l l  not be d iscarded together with the urban refuse and 
rubb i sh .  The i nsu la t ion  foam conta ins f lammab le  gases :  the app l i ance  
sha l l  be d isposed accord ing to the app l iance regu lat ions to obta in  from 
your local  author i t ies .  Avoid damag ing  the coo l i ng  un i t ,  espec ia l ly  the 
heat exchanger .  The mater ia ls  used on th is  app l iance marked by the 
symbol  w are recyc lab le .  
� The symbol  on the p ro d u c t o r  on its packag ing ind icates that th is  
_,t:1 product  may not be treated as househo ld  waste. lnstead it 
- shou ld  be taken to the appropr iate co l lect ion po in t  for the 

recycl ing of e lectr ica l  and e lectronic  equ ipment.  By ensur i ng  th i s  
product  is d isposed of correctly, you w i l l  he lp  prevent potent ia l  
negat ive consequences for the env ironment  and h u m a n  hea l th ,  wh ich  
cou ld  otherwise be caused by inappropr iate waste h a n d l i n g  of th is  
product. For more deta i led informat ion about  recycl ing of th is  product ,  
p lease contact your local  counc i l ,  your househo ld  waste d isposa l  
service or  the shop where you purchased the product .  
Packaging materials 

The mater ia ls  with the symbol  are recyc lab le .  D ispose the packag ing i n  
a  su i tab le  co l lect ion conta iners to recycle it. 

Disposal of the appliance 

1 .  D isconnect  the m a i n s  p l ug  from the m a i n s  socket. 
2 .  Cut off the ma ins  cab le  and d iscard it. 

& W A R N I N G !  Dur i ng  u s i n g ,  service and d isposa l  the 
app l i ance ,  p lease pay attent ion to symbol  as left s ide ,  wh ich is 
located on rear of appliance (rear panel or compressor. 
lt's risk of fire warning symbol. There are flammable materials in 
refrigerant p ipes and compressor .  
P lease be far away fire source du r i ng  u s i n g ,  service and 
d isposal. 
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Device Description 
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This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance. 
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Door Reversibility 

Tool required: Phi l ips screwdriver, Flat b laded screwdriver, Hexagonal spanner.  

• Ensure the unit is unplugged and empty. 
• To take the door off, it is necessary to t i lt the unit backwards. You should rest the un i t  on something sol id 

so that it will not sl ip dur ing the door reversing process. 
• AII parts removed must be saved to do the reinstal lat ion of the door. 
• Do not lay the unit flat as th is may damage the coolant system. 
• lt' s better that 2 people hand le the unit dur ing assembly. 

1 .  Careful ly remove the top h inge cover with a flat screw driver 

2. Unscrew the top h inge with a ph i l iphs  screw driver. 

3. Remove the hole cover with a flat screw driver. 

4. Move the core cover from left side to r ight s ide .  And then l ift the upper 
door and place it on a padded surface to prevent it from scratching. 
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Door Reversibility 

5. Unscrew the midd le h inge and then l ift the bottom door and put it on 
a soft pad to avoid scratch. 

6. Move two middle hole covers from left to r ight. 

7. Lie down the rear of cabinet on a soft pad. And unscrew the bottom 
hinge and level ing foot. 

8. Unscrew and remove the bottom hinge p in ,  turn the bracket over and re place it. 

Unscrew 
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Door Reversibility 

9. lnstall the hinge at left side and foot base at r ight side.  Then screw 
two level ing feet with their or iginal  parts. 

1 O.  Move two middle hole covers from left to right. 

1 1 .  Stand up the unit and put the door on the bottom h inge.  Make sure 
the bottom h inge core is inserted in the door hole .  Then move the 
hinge hole cover of bottom door from left side to right s ide .  

1 2 .  lnstal l  the middle h inge .  

10 
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Door Reversibility 

1 3 .  lnstal l  the upper door with the upper h inge.  

1 4 .  C lap in the h inge cover and hole cover on the top of unit .  

l 

15.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them 
after rotating. 

11 
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l n s t a ll a t i o n  

l n s t a ll  d o o r  e x t e r n a !  h a n d l e  ( ifexternal handle is present) 

S p a c e  R e q u i r e m e n t  

•  Keep enough space of door open. 

L e v e ll i n g  the u n i t  

H  

G  

A 545 

B 555 

e 1426 

D min=50 

E min=50 

F min=50 

G 1090 

H 1110 

1  135º 

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit. 

lf the unit is not level,  the doors and magnetic seal 
al ignments wil l  not be covered properly. 
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l n s t a ll a t i o n  

Positioning 

l n s t a l l  t h i s  a p p l i a n c e  a t a  l o c a t i o n  w h e r e  t h e  a m b i e n t  t e m p e r a t u r e  c o r r e s p o n d s  to t h e  c li m a t e  c l a s s  
i n d i c a t e d  o n  t h e  r a t i n g  p l a t e  of t h e  a p p l i a n c e :  

for refrigerating appliances with climate class: 
- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 

from 10 ºC to 32 º C ;  ( S N )  
-  temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 1 6  ºC to 

32 º C ; ( N )  
-  subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 1 6  ºC to 

38 ºC;(ST) 
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 1 6  ºC to 43 

ºC;(T) 

Location 

T h e  a p p li a n c e  s h o u l d  be i n s t a l l e d  w e ll  away from s o u r c e s  of h e a t  s u c h  as r a d i a t o r s ,  b o i l e r s ,  d i r e c t  
s u n l i g h t  etc. E n s u r e  t h a t  a i r  c a n  c i r c u l a t e  fr e e l y  a r o u n d  t h e  b a c k  of t h e  c a b i n e t.  To e n s u r e  best 
p e r fo r m a n c e ,  if t h e  a p p l i a n c e  i s  p o s i t i o n e d  b e l o w  a n  o v e r h a n g i n g  wall u n i t ,  t h e  m i n i m u m  d i s t a n  ce 
b e t w e e n  t h e  top o f t h e  c a b i - n e t  a n d  t h e  w a l l  u n i t  m u s t  be at l e a s t  50 m m .  l d e a l l y ,  h o w e v e r ,  t h e  
a p p l i a n c e  s h o u l d  n o t  be p o s i t i o n e d  b e l o w  o v e r h a n g i n g  w a ll  u n i t s .  A c c u r a t e  l e v e l i n g  is e n s u r e d  by o n e  
or m o r e  a d j u s t a b l e  feet at t h e  b a s e  of the c a b i n e t.  
T h i s  r e fr i g e r a t i n g  a p p li a n c e  is n o t  i n t e n d e d  to be u s e d  as a b u i l t - i n  a p p l i a n c e ;  

/4\ Warning! lt must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must 
l..!..."i t h e r e fo r e  be e a s i l y  a c c e s s i b l e  after i n s t a l l a t i o n .  

Electrical connection 

B e fo r e  p l u g g i n g  i n ,  e n s u r e  t h a t  t h e  v o l t a g e  a n d  fr e q u e n c y  s h o w n  o n  t h e  r a t i n g  p l a t e  c o r r e s p o n d  to y o u r  
d o m e s t i c  p o w e r  s u p p l y .  T h e  a p p l i a n c e  m u s t  be e a r t h e d .  T h e  p o w e r  s u p p l y  c a b l e  p l u g  is p ro v i d e d  with a 
c o n t a c t  for t h i s  p u r p o s e .  lf t h e  d o m e s t i c  power s u p p l y  s o c k e t  is n o t  e a r t h e d ,  c o n n e c t  t h e  a p p l i a n c e  to a 
s e p a r a t e  e a r t h  i n  c o m p l i a n c e  w i t h  c u r r e n t  r e g u l a t i o n s ,  c o n s u l t i n g  a  q u a l i fi e d  e l e c t r i c i a n .  
T h e  m a n u f a c t u r e r  d e c l i n e s  a ll  r e s p o n s i b i l i t y  if t h e  a b o v e  safety p r e c a u t i o n s  a r e  n o t  o b s e r v e d .  
T h i s  a p p l i a n c e  c o m p l i e s  w i t h C E  
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Dai ly  Use 

First use 

Cleaning the interior 
Before using the appl iance for the first t ime, wash the interior and all interna! accessories with lukewarm 
water and sorne neutral soap so as to remove the typical smel l  of a brand new product, then dry thoroughly.  

l m p o r t a n t !  Do not use detergents or abrasive powders, as these wi l l  damage the fin ish .  

Temperature Sett ing 
•  P lug on your appliance. The interna! temperature is controlled by a 

thermostat. There are 8 settings .  1  is warmest setting and 7is coldest 
when set is O, the appl iance is switched off. When set is max, 
compressor wi l l  not stop 

• The appliance may not operate at the correct temperature if it is in a 
particularly hot or if you open the door often. 

Daily use 

Food Location 

Eggs Door rack 

Dairy products (butter, cheese) lf available, biofresh or chiller compartment 
Lowest shelves 

Fruits, vegetables and salad Fruit and vegetable box, crisper or EverFresh+ 
compartment (if available) 

Fresh meat, poultry, fresh fish, sausages, lf available, biofresh or chiller compartment 
cooked foods Lowest shelf 

Ready to eat foods, packaged products, Upper shelves or door rack 
canned foods, pickled products 
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EN Guidance for storing fresh food: 

Storing into the fresh food compartment: 

• Keep your fridge at recommended temperature 
level as 4ºC. 

• Food to be stored should be properly sealed to 
avoid odour or taste alterations. 

• Do not store excessive quantities of food 
inside your refrigerator. Leave spaces between 
foods to allow cold air flowing around them 
to achieve a better and more homogeneous 
cooling. 

• To allow shorter door openings, foods eaten 
daily should be stored at the front of the shelf. 

• Leave a gap between foods and the inner 
walls, allowing air to flow. lf you store foods 
against the rear wall foods could freeze against 
rearwall. 

• Hot, cooked food must be cooled down 
at room temperature befare storing in the 
appliance. Then, warm food can be stored in 
the lower shelves of your fridge. Please do not 
put warm food nearby highly perishable foods. 

• Thaw your frozen food in the fresh food 
compartment. This way, you can use the 
frozen food to cool down the fresh food 
compartment and save energy. 

• lf unripe tropical fruits (mango, melons, 
papaya, banana, pineapple) are stored 
in refrigerator, ageing process can be 
accelerated and it is not advisable since it 
causes shorter storage times. However, the 
ripening of strongly green fruits (apple, pear) 
can be promoted for a certain period in fridge 
compartment. 

• Onions, garlic, ginger and other root 
vegetables should be stored at dark and cool 
room conditions, not in the fridge. 

• When a spoiled food inside refrigerator is 
realized, it should be disposed. When rotten 
food is noticed, please clean inner liner or 
accessories which were in contact to prevent 
contamination. 

• Large pots of food, such as soups or stews 
can be divided into shallow containers to 
quickly cool in the refrigerator. Large pieces 
of cooked meat and whole poultry should 
be divided into smaller pieces for the same 
purpose. 

• Do not store unpacked foods nearby eggs. 
• Keep fruits and vegetables separate and store 

like with like: apples with apples, carrots with 
carrots. Fruits and vegetables give off different 
gases that can cause others to deteriorate. 

• Take leafy greens out of plastic bags, wrap 
them in a paper towel or tea towel befare 
stored in refrigerator. Do not forget to dry them 
if they are rinsed or wet befare storing. 

• Store fruits and vegetables susceptible to 
drying out in perforated or unsealed plastic 
bags to maintain a moist environment yet still 
allow air to circulate. 

• Different foods should be placed in different 
areas according to their properties: 

"Please check appropriate Climate Class of your 
appliance rated on the rating plate. One of 
below information is valid for your appliance 
according to rated Climate Class." 

• SN-Subnormal : This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 1 OºC to 32ºC 

• N-Normal : This refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16ºC to 32ºC 

• ST-Subtropical : This refrigerating appliance is 
inteded to be used at ambient temperatures 
ranging from 16ºC to 38ºC 

• T-Tropical: This refrigerating appliance is inteded 
to be used at ambient temperatures ranging from 
16ºCto 43ºC 

15 



EN Storing into the freezer compartment: 

• lt is recommended to keep freezer setting at 
-20ºC except extreme ambient conditions. 

• 4-6 hours befare freezing switch on the Fast 
Freeze function to provide faster freezing. 

• Hot food must be cooled to room temperature 
befare storing in the freezer compartment. 

• Food cut into small portions will freeze faster and 
be easier to defrost and cook. 

• lt is better to pack food befare putting it into the 
freezer. 

• In arder to avoid expiry of storage periods, please 
note the freezing date, time limit and name of the 
food on the packaging according to the storage 
periods of different foods. 

• Do not exceed the food storage times 
recommended by the food manufacturers. Only 
take the required amount of food out of the 
freezer. 

• Consume defrosted food quickly. Defrosted food 
cannot be re-frozen unless it is cooked. lt is not 
safe to consume uncooked re-frozen fresh food. 

• When freezing fresh food, avoid bringing it in 
contact with already frozen food. lt may cause 
thawing of already frozen pieces. 

When storing commercially frozen foods, 

olease follow these guidelines: 

/:>Jways follow manufacturers' guidelines for the 
length of time you should store the food far. Do not 
exceed these guidelines! 
• Try to keep the length of time between purchase 

and starage as short as possible to preserve 
food quality. 

• Buy frozen foods, which have been stared at a 
temperature of -18 ºC or below. 

• Avoid buying food which has ice or frost on the 
packaging - This indicates that the products 
might have been partially defrosted and refrozen 
at sorne point - temperature rises affect the 
quality of food. 

• We recommend a temperature setting of 4 ºC 
for fresh food compartment and -20ºC for 
freezer compartment to achieve better food 
preservation. 
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• With the exception of extreme conditions in 
ambient, if temperature is set to recommended 
values as +4ºC/-20ºC, overall freshness will 
be prolonged within fresh food and freezer 
compartments. lf temperature of fresh food 
compartment is set to cooler, fresh fruits and 
vegetables may be partially frozen ar exposed to 
cold injury, while warmer temperature leve! may 
cause faster spoilage of highly perishable foods 
(dairy products, meat products). 



Dai ly  Use 

Temperature setting recommendation 

'miiiu@i#m� OO�!l•l11l11l�1I•� 1 
Environment Freezer Fridge 

Temperature compartment compartment 

Summer �fi\ ( Above 38ºC ) / 
6 El- 

7 . 1 
o 

Set on 2~4 

u 
4 

e Normal / , E ),  
7  1  

o  

Set on 4 

�cb. Winter 
/ -',(!),, ( Below 16ºC ) 

o 

Set on 4~6 

• lnformation above give users recommendation of temperature setting. 

lmpact on Food Storage 

Under Recommended setting, the best storage time offridge is no more than 3 days. 

Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month. 

The best storage time may reduce under other settings. 
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Daily Use 

Freezing fresh food 

The freezercompartment 1s su ita ble for freez,ng fresh food and stormg frozen and deep-frozen food for 
a long time. 
Place the fresh lood to be !rozan In the freezer compartment. 
The maxlmum amount oflood that can be !rozan In 24 noure Is speclfied on the ratlng plata. 
The freezlng process lasta 24 hours: durlng 1hls perlod do not add othar food to be frozen. 

Stoling frozen food 

When first startrng•up or alter a period out of use, befo re putting the product ,n \he compartment let \he 
appliance run at least 2 hours on the higher sattings 

lmportantl In the event ol accidental dafrostong, foraxample the power has been off for longar \han the 
value shown In the technlcal characterlstlcs chart under "rlslng time", the delrosted load mus! be 
consumad qulckly orcooked lmmedlalely and then re-frozen (afiar cooked) 

Thawing 

Deep-frozen orfrozen lood, prior to be u sed, can be thawed In 1he frldge compartment or at room 
temperatura dependlng on the 11me avalle ble forthls operatlon. 
Small places may evan be cooked s1111 frozan, dlrec11y from the freezer In thls case cooklng wlll take 
longar. 

lce-cube 

Th1s appliance ma� be equrpped w1th one or more rce-cube to produce ice 

Accessories 

Movable shelves 

The walls of the refrigerator are equipped w1th a series of runners so 
that the shelves can be positioned as desirad. 

Positioning !he door balconies 
To permrt storage of food packages of various erzes. the door 
balconies can be placad at difieren! heights. To maka !hase 
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the 
ct-ecucn of the arrows untll I1 comes free. then reposltlon as required. 
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Dai ly  Use 

Helpful hints and tips 
To help you make the most of the freezing process, here are sorne important hints: 
• the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate; 
• the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added dur ing this period; 
• only freeze top qual ity,  fresh and thoroughly c leaned,  foodstuffs; 
• prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible 

subsequently to thaw only the quantity required; 
•  wrap up the food in a lum in ium foil  or polythene and make sure that the packages are airt ight;  
• do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in 

temperature of the latter; 
• lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food; 
• water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause 

the skin to be freeze burnt; 
•  it is advisable to show the freezing in date on each ind iv idua l  pack to e na ble you removal from the 

freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt; 
• it is advisable to show the freezing in date on each ind iv idual  pack to e na ble you to keep tab of the 

storage t ime. 

Hints for storage of frozen food 
To obtain the best performance from this appl iance,  you should :  
•  make sure that the commercial ly frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer; 
• be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible 

t ime;  
•  not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary. 
• once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen; 
• do not exceed the storage period indicated by the food manufacture. 

Hints for fresh food refrigeration 
To obtain the best performance: 

Do not store warm food or evaporating l iqu ids in the refrigerator 
Do cover or wrap the food, part icular ly if it has a strong flavour 
Make (al l  types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer. 
For safety, store in this way only one or two days at the most. 
Cooked foods, cold d ishes,  etc . . .  :  these should be covered and may be placed on any shelf. 
Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided. 
butter and cheese: these should be placed in special airt ight containers or wrapped in a luminum foil  or 
polythene bags to exclude as much a i ras  possible.  
M i lk  bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door. 
Bananas,  potatoes, onions and garl ic, if not packed, must not be kept in the fridge. 

Cleaning 
For hygienic reasons the appl iance interior, inc luding interior accessories, should be cleaned regularly. 

ffi Caution! The appl iance may not be connected to the mains dur ing c leaning .  Danger of electrical 
l..!_) shock! Befare c leaning switch the appl iance off and remove the plug from the mains,  or switch off or 

turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry befare it is placed back into service. 

lmportant! Ethereal o i ls and organic solvents can attack plastic parts, e .g .  lemon ju ice or the ju ice form 
orange pee 1 ,  butyric acid, c leanser that contain acetic acid.  

Clean dra in  hole 

To avo id defrost water overflowing into the fridge, per iodical ly clean the 
drain hale at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean the hale as 
showed in right picture. 

1 )  lf the condenser is at back of appliance. 
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Dai ly  Use 

•  Do not allow such substances to come into contact the appl iance parts. 
• Do not use any abrasive cleaners 
• Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered. 
• Switch the appl iance off and remove the plug from the mains,  or switch off or turn out the circuit breaker 

offuse. 
• Clean the appl iance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe 

with fresh water and rub dry. 
• After everything is dry place appl iance back into service. 

Defrosting of the freezer 
The freezer compartment, however, wil l  become progressively covered with frost. This should be removed. 
Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it. 
However, when the ice beco mes very thick on the inner l iner ,  complete defrosting should be carried out as 
fellows: 
• pul l  out the plug from the socket; 
• remove a l l  stored food, wrap it in several layers of newspaper and put it in a cool place; 
• keep the door open, and p lac ing a basin underneath of the appl iance to collect the defrost water; 
• when defrosting is completed, dry the interior thoroughly 
• replace the plug in the power socket to run the appl iance again .  

Replace the lamp 

• The interna! l ight is a LEO type. To replace the lamp,  please contact qual ified technician. 

1 0 - 1  
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Dai ly  Use 

Troubleshooting 

/4\ Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qual ified electrician or 
L...!._j competent person must do the troubleshooting that is not in this manual. 

lmportant! There are sorne sounds dur ing normal use (compressor, refrigerant circulation).  

� �ífüif--j:} � 

Temperature regulat ion knob is Set the knob at other number to 
set at number "O".  switch on the app l iance.  

Appl iance does not 
Ma ins  p lug is not p lugged in lnsert ma ins  p lug .  
or is loase 

work 

Fuse has blown or is detective Check fuse,  replace if necessary. 

Socket is detective 
Mains maltunct ions are to be 
corrected by an electr ic ian .  

Temperature is not properly Please look in the init ia l  Temperature 
adjusted. Setting section. 

Door was open far an extended Open the door only as long as 

The food is too warm. period. necessary. 

A large quantity of warm food Turn the temperature regulat ion to 
was placed in the app l iance a colder setting temporari ly .  
with in  the last 24 hours.  

The appl iance is near a heat Please look in the instal lat ion 
source.  location section. 

Appl iance cools too Temperature is set too cold. 
Turn the temperature regulation knob 

much to a warmer setting temporarily. 

Appl iance is not level. Re-adjust the teet. 

The app l iance is touching the 
Move the app l iance s l ight ly .  

U n u s u a l  noises wal l  or other objects. 

A component ,  e . g .  a  p ipe ,  on 
the rear of the app l iance is lf necessary, caretully bend the 
touching another part ot the component out of the way. 
appl iance or the wall. 

Water on the tloor Water dra in  hale is b locked. See the Clean ing section. 

Side panel  is hot Condenser is ins ide the pane l .  lt's normal. 

lf the maltunction shows again ,  contact the Service Center. 
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Dai ly  Use 

EN 

DISCLAIMER / WARNING 

Sorne (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the "Self-Repair" section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the 
"Self-Repair" section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional 
repairer that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 

Repair and repair attempts by end-users for parts 
not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or 
which are available in support. might give raise 
to safety issues not attributable to and will 
void the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end­ 
users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, 
contacting in such cases authorized professional 
repairers or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur. 

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc. 

The manufacturer/seller cannot be held liable in 
any case where end-users do not comply with 
the above. 

The spare part availability of the refrigerator that 
Self-Repair you purchased is 1 O years. 

During this period, original spare parts will be 
Self-repair can be done by the end-user with available to operate the refrigerator properly 
regard to the following spare parts: door The minimum duration of guarantee of the 
handles,door hinges, trays, baskets and door refrigerator that you purchased is 24 months. 
gaskets (an updated list is also available in 

Packaging sorting information 

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned self­ 
repair shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or which are 
available in support. For your safety, unplug the 

product before attempting any self- 
repair. 
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Please sean the QR code which places on the outer 
packaging of the product to find all the information 
relating to the packaging and how to manage the 
packaging waste. 
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& Sicherheitsinformationen 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung einschl iefsl ich lhrer Hinweise 
und Warnungen sorgfaltig durch, um lhre Sicherheit und die 
ordnunqsqemáfse Verwendung zu qewahrleisten, bevor Sie das 
Gerát install ieren und zum ersten Mal verwenden. Um unnotige 
Fehler und Unfalle zu vermeiden, ist es wichtig sicherzustellen, dass 
al le Personen, d ie das Gerát verwenden, mit dessen Bedienung und 
Sicherheitsfunktionen vertraut s ind.  Speichern Sie diese 
Anweisungen und stellen Sie sicher, dass sie beim Umzug oder 
Verkauf des Geráts aufbewahrt werden, damit jeder, der es 
verwendet, wahrend seiner gesamten Lebensdauer ordnunqsqernáfs 
über die Verwendung und Sicherheit des Gerats informiert wird. 
Beachten Sie für die Sicherheit von Leben und Eigentum die 
Vorslchtsrnafsnahrnen dieser Benutzeranweisungen, da der 
Hersteller nicht für Schaden verantwortlich ist, die durch 
Unterlassung verursacht werden. 

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen 
Personen 
• Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

einqeschrankter korperlicher, sensorischer oder geistiger 
Leistungsfahigkeit oder mangelnder Erfahrung und mangelndem 
Wissen verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht oder Anleitung 
zur sicheren Verwendung des Gerats erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen dieses Gerát be- und 
entladen. 

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um dafür zu sorgen, dass 
sie nicht mit dem Gerat spielen. 

• Reinigung und Wartung dürfen nur von Kindern durchgeführt 
werden, sofern diese alter als 8 sind und dabei beaufsichtigt 
werden. 

• Halten Sie al le Verpackungen von Kindern fern! Es besteht 
Erstickungsgefahr. 
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& Sicherheitsinformationen 

• Wenn Sie das Gerat entsorgen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, schneiden Sie das Verbindungskabel ab (so nah wie 
moqlich am Gerat) und entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, 
dass spielende Kinder einen elektrischen Schlag erleiden oder 
sich darin einschl leüen. 

• Wenn dieses Gerát mit magnetischen Türdichtungen ein alteres 
Gerat mit einem Federschloss (Riegel) an der Tür oder am Deckel 
ersetzen soll , stellen Sie sicher, dass diese Feder unbrauchbar ist, 
bevor Sie das alte Gerat entsorgen. Dies verhindert, dass es für 
ein Kind zur Todesfalle wird. 

Allgemeine Sicherheit 

& WARNUNG! Sorgen Sie dafür, dass die Lüftungsoffnungen im 
Geráteqehause beziehungsweise in der Einbaustruktur nicht 
zugestellt werden. 

& WARNUNG ! Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder andere als die vom Hersteller empfohlenen 
Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 

ffiWARNUNG! Beschadiqen Sie nicht das Kühlaggregat. 
& WARNUNG! Verwenden Sie keine anderen Elektrogerate (z.B. 

Eismaschinen) in Kühlqeraten, es sei denn, diese sind vom 
Hersteller für diesen Zweck zugelassen. 

& WARNUNG! Berühren Sie die Glühbirne nicht, wenn sie lanqere 
Zeit eingeschaltet war, da sie sehr hei� sein kann." 

1} Wenn es im Abteil eine Lampe gIbt 
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& Sicherheitsinformationen 

& WARNUNG! Wenn Sie das Gerat in die gewünschte Position 
bringen, müssen Sie darauf achten, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschadiqt wird. 

& WARNUNG! An der Rückseite des Gerats dürfen sich nicht 
mehrere tragbare Steckdosen oder tragbare 
Stromversorgungsgerate befinden. 

• Lagern Sie keine explosiven Substanzen wie Aerosoldosen mit 
einem brennbaren Treibmittel in diesem Gerat. 

• Das Kálternittel lsobutan (R-600a) ist im Kalternittelkreislauf des 
Gerates enthalten, ein Erdgas mit hoher Umweltvertraglichkeit, 
das dennoch brennbar ist. 

• Achten Sie wahrend des Transports und der lnstallation des Gerats 
darauf, dass keine Komponenten des Káltemittelkreislaufs 
beschadiqt werden. 
- vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen - lüften Sie den 
Raum, in dem die 

Gerat befindet sich 
• Es ist geführlich, die Spezifikationen zu andern oder dieses 

Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren. Jede Beschadiqunq 
des Kabels kann einen Kurzschluss, einen Brand und/oder einen 
Stromschlag verursachen. 

• Dieses Gerat ist zur Verwendung in einem Haushalt und 
vergleichbaren Einrichtungen gedacht, darunter: 
Teeküchen für Mitarbeiter in Laden, Büros und vergleichbaren 
Einrichtungen; 
- Bauernháuser und von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Wohnumgebungen; 
- Umgebungen vom Typ Übernachtung und Frühstück; 
- zum Catering und ahnlichen Einsatzbereichen (kein 
Einzelhandel) 
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& Sicherheitsinformationen 

& WARNUNG! Alle elektrischen Komponenten (Stecker, 
Netzkabel, Kompressor usw.) müssen von einem zertifizierten 
Service betrieb oder qualifiziertem Service personal 
ausgetauscht werden. 

& WARNUNG! Die mit diesem Gerat gelieferte Glühbirne ist eine 
"Lampe für besondere Zwecke", die nur mit dem mitgelieferten 
Gerát verwendet werden kann. Diese "Speziallampe" ist nicht 
für die Hausbeleuchtung geeignet.1)  

• Das Netzkabel darf nicht verlánqert werden. 
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Rückseite 

des Gerats gequetscht oder beschadiqt wird. Ein gequetschter 
oder beschádiqter Netzstecker kann überhitzen und einen Brand 
verursachen. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie an den Netzstecker des Gerats 
gelangen konnen. 

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel. 
• Wenn die Steckdose lose ist, stecken Sie den Netzstecker nicht 

ein. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder eines 
Brandes. 

• Sie dürfen das Gerat nicht ohne die Lampe betreiben. 
• Dieses Gerat ist schwer. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten. 
• Entfernen Sie keine Geqenstande aus dem Gefrierfach und 

berühren Sie sie nicht, wenn lhre Hande feucht/nass sind, da dies 
zu Hautabschürfungen oder Frost-/Gefrierverbrennungen führen 
kann. 

• Vermeiden Sie es, das Gerat lánqere Zeit dem direkten 
Sonnenlicht auszusetzen. 

Taqliche Nutzung 
• Setzen Sie nichts hetíses auf die Kunststoffteile im Gerat auf. 

• Legen Sie Lebensmittel nicht direkt an die Rückwand. 
1) Wenn es im Abtetl eine Lampe gibt 
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& Sicherheitsinformationen 

• Gefrorene Lebensmittel dürfen nach dem Auftauen nicht erneut 
eingefroren werden" 

• Lagern Sie vorverpackte Tiefkühlkost gema� den Anweisungen 
der Tiefkühlkosthersteller.!' 

• Die Lagerungsempfehlungen der Geratehersteller sollten strikt 
eingehalten werden. Beachten Sie die entsprechenden 
Anweisungen. 

• Stellen Sie keine kohlensaurehaltigen Sprudelgetranke in das 
Gefrierfach, da dies Druck auf den Behalter erzeugt, der ihn 
explodieren lassen kann, was zu Schaden am Gerat führen 
kann." 

•  Eislutscher konnen Frostverbrennungen verursachen, wenn sie 
direkt vom Gerat konsumiert werden." 

• Um eine Kontamination von Lebensmitteln zu vermeiden, 
beachten Sie bitte die folgenden Anweisungen 

• Über lanqere Zeit qeoffnete Tür kann zu einem deutl ichen 
Temperaturanstieg in dem Fáchern des Geráts führen. 

• Reinigen Sie reqelmafsiq Oberfláchen,  die mit Lebensmitteln in 
Kontakt kommen konnen, und zuqanql iche Drainagesysteme. 

• Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht 
benutzt wurden; spülen Sie das an eine Wasserversorgung 
angeschlossene Wassersystem, wenn 5 Tage lang kein Wasser 
entnommen wurde. 

• Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Beha l t e rn  im 
Kühlschrank, so dass sie nicht mit anderen Lebensmitteln in 
Kontakt kommen oder auf  diese tropfen. 

• Zwei-Sterne-Tiefkühlkostfacher ( wenn sie im G e r á t  p r á s e n t i e rt  
werden)  eignen sich zur Aufbewahrung vorgefrorener 
Lebensmittel, zur Lagerung oder Herstellung von Eis und zur 
Herstellung von Eiswürfeln. 

1) WenneseinenGefrierfachgibt 

2) Wenn es ein Ablagefach für frische Lebensmittel gibt. 
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& Sicherheitsinformationen 

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fácher (sofern sie im Gerat 
vorhanden sind) eignen sich nicht zum Einfrieren von frischen 
Lebensmitteln. 

• Wenn das Gerát lanqere Zeit leer steht, schalten Sie es aus, 
tauen Sie es ab, reinigen Sie es, trocknen Sie es ab und lassen 
Sie die Tür offen, um zu verhindern, dass sich im lnneren des 
Geráts Montagen bi lden. 

Pflege und Reinigung 
•  Schalten Sie vor der Wartung das Gerát aus und ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose. 

• Reinigen Sie das Gerat nicht mit Metallgegenstanden. 
• Verwenden Sie keine scharfen Gegenstande, um Frost vom 

Gerát zu entfernen. Verwenden Sie einen Plastikschaber.! ' 

• Untersuchen Sie den Ablass im Kühlschrank regelma(5ig auf 
aufgetautes Wasser. Reinigen Sie gegebenenfalls den Ablass. 
Wenn der Ablass verstopft ist, sammelt sich Wasser am Boden 
des Gerats.2) 

Aufstellung 
Wichtig! Für den elektrischen Anschluss, befolgen Sie sorgfaltig 
die Anweisungen in den jeweil igen Absatzen. 

• Packen Sie das Gerát aus und prüfen Sie, ob es Schaden 
aufweist. Schliefsen Sie das Gerát nicht an,  wenn es beschadiqt 
ist. Melden Sie rnoqliche Schaden sofort an dem Ort, an dem Sie 
sie gekauft haben. In  diesem Fall die Verpackung aufbewahren. 

1}WenneinGefrierfachvorhandenist. 

2}Wenneinlagerfachfürfrischelebensmittelvorhandenist. 
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& Sicherheitsinformationen 

• Es ist ratsam, mindestens vier Stunden zu warten, bevar Sie das 
Gerát anschl iefsen, damit das ÓI in den Kampressar 
zurückftiefsen kann. 

• Um das Gerat herum sallte eine ausreichende Luftzirkulatian 
varhanden sein, da dies zu einer Überhitzung führt. Um eine 
ausreichende Belüftung zu erreichen, befolgen Sie die für die 
lnstallatian relevanten Anweisungen. 

• Wa immer moql ich, sallten die Abstandshalter des Pradukts an 
einer Wand anl iegen, um zu vermeiden, dass warme Teile 
(Kampressar, Can-Denser) berührt ader aufgefangen werden, um 
rnoqliche Verbrennungen zu verhindern. 

• Das Gerát darf nicht in der Nahe van Heizkorpern ader Herden 
aufgestellt werden. 

• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der lnstallatian des 
Gerats zuqanqlich ist. 

Wartung 
•  Alle elektrischen Arbeiten, die für die Wartung des Gerats 

erfarderlich sind, sallten van einem qualifizierten Elektriker ader 
einer kampetenten Persan durchgeführt werden. 

• Dieses Produkt muss van einem autarisierten Servicezentrum 
gewartet werden, und es dürfen nur Original-Ersatzteile verwendet 
werden. 

Energiesparen 

•  Legen Sie keine warmen Speisen in das Gerát ,  

• Packen Sie Lebensmittel nicht dicht beieinander e in ,  da dies die 
Luftzirkulatian verhindert. 

• Stellen Sie sicher, dass Lebensmittel nicht die Rückseite des 
Fachs (der Fácher) berühren. 
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& Sicherheitsi nformationen 

• Wenn der Strom ausfüllt, offnen Sie die Tür(en) nicht. 
• Óffnen Sie die Türen nicht hauflq: 
• Halten Sie die Tür(en) nicht zu lange offen. 
• Stellen Sie den Thermostat nicht auf über kalte Temperaturen 

ein .  
•  •  Alle Zubehorteile, wie Schubladen, Regale, Balkone, sollten zur 

Senkung des Energieverbrauchs dort aufbewahrt werden. 

Umweltschutz 

[j) Dieses Gerat enthalt keine Gase, die die Ozonschicht, ihr 
Kaltemittelkreislauf oder lsoliermaterialien beschádiqen konnten. 
Das Gerat darf nicht zusammen mit dem Siedlungsabfall entsorgt 
werden. Der lsolierschaum enthalt brennbare Gase: das Gerát muss 
gema� den Geratevorschriften von lhren ortlichen Behorden 
entsorgt werden. Vermeiden Sie Beschadiqunqen der Kühleinheit, 

/\t. 

insbesondere des Warmetauschers. Die mit dem Symbol t...) 
gekennzeichneten Materialien sind recycelbar. 

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist 
'O' darauf hin ,  dass dieses Produkt nicht als Hausmüll 
,U behandelt werden darf. Stattdessen sollte es zur geeigneten 
- Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geraten gebracht werden. lndem Sie sicherstellen, 
dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, 
rnoqliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu verhindern ,  
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& Sicherheitsinformationen 

die ansonslen durch unsachqernaüen Umgang mil dem Abfall 
dieses Produkls verursachl werden konnten. Für genauere 
lnformalionen zum Recycling dieses Produkls wenden Sie sich 
bitte an lhre Gemeindeverwallung, lhren 
Hausmüllenlsorgungsdiensl oder das Gescháft, in dem Sie 

das Produkl gekauft haben. 

Verpackungsmaterial 

Die Malerialien mil dem Symbol sind recycelbar. Enlsorgen 
Sie die Verpackung in geeignelen Auffanqbeháltern, um sie 
zu recyceln. 

Entsorgung des Gerats 

1 .  Trennen Sie den Nelzslecker von der Sleckdose. 
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und enlsorgen Sie es. 

� & WARNUNG! Achlen Sie bei der Benulzung, Wartung 
und Enlsorgung des Gerates auf ein Symbol áhnlich der 
linken Seile, das sich auf der Rückseile des Gerates 
(Rückwand oder Kompressor) befindel und gelb oder 
orangefarben ist. 
Es ist ein Warnsymbol für Brandgefahr. In Káltemittelleltunqen 
und Kompressor befinden sich brennbare Malerialien. 
Bitte hallen Sie sich wahrend des Gebrauchs, der Wartung und 
der Enlsorgung weil vom Brandherd entfernt. 
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Übersicht 
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Glasregale 

Diese lllustration dient nur als Anhaltspunkt, das Detail bitte überprüfen Sie lhre Anwendung. 
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Umgekehrte Tür 

Erforderliche Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubenzieher, Flachschraubenzieher, Sechskantschlüssel 

■ Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht angeschlossen und leer ist. 
■ Zum Abnehmen der Tür muss das Gerat nach hinten gekippt werden. Sie sollten das Oerát auf etwas Festes stellen, damit es beim Umkehren 

der Tür nicht verrutscht. 
■ Alle entfernten Teile müssen für die Neuinstallation der Tür aufbewahrt werden. 
■ Legen Sie das Gerat nicht flach, da dies das Kühlsystem beschadigen kann. 
■ Es ist besser, dass 2 Personen das Gerat wáhrend der Montage bedienen. 

1. Entfernen Sie vorsichtig die obere Scharnierabdeckung mit einem flachen Schraubenzieher 

2. Schrauben Sie das obere Scharnier mit einem Kreuzschlitzschraubendreher ab 

{l 

3 Entfemen Sie die Lochabdeckung mit einem flachen Schraubenzieher. 

4 Bewegen Sie die Kernabdeckung van links nach rechts. Heben Sie danach die Tür an, und 
legen Sie diese auf eine gepolsterte Unterlage, um deren Zerkratzen zu vermeiden. 
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Umgekehrte Tür 

5. Entfernen Sie die Lochabdeckung mit einem flachen Schraubenzieher 

S. Bewegen Sie zwei mittlere Lochabdeckungen von links nach rechts. 

7 Legen Sie die Rückseite des Schrankes auf eine weiche Unter1age. Und schrauben Sie das 
uniere Schamier und den NivellierfuB. ab. 

8 Lósen und entfernen Sie den unieren Scharnierstift, drehen Sie die Halterung um und setzen Sie sie wieder ein. 
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Umgekehrte Tür 

9. Montieren Sie das Schamier auf der linken Seite und den FuBsockel auf der rechten Seite. 
Schrauben Sie dann zwei NivellierfüBe mit ihren Originalteilen fest. 

10 Verschieben Sie zwei mittlere Lochabdeckungen van links nach rechts. 

11  Stellen Sie das Gerát auf und legen Sie die Tür auf das untere Scharnier. Stellen Sie sicher, 
dass der untere Scharnierkern in die Türi:iffnung eingesetzt ist. Bewegen Sie dann die 
Schamierlochabdeckung der unieren Tür von der linken Seite auf die rechte Seite. 

12. lnstallieren Sie das mittlere Schamier. 
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Umgekehrte Tür 

13. lnstallieren Sie die obere Tür mit dem oberen Scharnier. 

14. Klappen Sie die Scharnierabdeckung und die Lochabdeckung auf der Oberseite der Einheit ein. 

15. die Türdichtungen des Kühlschranks und des Gefrierschranks abnehmen und nach dem 
Drehen wieder anbringen. 
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Aufstellung 

Türaussengriff installieren (falls Aussengriff vorhanden ist) 

(] -►--� 
(]-►--�- 

Platzbedarf 

■ Halten Sie genügend Platz der Tür offen. 

A 545 

B 555 

e 1426 

D min=50 

E min=50 

F min=50 

G 1090 

H 1110 

1  135º 

.-L .-L 

H 

� 
e 

D 

G 

Nivellierung der Einheit 

Justieren Sie dazu die NivellierfüBe an der Vorderseite des Geráts. 

Wenn die Einheit nicht waagerecht ausgerichtet ist, werden die Türen und 
die Ausrichtungen der Magnetdichtung nicht richtig abgedeckt. 

Ji 
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Positionierung der lnstallation 

Stellen S1e dieses Gerat an emem Ort euf, an dem die Umget,ungstemperatur der auf dem Typenschlld des Gertlts angeget,eoeo Khmaklasse 
entspricht 
tor KOhlgerllte mil Khmaklasse . 
• erweilert gemal,igt· dieses Gertlt ist bestimmt für den Gebrauch 1n einer Umgebungstemperatur zwlschen 10 •e und 32 •e (SN), 
• gemllll,igt D,eses Gerat 1st bestiim11 filr den Gebrauch In einer Umgebungstemperatur zwlschen 16 •e und 32 •e (N) 
• subtropisch· dieses Gerat IS! bestlmmt I0r den Gebrauc:h m emer Umgebungstemperatur zwlschen 16 •e und 38 •e (ST): 
• trop,scl,· dieses Gerat ist beslimmt fur den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur ,;w,sc1,en 16 •e und 43 •e (T) 

Standort 
Das Gerat soste weit entfernt von Wannequeílen wie Heiv<Or¡¡em, Kesseln, direkler Somene<nstrahlung usw nstalliert werden. Stellen Sie 
sicher, dass die Luft auf der Riickseite des Gehlluses fre< zirlwlieren kann Wenn das Ger.'it untar einer überti/tngenden Wandemheit posit1001ert IS\, muss del' M1ndestabstand zwischen der Oberserte des Schranks und der Wandemhert m1ndesteos 50 mm betragen, um e1ne optimale Lerstung zu gewaMeisten ldealeiweise sollte das Gerat jedoch mcht untar übarMngenden Wandeinheilen poMIOOMlrt werden. Eme genaue Nrvetl,erung w1rd durch emen oóer mehrere verstellbare Foil.e am Sockel des GeMuses gewjlhr1eiste1. Dieses Küh1Qer11I 1st nlChl fOr 
die Verwendung als E1nbaugerat vorgesehen 

�amungl Es muss mOghch sem, das Gerat vom Stromnetz zu trennen Dar Steclcer muss daher nach der lnstallation lelchl zug3nglich Seltl 

Elektrischer Anschluss 
Stellen Ste vor dem Anschl1ell.en slcher, dass die auf dem Typenschlld angegebene Spannung und Frequenz lhrer Haushaltsstromversorgung ents.,rechen Die Masch1ne muss geerdet sein Der Netzkabelstecker et zu diesem Zweck mil einem Kontakt versehen Wenn die 
Haushaltssteckdose l1ICht geerdet IS!, schheBen S.e das Gerat gemllll, den geltenden Vorschnflen an eine separata Erdung an und wenden Soe 

S!ch an e.nen quallf1Z,erten Eleklnker Oer Hersteller lehnt Jede Verantwortung ab, wenn die oben genannten SIChertiellsvorkehrungen mcht 
beachtet werden Dieses Gerat entspricht dem CE 
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Tagliche Nutzung 

Erstverwendung 
Reinigung des lnnenraums 
Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats den lnnenraum und das gesamte interne Zubehór mil lauwarmem Wasser und etwas neutraler 
Seife, um den typischen Geruch eines brandneuen Produkts zu entfernen, und trocknen Sie es anschliefsend gründlich ab. 
Wichtigl Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Schleifpulver, da diese die Oberñache beschadigen. 

Temperatureinstellung 
■ Schliefsen Sie 1hr Gerat an. Die lnnentemperatur wird von einem Thermostat geregelt. Es gibt 8 

Einstellungen. 1 ist die warmste Einstellung und 7 ist die kalteste, wenn die Einstellung O ist und 
das Gerat ausgeschaltet ist. Bei Einstellung von max stoppt der Kompressor nicht 

■ Das Gerat arbeitet móqlícherweíse nicht bei der richtigen Temperatur, wenn es besonders heiP., ist 
oder wenn Sie die Tür oft afinen. 

Tagliche Nutzung 

Lebensmittel Standort 

Eier Türablage 

Milchprodukte (Butter, Ka.se) Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach 
Unterste Regale 

Obst, Gemüse und Salat Obst- und Gemüse-Box, knusprig oder EverFresh 
+ Fach (falls verfügbar) 

Frisches Fleisch, Geflügel, frischer Fisch, Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach 

Würstchen, Unterstes Regal 
gekochte Lebensmittel 

Verzehrfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Obere Regale oder Türablagen 
Konserven, eingelegte Produkte 

Getránke, Flaschen, Gewürze, Snacks Türablage 

40 



Tagliche Nutzung 

DE Anleitung zum Lagern von frischen 
Lebensmitteln: 

Aufbewahrung im Frischefach: 
• Bewahren Sie lhren Kühlschrank bei einer 

empfohlenen Temperatur van 4 ºC auf. 
• Lebensmittel zum Lagern müssen 

sachoernas versiegelt sein, um Geruch oder 
Geschmacksveranderungen zu vermeiden. 

• Bewahren Sie keine zu groBen Mengen an 
Lebensmitteln in lhrem Kühlschrank auf. 
Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln, 
damit kalte Luft um sie herum flieBen kann, 
was für ein besseres und gleichmaBigeres 
Kühlen sorgt. 

• Um kürzere Türóffnungen zu ermóglichen, 
sollten Lebensmittel, die jeden Tag gegessen 
werden, vorne in der Ablage gelagert werden. 

• Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln 
und den lnnenwánden, damit die Luft 
flieBen kann. Wenn Sie an der Rückwand 
Lebensmittel lagern, kónnten diese an der 
Rückwand festfrieren. 

• HeiBe, gekochte Speisen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt werden, bevor 
Sie im Gerat gelagert werden. AnschlieBend 
kónnen warme Lebensmittel in den unteren 
Regalen lhres Kühlschranks aufbewahrt 
werden. Stellen Sie keine warmen Lebensmittel 
in die Náhe van leicht verderblichen 
Lebensmitteln. 

• Tauen Sie lhre Tiefkühlkost im Frischefach auf. 
Auf diesem Weg kónnen Sie die gefrorenen 
Lebensmittel verwenden, um die Temperatur 
im Kühlschrank zu reduzieren und Energie 
sparen. 

• Wenn unreife tropische Früchte (Mango, 
Melonen, Papaya, Bananen, Ananas) im 
Kühlschrank gelagert werden, kann der 
Alterungsprozess beschleunigt werden und 
es ist nicht ratsam, da dies zu kürzeren 
Lagerzeiten führt. Jedoch kann der 
Reifungsprozess van sehr grünem Obst (Apfel, 
Birne) für einen bestimmten Zeitraum im 
Kühlfach gesteigert werden. 

• Zwiebeln, Knoblauch, lngwer und anderes 
Wurzelgemüse sollten bei dunklen und kühlen 
Raumbedingungen gelagert werden, nicht im 
Kühlschrank. 

• Wenn ein verdorbenes Lebensmittel im 
Kühlschrank gefunden wird, muss es entsorgt 
werden. Reinigen Sie die lnnenverkleidung 
oder das Zubehór, wenn Sie feststellen, 
dass die Lebensmittel verrottet sind, um eine 
Kontamination zu vermeiden. 

• GroBe Tópfe mit Lebensmitteln wie Suppen 
oder Eintópfe kónnen in flache Behálter 
geteilt werden, um sie im Kühlschrank schnell 
abzukühlen. GroBe Stücke gekochtes Fleisch 
und ganzes Geflügel sollten zum gleichen 
Zweck in kleinere Stücke geteilt werden. 

• Lagern Sie unverpackte Lebensmittel nicht in 
der Náhe van Eiern. 

• Halten Sie Obst und Gemüse getrennt und 
lagern Sie es wie folgt: Ápfel mit Ápfeln, 
Karotten mit Karotten. Obst und Gemüse 
geben verschiedene Gase ab, die andere 
schádiqen kónnen. 

• Nehmen Sie Blattgemüse aus Plastiktüten, 
wickeln Sie sie in ein Papiertuch oder 
Geschirrtuch, bevor Sie sie im Kühlschrank 
aufbewahren. Vergessen Sie nicht, sie zu 
trocknen, wenn sie vor der Lagerung gespült 
oder nass sind. 
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Tagliche Nutzung 

• Lagern Sie Obst und Gemüse, das zum 
Austrocknen neigt, in perforierten oder 
unverschlossenen Plastikbeuteln, um eine 
feuchte Umgebung zu erhalten und dennoch 
die Luft zirkulieren zu lassen. 

• Unterschiedliche Lebensmittel müssen 
gemaB ihren Eigenschaften in verschiedenen 
Bereichen gelagert werden: 

"Bitte überprüfen Sie die entsprechende 
Klimaklasse lhres Gerats, die auf dem 
Typenschild angegeben ist. Eine der folgenden 
lnformationen gilt für 1hr Gerat qernáb der 
eingestuften Klimaklasse." 

DE Lagern im Gefrierfach: 

• Es wird empfohlen, die Gefriereinstellung 
bei -20 ºC zu halten, auBer unter extremen 
Umgebungsbedingungen. 

• 4 bis 6 Stunden vor dem Einfrieren die 
Schnellgefrierfunktion einschalten, um ein 
schnelleres Einfrieren zu qewahrleisten. 

• HeiBe Speisen müssen auf Raumtemperatur 
herunter gekühlt werden, bevor im Gefrierfach 
gelagert werden. 

• Nahrungsmittel, die in klein geschnitten 
sind, gefrieren schneller und sind einfacher 
aufzutauen und zu kochen. 

• Es ist besser, die Lebensmittel einzupacken, 
bevor man sie in den Gefrierschrank gibt. 

• Schreiben Sie bitte das Gefrierdatum, 
das Ablaufdatum und den Namen des 
Lebensmittels gemaB des Lagerzeitraums 
der verschiedenen Lebensmittel auf die 
Verpackung, um den Lagerzeitraum nicht zu 
überschreiten. 

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller 
empfohlenen Lagerzeiten für Lebensmittel. 
Nehmen Sie stets nur die benótigte Menge aus 
dem Gefrierqerat. 

• Verzehren Sie aufgetaute Lebensmittel schnell. 
Aufgetaute Lebensmittel kónnen erst nach 
dem Garen wieder eingefroren werden. Es ist 
nicht sicher, ungekochte wieder eingefroren 
frische Lebensmittel zu konsumieren. 

• Wenn Sie frische Lebensmittel einfrieren, 
vermeiden Sie es, sie mit bereits gefrorenen 
Lebensmitteln in Kontakt zu bringen. Es kann 
zum Auftauen bereits gefrorener Teile kommen. 
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• SN: Erweitertes gema.Bigtes Klima: Dieses 
Gerát ist bestimmt für den Gebrauch in einer 
Umgebungstemperatur zwischen 1 0ºC und 
32ºC 

• N: Gema.Bigtes Klima: Dieses Gerat ist bestimmt 
für den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16ºC und 32ºC 

• ST: Subtropisch: Dieses Gerat ist bestimmt für 
den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16ºC und 38ºC 

• T: Tropisch: Dieses Gerat ist bestimmt für den 
Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16ºC und 43ºC 

Wenn Sie kommerziell eingefrorene 

Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte 
nachstehende Anweisungen: 

• Folgen Sie immer den Anweisungen der 
Hersteller in Bezug auf den Zeitraum, für 
den Sie Lebensmittel aufbewahren sollten. 
Überschreiten Sie diese Anweisungen nicht! 

• Versuchen Sie den Zeitraum zwischen dem 
Einkauf und der Lagerung so kurz wie móglich 
zu halten, um die 

• Lebensmittelqualitat zy bewahren. 
• Kaufen Sie gefrorene Lebensmittel, die bei 

einer Temperatur von -18 ºC oder darunter 
gelagert wurden. 

• Vermeiden Sie Lebensmittel zu kaufen, die Eis 
oder Frost an der Verpackung haben - dies 
deutet darauf hin, dass die Produkte teilweise 
aufgetaut wurden und an einem Punkt wieder 
eingefroren wurden. Temperaturanstieg wirkt 
sich auf die Qualitat der Lebensmittel aus. 

• Wir empfehlen eine Temperatureinstellung von 
4 ºC für das Frischefach und -20 ºC für das 
Gefrierfach, um eine bessere Konservierung 
der Lebensmittel zu erreichen. 

• Mit Ausnahme extremer 
Umgebungsbedingungen wird die 
Gesamtfrische in Frischlebensmitteln und 
Gefrlerfáchern verlánqert, wenn die Temperatur 
auf empfohlene Werte von + 4 ºC / -20 ºC 

eingestellt wird. Wenn die Temperatur des 
Frischefachs kühler eingestellt ist, kónnen 
frisches Obst und Gemüse teilweise gefroren 
sein oder Kalteschaden ausgesetzt sein, 
wahrend bei wárrneren Temperaturen leicht 
verderbliche Lebensmittel (Milchprodukte, 
Fleischprodukte) schneller verderben kónnen. 



Táqliche Nutzung 

Empfehlung zur Temperatureinstellung 

�i11•11�1sD111�,m[s1]lmm 

Umgebungstem Gefrierfach Kühlfach 
peratur 

Sommer ( Über 
/ 

e� 
38ºC) 

6  

7  .  1  
o 

Einstellung auf 2-4 

Normal 
/ 

o 
4 

m , U) ,  
7  .  1  

o  

Einstellung auf 4 

Winter ( Unter 
/ 

!f(h 
1 6 º C )  

_, 0J' 
7 , 1 

o 

Einstellung auf 4-6 

* Die obigen lnformationen geben Anwendern Empfehlungen für die Temperatureinstellung. 

Auswirkungen auf die Lagerung von Lebensmitteln 

* Unter Empfohlene Einstellung betrágt die beste Lagerzeit des Kühlschranks nicht mehr als 3 Tage. 
*Unter Empfohlene Einstellung betrágt die beste Lagerzeit des Gefrierschranks nicht mehr als 1 Monat. 

• Die beste Speicherzeit kann sich bei anderen Einstellungen verkürzen. 
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Tagliche Nutzung 

Elnfrleren von frlschen Lebensmltteln 

• DMT_"9'"'_z.,nE-.,,frll<tiot�unozur���-�C-. 
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• C>lo-Mong,o-,l- .dlo In:!< ----- ....... .O Ndorn�ongogollon. 
• DotGolriot""'fl0-2•-·Fo;o,,S............,_Zoll. _ ___,C-....,,_ •oingolr<,(on-- 

TklfkOhlkost lagern 

LMW\Sio-Go,Moo¡--�- ....... ---�Zoll.-�"'11dornE_ln_F...,_2 
-N--E-.;,on......,_ 
Wl< .... IBoo ........... -.z.B _.,·-----•-n-T _ _. ..... _ --•�-W....,,,._,<llo._..._l ¡¡,ok<l<:Nuno-..(,_,dorn _I _ 

Auflauen 

Tlo!golrorO<w.-� � """""""'"°'V�IIIIK_,_.__ur�-)o--fllr 
-v-�ZMI. 
IOoono�k<lnnon-rw>IJOfroro<,-ouodorn-. .... gol<o<t<- ln_,,Fol----· 

ElswOrfel °'""",..,..._,_...,.._......_E_,...E _ 

ZubehBr 
Be-gliche Regale 
Die Wande des Kühlsckanks ..,,. m,1 e.,. Ret.e von UlufEWn ausoes1a11e1, so dass die 
Regala wl& gew(lnsd,t posdionlflrt werden konnen 

Posltlonlenm der Tllrfllcher 
Um d'" L_,.-,g ""' L_,.,,.ltelverpackung,en ve�ner Grtlllen zu ermOghctlen, 
k(!omen <lle Türtio,lkone ., verachfedenen HOhen angebrach1 -,len Um diese 
AnpaHungoo \la'Zunehmen, � Sie wl& lolgl 'IOII Zlelwtn Slfl dfln Ball<on nadl und 
nad1 in Plellrld>tcng, bOI er frej kommt. und posttoonie<en Slfl lhn dam wl& gey,(lr,sd,t neu. 
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Tiigliche Nutzung 

Hilfreiche Tipps und Tricks 
Damrt s,e den Getr,arprozess optimal nutzen kllnnen, linden Sie im Folgenden einige wichlige Tipps 
■ die maximale Meoge an Lebensm1tteln, die in 24 Std. emgefroren weroen kann. ,s\ auf dem Typenschlld angeget,en: 
■ der EinfrienJngsprozess dauert 24 Stunden Wahrend diese, Zeij sollten keine weite,en Lebensrmttel emgefroren werden 
■ nur hochwertige, fnsche und gründhch gereimgte Lebensmi!tel einlrieren, 
■ Lebensm1ttel in klemen Portl008n zubererteo, dam� a.e schnell und vollstand19 eu·,gefroren werden kOnnen und anschl181l.end nur die ben0t1gte 

Menge aufgetal/1 werden kaoo, 
■ wk:keln Sie d,a Lebens,mttel In Alumin..,mlolie oder Poly�lhylen ein und stellefl Sie sicher, dass dte Ve<packuogeo lulldd"rt s,nd, 
■ fnsche, mcht gefrorene Lebensm1ttel nicht mrt bere�s gefroreoeo Lebensm1lteln lll Berilhrung kommeo lassen, um einen Temperaturansbeg eeeer 

Lebensmittel zu vermeiden: 
■ Magera lebeosmittel lagem besser und langer als letthallig,a, Salz reduzie<t die HaltbarkM von Lebensmitteln, 
■ Wassere1s kann. wenn es unm1ttelbar nach def Entnahme aus dem Gefnerlach verzehrt wird, mOghcherw�se Gefnerbrand auf der Haut 

ven,rsachen; 
• Es ist ratsam, das E1nfrierdatum auf Jeder emzelnen Pacilung anzuget,eo, damrt S,e es aus dem Gefr,erfach entfemen kOnnen. oree kaoo 

mOgjicherweise cazu führe<i, dass die Haut gefriert 
■ Es 1st ratsam, das E,nfrierdatum auf ¡ede( ainzelnen Packung anzugeben, dam1I S1e die Lagen:�t aufschr�ben kOnnen 

Hinweise zur Lagerung von Tiefkühlkost 
Um die beste Lelstung mil d1esem Gerat w erztelen, sollten Sie folgendes t>eachten: 
• sicherstellen, dass ce kcrnmerziell eingefrCM'enen Lebensmittet vcrn E1nzethandler angemessen gelage<t wurden, 
■ stellen Sie sicher, dass tiefgefrorane Lebensmittel m rnllghchst kurzer Z�t vcrn Lebensmittellager in die Tielkiihltruhe gebracht werden, 

• Offnen S1e d,e TOr mcht hauf¡g und lassen &e sie l'IIChl lllnger als unbedtngl erforderbch offen. 
• Enmal aufgetaut, verderben Lebensmittet schnetl und kOnnen nicht wieder eingefroren werden: 
■ die von der Lehensmittefüerstellung angegebene Lagerdauer nicht iibersdueiten 

Hinweise zur Kühlung frischer Lebensmittel 
So erztelen S,e d,e beste l.elstung: 

Lagem S,e keine warmen Lebensmittet oder verdunstenden Fl(lssigkeiten im Kühlschrank 
Decken &e die Lebensm,ttel al> oder wlckeln Sie es ein, besoo<iers wenn es �nen starl<en Geschmack hat 
Flelsch (alle Arlen): In Plast1ktoten emW1ckeln und auf die Glasl>Oden Ober der GemOseschub!ade legan. 
Aus SicherheotsgrOn<ien, lagem Sie auf diese Weise hOchstens ein oder ZWfli Tage. 
Gekochte Spe,sen, kaltes Gesch1rr usw.: Diese sotlten abgedeckt sem und kOnnen m Jedes Regat gesteíl1 werden. 
Obst und Gem{lse Diese sotlten gründhch gereinigt und in die dafür vorgesehenen Spezialschubladen gelegt werden 

■ Butter und KAse Diese somen In spezielle lulldlChte Behlllter getegt oder in Alum,niumfohe oder Potyalhylenbeutel verpa.ckt werden, um so vlel Luft 
Wl8 mOgllch auszuschl,ellen. 

• M11chflasche oese sollte emen Ve<schluss haben und auf den Fachem an der TOr aufbewahrt werden 
■ Bananen, Kanoffeln, ZWl&beln und Knobtauch dOrfen, wenn sie nlCht verpackt sind, nicht lm KOhlschrank aufbewahrt werden 

Reinigung 
Aus hygienlsc:hen GrOn<ien sollte der lnnenraum des Gerllts ainschllellllch des lnnenzubehOrs ragetmall� gerelnlgt werden 

& Achtung! Das Ger.'lt darfwahrend der Rain�ung nicht andas Stromnetz angeschlossen wartlen. Stromschlaggefahrt Schalten Sie das Gerat 
vor dem Relnlgen aus und zlehen S,e den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Leistungsschalter oder die Sk:herung aus oder schalten 
S18 sie aus Rein¡gen Sie das Geril\ 1'>18 mit etnem Oampfre1niger. In etektrischen Baute1len kann sich Feuchtigkeit ansam�n. Stromschlaggefahr! 
Heille Diimpfe k11nr.en zur Besch11digung von Kunststofftellen fiihren Das Gerát muss tnx:ken sein, bevor es wieder "1 Betrieb gencrnmen w1rd. 

Wlchtlgl Alhensche Ote und organlsche LOsungsmrttel kOnnen Kunststoffleile angrerfen, z.B. Z1tronensafl oder der Saft aus Orangenschale, 
Buttersllure, Re1nigungsm1ttel, die Ess,gsaure enthalten 

Ablaufloch reinigen 
Um zu vermeiden, dass das Abtavwasser in den Kühlschrank uberlauft, rein,gen Sie regelmallig die 

AbflussOffnung an der Rllcks�te des KOhlladls. Verwenden Sie einen Rein�er, um das Loch wle In der 

rechlen Al>Wdung zu re1nigon. 

1)Wonn o,chdefKOOOMU..- oul<lor -- GefllS tHlllndel 
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Tagliche Nutzung 

■ Lassen Sie solche Substanzen nicht mit den Gerateteílen in Kontakt kommen. 
■ Verwenden Sie keine abreibenden Scheuermittel. 
■ Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gerát. Bewahren Sie sie an einem kühlen, gut abgedeckten Ort auf. 
■ Schalten Sie das Gerát aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schalter oder den Sicherungsschalter aus. 
■ Reinigen Sie das Gerat und das lnnenzubehéir mil einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der Reinigung mit frischem Wasser abwischen 

und trocken reiben. 
■ Nachdem alles trocken ist, stellen Sie das Gerát wieder in Betrieb 

Auftauen des Gefrierschranks 

Das Gefrierfach wird jedoch nach und nach mil Frost bedeckt werden. Dies sollte entfernt werden. 
Verwenden Sie niemals scharfe Metallwerkzeuge, um Frost vom Verdampfer abzukratzen, da Sie ihn beschádigen kéinnten. 
Wenn das Eis auf dem lnnenliner jedoch sehr dick wird, sollte das vollstandiqe Auftauen wie folgt durchgeführt werden: 
■ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose; 
■ Entfernen Sie alle eingelagerten Lebensmittel, wickeln Sie sie in mehrere Lagen Zeitungspapier und stellen Sie sie an einen kühlen Ort; 
■ Hallen Sie die Tür offen und stellen Sie ein Becken unter das Gerát, um das Abtauwasser aufzufangen; 
■ Trocknen Sie den lnnenraum nach dem Auftauen gründlich ab 
■ Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, um das Gerát erneut zu betreiben. 

Ersetzen der Lampe 

• Das interne Licht ist ein LED-Typ. Wenden Sie sich zum Austausch der Lampean einen qualifizierten Techniker. 

� 0 - 1  
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Tagliche Nutzung 

Fehlerbehebung 

& Achtung! Trennen S1e vor der Fehlerbehebung die Stromversorgung, Nur ein quahfizierter Elektnker von 
kompetenter Person darf die Fehlerbehebung durchfOhren, die nicht m diesem Handbuch enthalten ist. 

Wichtigl W!lhrend des normalen Gebrauchs sind eimge Gerausche zu horen (Kompressor, Kaitemittelkreislauf). 

Problem Mogliche Ursache Léisung 

Das Gerat arbeitet nicht Der Temperaturregelknopf ist auf die Stellen Sie den Knopf auf eine andera 
Nummer ·o· eingestellt. Nummer, um das cerát einzuschalten. 

Netzstecker 1st mchl emqesteckt oder Netzstecker emstecken. 
locker 

Sicherung ist durchgebrannt oder defekt Srcherunq prüfen, ber Bedarf ersetzen. 

Buchse 1st defekt Netzstorungen sind von einem 
Elektnker zu beheben. 

Das Essen ist zu warm Die Temperatur ist nicht nchtig Bitte lesen Sie den Abschnitt zur 
eingestellt anfangl1chen Temperature1nstellung. 

Die TOr war langere Zeit offen. Offnen Sie die Tür nur so langa wie 
nObg. 

lnnertialb der letzten 24 Stunden Stellen S1e die Temperaturregelung 
wurde eme grolle Menge warmer vorubergehend auf eine k81tere Emstellung. 
teoensmmet 1n das eerat gestellt 

Das Gerat befindet sich in der Náhe Bitte schauen Sie im Abschnitt 
einer warmequelle. lnstallationsort nach 

Gerat kühll zu stark ab Die Temperatur ist zu kalt eingestellt Drehen Sie den Temperaturregelknopl 
vorübergehend aul eine warmere 
Einstellung. 

UngewOhnllche Gerausche Gerat ist nicht aben. Stellen S1e die Fülle neu em. 

Das Gerat berührt die Wand oder Bewegen Sie das Gerat leicht. 
andera Gegenstande. 

Eine Komponente, z.B. ein Rohr aul Biegen Sie das Bautetl gegebenenlalls 
der Ruckseite des eerate berührt vorsichbg aus dem Weg. 
einen anderen Teil des Gertits oder 
dieWand. 

Wasser auf dem Boden Wasserablassloch ist verstopft. Siehe den Abschnitt Re1mgung. 

Die Seitenverkleidurig 1st Der Kondensator befindet sich innertialb Es ist normal 
rem der Platte. 

Wenn die StOrung emeut auftritt, wenden Sie sich an das servceceoter. 
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DE 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG 

Einige (einfache) Fehler kónnen vom Endbenutzer 
angemessen behandelt werden, ohne dass 
Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung 
auftreten, sofern sie innerhalb der Grenzen und 
gemal3i den folgenden Anweisungen ausgeführt 
werden (siehe Abschnitt ,,Selbstreparatur"). 

Sofern im Abschnitt ,,Selbstreparatur" unten nichts 
anderes autorisiert ist, sind Reparaturen an 
registrierte professionelle Reparaturtechniker zu 
richten, um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. 
Ein registrierter professioneller Reparaturbetrieb ist 
ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom 
Hersteller Zugang zu den Anweisungen und der 
Ersatzteilliste dieses Produkts gemal3i den in den 
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/ 
EG beschriebenen Methoden qewáhrt wurde. 

Selbstreparatur 

Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt werden: 
Dichtungen, Filter, Türscharniere, Kórbe, Propeller, 
Kunststoffzubehi:ir usw. (eine aktualisierte Liste ist 
ab dem 1 .  Márz 2021 ebenfalls in 

Um die Produktsicherheit zu qewáhrleisten und 
das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden, 
muss die erwáhnte Selbstreparatur gemal3i 
den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur 
Selbstreparatur durchgeführt werden, die unter 
support. verfügbar sind. Ziehen Sie zu 
lhrer Sicherheit den Stecker aus der Steckdose, 
bevor Sie eine Selbstreparatur durchführen. 
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Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser Liste 
enthalten sind und/oder die Anweisungen in den 
Benutzerhandbüchern zur Selbstreparatur nicht 
befolgen oder die auf support.verfügbar 
sind, ki:innen zu Sicherheitsproblemen führen, die 
nicht auf Bekozurückzuführen sind, und führt zum 
Erli:ischen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die aufserhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fallen 
an autorisierte professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle Reparaturtechniker 
wenden. Ansonsten kónnen solche Versuche von 
Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und 
das Produkt beschádiqen und anschlieüend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschláqe und schwere 
Personenscháden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf beschránkt zu 
sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker gerichtet werden: 
Kompressor, Kühlkreislauf, Hauptplatine,Wechselrich 
terplatine, Anzeigetafel usw. 

Der Hersteller/verkáuíer kann in keinem Fall haftbar 
gemacht werden, in dem Endbenutzer die oben 
genannten Bestimmungen nicht einhalten. 

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von lhnen gekauften 
Kühlschrank betráqt 1 O Jahre. 
Wahrend dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur 
Verfügung, um den Kühlschrank ordnunqsqernáls zu 
betreiben. 

Die Mindestgarantiedauer für den von lhnen 
gekauften Kühlschrank betráqt 24 Monate. 
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& Información de seguridad 

En interés de su seguridad y para asegurar un uso correcto, antes 
de instalar y utilizar por primera vez el aparato, lea atentamente 
este manual de usuario, incluyendo sus consejos y advertencias. 
Para evitar errores y accidentes innecesarios, es importante 
asegurarse de que todas las personas que utilicen el aparato estén 
plenamente familiarizadas con su funcionamiento y sus 
características de seguridad. Guarde estas instrucciones y 
asegúrese de que permanezcan con el aparato si se traslada o se 
vende, para que todas las personas que lo utilicen a lo largo de su 
vida útil estén debidamente informadas sobre el uso y seguridad. 
Para salvaguardar la vida y la propiedad siga las indicaciones de 
estas instrucciones, ya que el fabricante no es responsable de los 
daños causados por no seguir dichas instrucciones. 

Seguridad de los niños y las personas 
vulnerables 
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 

personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que 
se les haya supervisado o instruido sobre el uso del aparato de 
manera segura y que comprendan los peligros que conlleva. 

• Los niños de entre tres y ocho años pueden colocar y retirar 
objetos de su interior, siempre bajo la supervisión de un adulto 

• Debe vigilarse a los niños a fin de asegurarse que no jueguen 
con el aparato. 

• La tareas de limpieza y el mantenimiento no serán realizadas 
por niños a menos que tengan más de 8 años y sean 
supervisados. 

• Mantenga todos los embalajes fuera del alcance de los niños. 
Existe riesgo de asfixia. 
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& Información de seguridad 

• Si desecha el aparato,quite la puerta para evitar que los niños 
queden atrapados en él. 

• Si este aparato con puertas magnéticas se utiliza para sustituir 
un aparato más antiguo que tenga una cerradura de resorte 
(pestillo) en la puerta o la tapa, asegúrese de hacer inutil izable 
ese resorte antes de desechar el aparato antiguo. Esto evitará 
que se convierta en una trampa mortal para niños. 

Seguridad general 

& ¡ADVERTENCIA! Mantenga libres de obstrucciones las 
aberturas de ventilación, tanto las que están en el cierre de la 
unidad como las que están en la estructura incorporada. 

& ¡ADVERTENCIA! No utilice ningún dispositivo mecánico, ni 
ningún otro aparato, para acelerar el proceso de descongelación, 
salvo los recomendados por el fabricante. 

& ¡ADVERTENCIA! No dañe el circuito refrigerante. 

& ¡ADVERTENCIA! No utilice otros aparatos eléctricos ( como 
máquinas de hacer helados) dentro de los aparatos de 
refrigeración, a menos que estén aprobados para este fin por el 
fabricante. 

& ¡ADVERTENCIA! No toque la bombil la si ha estado encendida 
durante mucho tiempo porque podría estar muy caliente.'? 

1) Si hay una luz en el compartimento 
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& Información de seguridad 

& ¡ADVERTENCIA! Cuando coloque el aparato, asegúrese de 
que el cable de alimentación no queda atrapado o dañado. 

& ¡ADVERTENCIA! No coloque enchufes portátiles o equipos de 
energía portátil en la parte posterior del aparato. 

• No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol junto 
a propulsor inflamable en este aparato. 

• El refrigerante isobutano (R-600a) está contenido en el circuito 
de refrigerante del aparato, este es un gas natural con un alto 
nivel de compatibilidad ambiental, que sin embargo es inflamable. 

- Durante el transporte y la instalación del aparato, asegúrese de que 
ninguno de los componentes del circuito de refrigerante se dañe. 
- evite las llamas vivas y las fuentes de ignición - ventile a fondo la 
habitación en la que 

se encuentra el aparato 
• Es peligroso alterar las especificaciones o modificar este producto 

de cualquier manera. Cualquier daño en el cable puede causar un 
cortocircuito, fuego y/o una descarga eléctrica. 

• Este aparato está destinado a ser utilizado en usos domésticos y 
similares como 
-cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo 
- granjas y cocinas para clientes de hoteles, moteles y entornos 
residenciales similares: 
- áreas en locales del tipo bed and breakfast; 
- catering y aplicaciones no comerciales similares. 
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& Información de seguridad 

& ¡ADVERTENCIA! Cualquier componente eléctrico (enchufe, 
cable de alimentación, compresor, etc.) debe ser sustituido por 
un agente del servicio técnico certificado o personal del servicio 
técnico cualificado. 

& ¡ADVERTENCIA! La bombilla suministrada con este aparato 
es una "bombilla de uso especial" que sólo se puede utilizar con 
el aparato suministrado. Esta "lámpara de uso especial" no es 
util izable para la i luminación doméstica. 

• El cable de alimentación no debe ser alargado. 
• Asegúrese de que el enchufe no esté aplastado o dañado por la 

parte trasera del aparato. Un enchufe aplastado o dañado puede 
sobrecalentarse y causar un incendio. 

• Asegúrese de que puede acceder al enchufe del aparato. 
• No tire del cable de alimentación. 
• Si la toma de corriente está suelta, no introduzca el enchufe. 

Existe riesgo de una descarga eléctrica o de incendio. 
- No debe usar el aparato sin la lámpara. 

-Este aparato es pesado. Tenga cuidado al moverlo. 
- No saque ni toque los objetos del congelador si sus manos están 

mojadas/húmedas, ya que esto podría causarle abrasiones en la 
piel o quemaduras por congelación. 

- Evite la exposición prolongada del aparato a la luz solar directa. 

Uso diario 
• No ponga fuentes calor sobre las partes plásticas del aparato. 

• No coloque productos alimenticios directamente contra la pared 
trasera. 
1)Sihayunaluzenelcompartimento 
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& Información de seguridad 

• Los alimentos congelados no deben volver a congelarse una vez 
descongelados.1) 

• Almacene los alimentos congelados y preenvasados de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante de alimentos congelados.1l 

• Las recomendaciones de almacenamiento de los fabricantes de 
electrodomésticos deben cumplirse estrictamente. Consulte las 
instrucciones correspondientes. 

• No coloque bebidas gaseosas o con gas en el compartimento del 
congelador, ya que ello creará una presión en el envase de la 
bebida, lo que puede hacer que éste explote, con el consiguiente 
daño al aparato." 

• Los helados pueden causar quemaduras por congelación 

si se consumen directamente del aparato." 
• Para evitar la contaminación de los alimentos, por favor respete 

las siguientes instrucciones 
• La apertura de la puerta durante largos períodos de tiempo puede 

provocar un aumento significativo de la temperatura en los 
compartimentos del aparato. 

- Limpie regularmente las superficies que pueden entrar en 
contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje accesibles. 

• Limpie los depósitos de agua si no han sido utilizados durante 48 
horas; limpie el sistema de agua conectado a un suministro de 
agua si no se ha extraído agua durante 5 días. 

• Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados 
en el refrigerador, de manera que no estén en contacto o goteen 
sobre otros alimentos. 

• Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas (si 
los hay en el aparato) son adecuados para almacenar alimentos 
precongelados, guardar o hacer helados y hacer cubitos de hielo. 

1) Slhayoocomp.-111Mffll�ad<>r 

2) SI hay oo � <lo almactlna,.._.,o <lo al""°"'°" lre&cos 
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& Información de seguridad 

• Los compartimentos de una, dos y tres estrellas (si los hay en el 
aparato) no son adecuados para la congelación de alimentos 
frescos. 

• Si el aparato se deja vacío durante mucho tiempo, apáguelo, 
descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta abierta para 
evitar que se generen malos olores dentro del aparato. 

LIMPIEZA Y CUIDADOS 

•  Antes de comenzar con el mantenimiento, apague el aparato y 
desconecte el enchufe de la toma de corriente. 

• No l impie el aparato con objetos metálicos. 
• No util ice objetos punzantes para el iminar la escarcha del 

aparato. Use un raspador de pl ást ico." 

• Examine regularmente el drenaje del refrigerador para ver si hay 
agua descongelada. Si es necesario, l impie la zona de drenaje. 
Si el drenaje está bloqueado, el agua se acumulará en la parte 
inferior del aparato." 

Instalación 

¡Importante! Para realizar la conexión eléctrica siga 
cuidadosamente las instrucciones dadas en las secciones 
correspondientes. 

- Desembale el aparato y compruebe si está dañado. No conecte 
el aparato si está dañado. Comunique los posibles daños 
inmediatamente al establecimiento donde lo compró. En ese 
caso, conserve el embalaje.Siempre que sea posible. 

1} SI hay un compartimento congelador 
2} S1 hay un compartimiento de almacenarmento de alimentos frescos 
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& Información de seguridad 

• Es aconsejable esperar al menos cuatro horas antes de conectar 
el aparato para permitir que el aceite vuelva a fluir en el 
compresor. 

• Debe haber una adecuada circulación de aire alrededor del 
aparato, ya que de lo contrario se puede producir 
sobrecalentamiento. Para lograr una ventilación suficiente, siga 
las instrucciones pertinentes durante la instalación. 

• Siempre que sea posible, los separadores del producto deben 
estar contra una pared para evitar tocar o atrapar las partes 
calientes (compresor, condensador), y así evitar posibles 
quemaduras. 

• El aparato no debe estar situado cerca de radiadores o fogones. 
• Asegúrese de que el enchufe de alimentación sea accesible 

después de la instalación del aparato. 

Servicio 
- Cualquier trabajo necesario para realizar el mantenimiento del 

aparato debe ser realizado por un electricista cualificado o una 
persona competente. 

-Este producto debe ser reparado por un Centro de Servicio técnico 
autorizado, y sólo se deben utilizar piezas de repuesto originales. 

Ahorro de energía 

• No ponga comida caliente en el aparato; 
• No coloque la comida muy junta ya que esto impide que el aire 

circule; 

• Asegúrese de que la comida no toque la parte trasera de los 
compartimentos; 

56 



& Información de seguridad 

• Si hay un corte de electricidad, no abra la(s) puerta(s); 
• No abra la(s) puerta(s) con frecuencia; 
• No mantenga la(s) puerta(s) abierta(s) por mucho tiempo; 
• No ponga el termostato en exceso a temperaturas muy frías; 
• Todos los accesorios, como cajones, estanterías, deben 

conservarse para un menor consumo de energía. 
Protección del medio ambiente 

� Este aparato no contiene gases que puedan dañar la capa de 
ozono, ni en su circuito de refrigerante ni en los materiales de 
aislamiento. El aparato no será desechado junto con la basura 
doméstica. La espuma aislante contiene gases inflamables: el 
aparato debe ser desechado de acuerdo con las normas de 
desechado que se pueden obtener de las autoridades locales. Evite 
dañar la unidad de refrigeración, especialmente el intercambiador 
de calor. Los materiales utilizados en este aparato marcados con el 

A 

símbolo t...) son reciclables. 
Este símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto 

� no puede ser tratado como basura doméstica. En cambio, debe ser 
� llevado al punto de recogida adecuado para el reciclaje de 
- equipos eléctricos y electrónicos. Asegurándose de que este 
producto se desecha correctamente, ayudará a prevenir las 
posibles consecuencias negativas en el medio ambiente y la salud 
humana, 
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& Información de seguridad 

que de otro modo podrían ser causadas por la manipulación 
inapropiada de los residuos de este producto. Para obtener 
información más detallada sobre el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de 
recogida de residuos domésticos o con la tienda donde compró 

el producto. 

Materiales de embalaje 

Los materiales con el símbolo son reciclables. Deseche el 
embalaje en un contenedor adecuado para reciclarlo. 

Eliminación del aparato 

1 .  Desconecte el enchufe de la toma de corriente. 

&& ¡ADVERTENCIA! Durante el uso, mantenimiento y 

eliminación del aparato, preste atención a un símbolo simi lar 
al del lado izquierdo, que se encuentra en la parte trasera del 
aparato (panel trasero o compresor) y que es de color amarillo 
o naranja. 
Es un símbolo de advertencia de riesgo de incendio. Hay 
materiales inflamables en los conductos de refrigerante y en el 
compresor. 
Por favor, manténgase alejado de cualquier fuente de fuego 
durante el uso, mantenimiento y el iminación. 
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO 

Estanterías 

lador � 
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l!Ell 

. . . .  

-  
O"  

l  H  1ll  

"'  
1  

1  �  �  �  
< l  1  / 
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s  verduras 
/ 

las verduras- � 

- D, 
� 

- 
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Cajón de 

Termostato y 

luz 

Estante del conge 

Tapa del cajón de la 

Estantes de vidrio 

Esta imagen es sólo para fines de ilustración. Si necesita más infonnación, por favor, compruebe su aparato. 
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Reversibilidad de la puerta 

Se necesita una herramienta: Destornillador Philips, destornillador plano, llave hexagonal. 

■ Asegúrese de que el aparato esté desenchufado y vacío. 
■ Para quitar la puerta, es necesario inclinar el aparato hacia atrás. Debe apoyar el aparato en algo sólido para que no resbale durante el 

proceso de inversión de la puerta. 
■ Todas las partes quitadas deben ser guardadas para hacer la reinstalación de la puerta. 
■ No coloque el aparato en posición horizontal, ya que esto puede dañar el sistema de refrigeración. 
■ Es mejor que dos personas muevan el aparato durante el montaje 

1. Retire cuidadosamente la tapa de la bisagra superior con un destornillador plano 

2. Desatornille la bisagra superior con un destornillador Philips 

[J 

3. Quite la tapa del hueco con un destornillador plano 

4. Mueva la tapa principal de izquierda a derecha. Y luego levante la puerta superior y colóquela 
en una superficie acolchada para evitar que se raye. 
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Reversibilidad de la puerta 

5. Desatornille la bisagra del medio y luego levante la puerta inferior y póngala en una 
superficie acolchada para evitar que se raye. 

S. Mueva dos tapas de los huecos del medio de izquierda a derecha 

7. Apoye la parte trasera del aparato sobre una superficie acolchada. Y desatornille la 
bisagra inferior y el pie nivelador. 

8. Desatornille y retire el pasador de la bisagra inferior, déle la vuelta al soporte y vuelva a colocarlo. 
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Reversibilidad de la puerta 

9. Instale la bisagra en el lado izquierdo y la base del pie en el lado derecho. Luego atornille 
dos pies niveladores a sus partes originales. 

10. Mueva dos tapas de los huecos del medio de izquierda a derecha. 

1 1 .  Levante el aparato y ponga la puerta en la bisagra inferior. Asegúrese de que el centro de la 
bisagra inferior se inserte en el hueco de la puerta. Entonces mueva la tapa del hueco de la 
bisagra de la puerta inferior de izquierda a derecha. 

12. Instale la bisagra del medio. 
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Reversibilidad de la puerta 

13. Instale la puerta superior en la bisagra superior. 

14. Fije la tapa de la bisagra y la tapa del hueco en la parte superior del aparato. 

15.Separe las juntas de la puerta del frigorífico y del congelador y únalas de nuevo después 
de rotar el aparato 
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1 nstalación 

Instale la manija externa de la puerta (Si está disponible) 

(] -►--� 
(]-►--�- 

Requisitos de espacio 

■ Mantenga un espacio suficiente cuando la puerta esté abierta. 

A 545 

B 555 

e 1426 

D min=50 

E min=50 

F min=50 

G 1090 

H 1110 

1  135º 

.-L .-L 

H 

� 
e 

D 

G 

Nivelación del aparato 

Ajuste las dos patas niveladoras de la parte delantera del aparato. 

Si el aparato no está nivelado, las puertas y las juntas magnéticas no 
quedarán unidas adecuadamente 

.Il 
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Colocación e instalación 

Coloque este aparato en un lugar donde la temperatura ambiente sea compat,t,ie con la ciase dimátoca especJfocada en la ¡,jaca de 
caraderlsticas del aparato. 
para los aparatos de refngeraaón con clase d1méUca: 
-Tempjado ampj1ado: este aparato de refrigeración está destlnado a ser utilizado a temperaturas ambiente que oscdan entre 10 •e y 32 'C. 

(SN) 
-Tempjado este aparato de refngeración está destnado a ser lltilizado a temperaturas amboente que oscsan entre 16 •e y 32 'C,(N) 
- Subtropical. este aparato de refrigeración esté destinado a ser utilizado a temperaturas ambiente que oscilan entre 16 •e y 38 •C.(ST) 
-Trop,cal este aparato de refrigeración está destnado a ser uti1zado a temperaturas ambiente que oscilan entre 16 •e y 43 "C:(T) 

Ubicación 

El aparato debe instalarse boen lejos de fuentes de calor como radiadores. calderas. luz solar directa. etc Asegúrese de que el aire pueda 
circular libremente por la pane posteoor del aparato. Para garantizar un mfljOI" reod1mierrto, sI el aparato se coloca debajo de un mueble sahente. la d,stancie mlmma entre la parte supeoor del aparato y el mueble sal'80le debe ser de al meoos 50 mm Sm embargo. lo ideal es que el aparato oo se coloque debaJo de muebles salientes La nivelación exacta se asegura con uno o més pies aJustat>les en la base del 
aparato. Este aparato de rerngeración no está destinado a ser ut,hzado como aparato empotrado 

&Advertencia! Debe ser posible desconectar el aparato de la red eléctnca, Por lo tanto, el enchufe debe ser fácolmente 
accesible después de la Instalación. 

Conexión eléctrica 
Antes de conectarlo, asegúrese de que el voltaje y la ffecuencia que aparecen en la ¡,jaca de ceracreostcas oorresponden a su fuente de 
alimentación doméstica. El aparato debe ser conectado a un enchule con conexión a tierra El enchufe del cable de ahmentaaón está provisto 
de un contacto para este fin. S1 la toma de comente domésllca no esté conectada a berra. conecie el aparato a una toma de berra 
independ,ente de acuerdo con la no,mativa vigente, consultando a un electricista cuahficado El fabricante queda ex,mido de toda 
responsabilidad si no se respetan las precauciones de seguridad mencionadas. Este aparato cumple con las directivas de CE 
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Uso diario 

Uso de primera vez 
Limpieza del interior 
Antes de usar el aparato por primera vez, lave el interior y todos los accesorios internos con agua tibia y un poco de jabón neutro para eliminar el 
olor ti pico a producto nuevo, y luego séquelo bien. 
¡Importante! No use detergentes o productos abrasivos, ya que dañarán el acabado. 

Ajuste de temperatura 
■ Enchufe su aparato. La temperatura interna es controlada por un termostato. Hay 8 posiciones. 1 es 

la posición más cálida y 7 es la más fria. Cuando está en O, el aparato se apaga. Cuando esté 
seleccionada la máxima posición, el compresor no se apagará 

■ Es posible que el aparato no funcione a la temperatura correcta si se encuentra en un lugar 
particularmente caluroso o si abre la puerta con frecuencia. 

Uso diario 

Huevos Estante de la puerta 

Productos lácteos (mantequilla, queso) Si está disponible, compartimento biofresco o 
compartimento refrigerador 

Estantes más bajos 

Frutas, vegetales y ensaladas Caja de frutas y verduras, compartimento EverFresh+ (si 
está disponible) 

Carne fresca, aves, pescado fresco, salchichas, Si está disponible, compartimento biofresco o 
alimentos cocinados compartimento refrigerador 

Estante más bajo 

Alimentos listos para comer, productos empacados, Estantes superiores o estante de puerta 
alimentos enlatados, productos adobados 
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Uso diario 

ES Guía para almacenamiento de alimentos 

frescos: 

Almacenamiento en el compartimento de 

alimentos frescos: 
• Mantenga su refrigerador en la temperatura 

recomendada de 4ºC. 
• Coloque los alimentos en envases 

herméticamente cerrados para evitar la 
formación de olores o la alteración de los 
sabores. 

• No almacene grandes cantidades de alimentos 
dentro de su refrigerador. Deje espacio entre los 
alimentos para permitir el movimiento de aire 
frío entre ellos y así lograr un enfriamiento más 
adecuado y homogéneo. 

• A fin de permitir que tiempo de apertura de 
puertas sea más corto, los alimentos que se 
comen a diario deben ser almacenados en la 
parte delantera del estante. 

• Deje un espacio entre los alimentos y las paredes 
internas, para permitir el movimiento del aire. Si 
almacena los alimentos contra la pared trasera, 
los alimentos podrían congelarse en la pared 
trasera. 

• Antes de almacenar los alimentos calientes 
recién cocinados deje que se enfríen a 
temperatura ambiente. Los alimentos calientes 
se pueden almacenar en los estantes inferiores 
de refrigerador. Por favor, no almacene los 
alimentos calientes cerca de alimentos altamente 
perecederos. 

• Para descongelar los alimentos utilice el 
compartimiento de alimentos frescos. De esta 
forma, puede utilizar los alimentos congelados 
para enfriar la temperatura del compartimiento y 
ahorrar energía. 

• Cuando en el refrigerador se almacenan 
las frutas tropicales no maduras (mango, 
melones, papaya, plátano, piña) , el proceso 
de envejecimiento puede acelerarse y no es 
aconsejable ya que causa tiempos más cortos 
de almacenamiento. Obviamente, la maduración 
de los frutos verdes (manzana, pera) se puede 
promover durante un cierto tiempo en el 
compartimento frigorífico. 

• Las cebollas, el ajo, el jengibre y otras hortalizas 
de raíz deben almacenarse en un lugar oscuro y 
fresco, no en el refrigerador. 

• Al encontrar un alimento estropeado dentro del 
refrigerador, este alimento debe ser desechado. 
Al encontrar alimentos podridos, a fin de evitar la 
contaminación por favor limpie el revestimiento 
interior o los accesorios que hayan estado en 
contacto con estos alimentos. 
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• A fin de proporcionar un enfriamiento rápido, 
las comidas como sopas o guisos se pueden 
dividir en recipientes poco profundos. Grandes 
porciones de carne cocida y las aves de corral 
enteros deben dividirse en trozos más pequeños 
para el mismo propósito. 

• No almacene alimentos sin envasar cerca de los 
huevos. 

• Almacene las frutas y verduras separadas y 
guárdelas como si: manzanas con manzanas, 
zanahorias con zanahorias. Las frutas y verduras 
emiten diferentes gases que pueden deteriorar 
otras. 

• Quite verduras de hoja de las bolsas de 
plástico y antes de guardarlas en el refrigerador 
envuélvalas en una toalla de papel o un paño de 
cocina. Antes de almacenarlas no olvide secar si 
están enjuagados o mojados. 

• Almacene las frutas y verduras sensibles que 
pueden secarse en bolsas perforadas de 
plástico a fin de mantener un ambiente húmedo 
y permitir la circulación de aire. 

• Debe colocar los diferentes alimentos en 
diferentes áreas de acuerdo a sus propiedades: 

"Por favor, compruebe la Clase Climática 
apropiada de su aparato que se encuentra en 
la placa de características. Conforme a Clase 
Climática clasificada, una de las siguientes 
informaciones es válida para su aparato." 

• SN-Subnormal: Este aparato 
refrigerador ha sido diseñado para el uso en una 
temperatura ambiente entre 1 0ºC y 32ºC. 

• N-Normal : Este aparato refrigerador ha 
sido diseñado para el uso en una temperatura 
ambiente entre 16ºC y 32ºC. 

• ST: Subtropical: Este aparato refrigerador ha 
sido diseñado para el uso en una temperatura 
ambiente entre 16ºC y 38ºC. 

• T: Tropical: Este aparato refrigerador ha sido 
diseñado para el uso en una temperatura 
ambiente entre 16ºC y 43 ºC. 



Uso diario 

ES Almacenamiento en el compartimientodel 
congelador: 

• A fin de lograr una mejor conservación de los 
alimentos sugerimos una configuración de temperatura 
de 4 ºC para el compartimento dealimentos frescos y 
-20ºC para el compartimentode congelación. 

• Excepto las condiciones extremas en el 
ambiente, si la temperatura se configura a 
los valores recomendados de +4ºC/-20ºC, 
la frescura se prolongará en compartimentos 
de alimentos frescos y en compartimentos 
congeladores. Cuando la temperatura del 
compartimento de alimentos frescos se 
configura como más frío, las frutas y verdurasfrescas 
podrían congelarse parcialmente opodrían exponerse 
a 

daños por frío.al mismo tiempo que un nivel de 
temperatura más cálidopodría causar deterioro más 
rápido de losalimentos altamente perecederos 
( productos lácteos, productos cárnicos). 

• Excepto en condiciones ambientales extremas 
se recomienda mantener la configuración del 
congelador a -20ºC. 

• Para proporcionar una congelación más rápida 
habilite la función de Fast Freeze 4-6 horas antesde la 
congelación. 

• Deje enfriar los alimentos calientes a 
temperatura ambiente antes de guardarlos en el 
compartimiento del congelador. 

• Los alimentos cortados en pequeñas porciones 
se congelarán más rápido y se facilitará su 
descongelamiento y cocción. 

• Es mejor embalar los alimentos antes de 
guardarlos en el congelador. 

• Para evitar el vencimiento de los periodos 
de almacenamiento, anote la fecha decongelamiento, 
el límite de tiempo y el nombredel alimento en el 
paquete de acuerdo a losperiodos de congelamiento 
para cada tipo dealimento. 

• No exceda los plazos de conservación de 
alimentos recomendados por los fabricantes de 
alimentos. Solo retire del congelador la cantidadde 
alimentos que necesita. 

• Consuma los alimentos descongelados con 
rapidez. Los alimentos descongelados no sepueden 
congelar otra vez a no ser que esténcocidos. No es 
seguro consumir alimentosfrescos no cocinados y 
re-congelados. 

• Al congelar alimentos frescos, evite que entren 
en contacto con alimentos ya congelados. Estopodría 
causar la descongelación de piezascongeladas. 

Siga las indicaciones para guardar 
alimentos congelados: 

• Siempre siga las indicaciones de los fabricantes 
para saber por cuánto tiempo pueden almacenar 
los 
alimentos. ¡No exceda estostiempos! 

• Trate de guardar los alimentos lo antes posible tras 
comprarlos para preservar su calidad 

Compre alimentos congelados, que han sido 
almacenados a una temperatura de - 18 ºC omenor. 

• Evite comprar alimentos que tengan hielo o 
escarcha en el embalaje. Esto indica que el producto 
puede haber sido descongelado 
de forma parcial y vuelto a congelar en algúnmomento 
-los aumentos de temperatura afectan la calidad de los 
alimentos. 
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Uso diario 

Recomendación de ajuste de temperatura 

li1�il•l11l�1l•lsl�1I 

Temperatura Compartimiento Compartimiento 
ambiente del congelador del frigorífico 

Verano ( Por 
/ 

fY 
encima de 38ºC ) 

6 (G),- 
7 .  1  

o 

Seleccionar en 2-4 

Normal 
/ u 

4 

9 , ( 9 ,  
7  .  1  

o  

Seleccionar en 4 

Invierno ( Por 
/ 

rea 
debajo de 16ºC ) 

-,,GJ,, 
o 

Seleccionar en 4-6 

• La información anterior da a los usuarios la recomendación del ajuste de la temperatura. 

Almacenamiento de alimentos 

• Con la configuración recomendada, el mayor tiempo de almacenamiento del frigorífico no es superior a 3 
días. 
• Con la configuración recomendada, el mayor tiempo de almacenamiento del congelador no es superior a 1 
mes. 

• Estos tiempos de almacenamiento pueden verse reducidos con otras configuraciones. 
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Uso diario 

Congelaclón de alimentos frescos 
• B ..-• .,.,,._ .. ___,pora,,,,_ __ v.,_•..,._--v.., __ 

-- • F'or,goloo--•� .. -- . • l.a.,.,__ .. ,,,,_ ... :z.._ .. ..,,__...,,.,_. .. .,.,.,,,.,._ 

• El-da��2<- ---"'""'Yl'e"""°­ 
AJmacsnamlento de alimentos congelados o...,,, __ .,,_..,,_,,_._ ..... _ .. .. _ 
--11-21>:n10001oo� .. ---- ...... 
¡lmpo<lantolEn<N<lda -Wojan"4JIOllla_da_hl-�--liornp>-II __ .... _ .. .. ..__ .. .....,._ .. º 

--• - v-..•.,,,_(-oa-oodr>odo). 
Descongelacl6n 
..,,._ ... _._ ,,_ .. __.. ... .. ..  �  ..... -11«>••-<>"• 
- - llliornp>_pora..., _____ """'"_.., <Xlf'9l'lo<»o �<lol-. En-.-. looocd,lo--liornp>. 

Cubitos 
e ... _�_........,.,ron<r10offiM__,..,_.--. 

Accesorios 
Estantes móviles 
Las paredes del lng<>"ma, fftan oquopadas oon una -,e de to:Tedores para gue los estantes oe po.iedan colocar como se desee. 
Colocación de los estantes de las puertas 
Para peimlt� el ern3CMamlento de enva"" de varloo lama"°' los fftanlell de las 
puertas� ser colocados a d<ferantes alu-as Para haoor es10s afustes proceclQ de la 

S1g1Jiente manera tire IJl"adualmente del e.- en la drección de las /lecl>es hasta gue se hb8re. 11,ago vuelva a colocarlo segun """ l'lflCfl...,., 
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Uso diario 

Consejos y sugerencias útiles 
Para ayudarle a sacar el mAxJmo provecho del proceso de congelación, aqul llene alg,unos consejos Importantes: 
■ la cantidad méxlma de comida que puede ser congelada en 24 nortlS se muestra en la placa de caracteristicas, 
■ el proceso de congelamiento toma 24 horas No se debe congelar n,ogún otro alimento durante este periodo, 

■ sólo congele productos alimentÍCIOS de alta calldad, frescos y completamente l1mPl()S 
■ prepare los alimentos en peque/las poraones para que se puedan congelar rápida y completamente y para que posteriormente se pueda 

descongel8f sOlo la canbdad necesana 
■ envuelva la comida en papel de alumimo o pc>,et,leno y asegurese de que los paquetes son herméticos, 
■ no permita que los alimentos frescos y no congelados toquen los ahmentos que ya estén congelados, para evitar asl un aumento de la temperatura 

de estos últimos: 
■ los ahmentos magros se almacenan mejor y durante més tiempo que los grasos, la sal reduce la vida de almacenamiento de los alimentos, 
■ los cubllos, s. se consumen mmadiatamente después de sacarlos del congelador, puaden provocar quemaduras por congelaCIOO: 
■ es aconsejable anotar la fecha de congelación en cada envase indiwlual para as, poder sacarlo sin problemas del compartimento del congelador, 

ya que hacerlo rép,damen\e puede provocar quemaduras por congelación: 
■ es aconsejable anotar la fecha de congelac,ón en cada paquete indivldual para poder llevar la cuenta del t>empo de almacenamiento. 

Consejos para el almacenamiento de alimentos congelados 
Para obtener el meior rendim+ento de este aparato, deberla 
■ asegúrese de que los productos alimenticios industnalmente congelados fueron almacenados adecuadamente por el minorista, 
■ asegúrese de que los ahmentos congelados se transportan de la benda al congelador en el menor tiempo l)OSlble: 

no abra la puerta con lrecuenc,a o la deje abierta más bempo del absolutamente necesano 
■ Una vez descongelados, los alimentos se detenoran répidamente y no pueden volverse a congelar: 
■ no exceoa el perloóo de almacenam+ento 1nd,:;ado por el fabricante del alimento 

Consejos para la refrigeración de alimentos frescos 
Para obtener el meior reod1ml8nto: 

No guarde alimentos cal.entes o liqutdos que se evaporen en el refrigerador. 
Cubra o envuelva el ahmento, partocularmente si tiene un sabor fuerte 
Conse,o (todos los bpos)· envuelva los alimentos en beses de poliebleno y colóquelas en ce estantes de INdno sobre el cajón de las verduras 
Por segundad, almacene los al,mentos de esta manera sólo uno o dos dlas como mAxJmo. 
Alimentos cocinados, platos lrios, etc. deben ser cubiertos y pueden ser colocados en cualquier estante 

■ Frutes y verduras. deben limpiarse a fondo y colocarse en el(los) caJ6n(es) especial{es) prov,sto(s). 
■ mantequilla y queso estos deben ser oolocaoos en envases especiales hennéboos o envueltos en papel de aluminoo o bolsas de poi,etileno para 

evitar el contacto con la mayor cantidad de a,re posible 
■ Bole!as de leche: deben tener un tapón y deben guardarse en los estantes de la puerta 
■ Los �tanos, patatas, cebollas y 8J0, s, no están envasados, no deben guardarse en et lrigor1f,co 

Limpieza 
Por razones h,glél'IIC!ls, el 1nterior del aparato, includos los accesonos ,nterioras, debe hml)l!lrse regularmente 

& ¡Precauclónl El aparato no debe estar coneclado a la red eléctnca durante la ltml)leUI ,Pehgro de descarga eléctnca! Antes de ltm�arlo, 
apague et aparato y desconecte el enchule de la red eléctrica, o apague el ,ntenuptor o el fusible Nunca limpie et aparato con un l,mplador a vapor 
La humedad podrla acumularse en kls componentes etéc\ncos, con el cons,gu,en\e peligro de descarga eléctrica. Los vapores carentes pueden 
provocar da/los en las pi&as de plástico El aparato debe estar seco antes de ser puesto de nuevo en funcionamiento 

1lmportantel Los acenes etéreos y los disolventes orgénic:os pueden dar.ar las parles �shcas, por 

ejemplo, el zuo-c de hmón o el zumo de cáscara de naranja, el ¡\cido butlrioo o limpiadores que contienen 
écido acético. 

Limpie el orificio de drenaje 
Para evitar que el agua de desoongelaoón se desborde en el fngor1f,co limpie periódicamente el 

onficio de drenaje en la parte posterior del compartimento del fngorlf.:o. Use un limpiador para hm�ar el 
onficio como se muestra en la foto de la de,echa 

1)&.i �- osd on la-pooto.1ordolaparato 
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Uso diario 

■ No permita que esas sustancias entren en contacto con las piezas del aparato. 

■ No utilice ningún limpiador abrasivo 
■ Saque la comida del congelador. Guárdela en un lugar fresco, bien cubierta. 
■ Apague el aparato y desconecte el enchufe de la red eléctrica, o apague el interruptor o el fusible. 
■ Limpie el aparato y los accesorios interiores con un paño y agua tibia. Después limpie el aparato con agua fresca y séquelo. 
■ Después de que todo esté seco, ponga el aparato de nuevo en funcionamiento. 

Descongelación del congelador 
El compartimento del congelador, sin embargo, se llenará progresivamente de escarcha. Esta debe ser quitada. 
Nunca use herramientas metálicas afiladas para raspar la escarcha del evaporador ya que podría dañarlo. 
Sin embargo, cuando el hielo se vuelva muy grueso en el revestimiento interior, la descongelación completa debe llevarse a cabo de la siguiente 
manera: 

■ desconecte el enchufe de la toma; 
■ ... saque toda la comida almacenada, envuélvala en varias capas de papel de periódico y póngala en un lugar fresco; 
■ mantenga la puerta abierta, y coloque un cubo debajo del aparato para recoger el agua de descongelación; 
■ cuando se complete la descongelación, seque el interior a fondo 
■ Conecte el enchufe a la toma de corriente para hacer funcionar el aparato de nuevo. 

Reemplace la lámpara 

- La luz interna es del tipo LEO. Para sustituir la lámpara, por favor, póngase en contacto con un técnico cualificado. 

i o- 1 
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Uso diario 

Solución de problemas 

& ¡Precauclónt Antes de solucionar el problema, desconecte la fuente de alimentación. Sólo un electricista cualificado 
o una persona competente debe hacer la identificación de avenas que no estén en este manual 

¡Importante! Se producen algunos sonidos durante el uso normal del aparato (compresor, circulación de refngerante). 

Problema Posible causa Solución 

El aparato no funciona La perilla de regulación de la temperatura Ponga la perilla en otro número para 
está situada en el número "O". encender el aparato. 

El enchufe de la red no está Conecte el enchufe de alimentación. 

conectado o está suelto 

El fusible se ha fundido o está defectuoso Revise el fusible, reemplácelo si es necesario. 

El enchufe es defectuoso Las averías de la red deben ser 
reparadas por un electricista. 

La comida esta demasiado La temperatura no está bien Por favor, mire en la sección inicial de ejuste 
caliente. ajustada. de temperatura. 

La puerta estuvo abierta durante un largo Abra la puerta sólo el tiempo que sea 
periodo. realmente necesario. 

Una gran cantidad de comida caliente Coloque, durante unos minutos, el regulador 
fue colocada en el aparato en las de temperatura en una posiCl6n más fría. 
últimas 24 horas. 

El aparato está cerca de una fuente Por favor, mire en la sección de 
de calor. ubicación del aparato. 

El aparato se enfría La temperatura está fiJada en una Gire la perilla de regulación de temperatura, 
demasiado posición demasiado fria. por un rato, a un eruste menos frío. 

Ruidos extraños El aparato no está nivelado. Vuelva a mve!ar los pies. 

El aparato está tocando la pared u Mueva el aparato ligeramente. 
otros ob¡etos. 

Un componente, por ejemplo un tubo, S1 es necesario, doble cuidadosamente el 
en la parte trasera del aparato está componente para que no estorbe. 
tocando otra parte del aparato o la 
pared. 

Hay agua en el suelo El orificio de drenaje de agua está Vea la sección de limpieza. 
bloqueado. 

El panel lateral está caliente El condensador está dentro del panel. Es normal. 

S1 la averla aparece de nuevo, contacte con el Centro de Reparaciones. 
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Uso diario 

ES 

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDADES / 

ADVERTENCIA 

Es posible que algunos fallos sean tratados 
de manera adecuada por el usuario 

final sin que se plantee ningún problema de 
seguridad o uso no seguro, siempre y cuando 
se lleven a cabo dentro de los límites y de 
conformidad con las siguientes instrucciones 
(véase la sección "Autorreparación"). 
En consecuencia, siempre y cuando no 
se autorice lo contrario en la sección " 
Autorreparación" que se encuentra a 
continuación, las reparaciones deben ser 
dirigidas a los reparadores profesionales 
registrados para evitar problemas de seguridad. 
Se considera un reparador profesional 
registrado el que ha tenido acceso a las 
instrucciones y a la lista de piezas de repuesto 
de este producto por parte del fabricante de 
acuerdo con los métodos descritos en los actos 
legislativos en virtud de la Directiva 2009/125/ 
CE. 

Autorreparación 

El usuario final puede realizar la reparación por 
su cuenta con respecto a las siguientes piezas 
de repuesto: manijas de puertas, 
bisagras de puertas, bandejas, cestas y juntas 
de puertas (una lista actualizada también 

Por otra parte, con el fin de garantizar la 
seguridad del producto y prevenir el riesgo de 
lesiones graves, la autorreparación citada se 
llevará a cabo siguiendo las instrucciones del 
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manual de usuario para la autorreparación o 
las que están disponibles en www.icecool. 
com.es 
Para su seguridad, desenchufe el producto 
antes de intentar cualquier autorreparación. 
La reparación y los intentos de reparación 
por parte de los usuarios finales de piezas 
no incluidas en dicha lista y/o no seguir las 
instrucciones contenidas en los manuales de 
usuario para la autorreparación o que están 
disponibles, podrían causar problemas de 
seguridad no atribuibles a y anularían /a 
garantía del producto. 

Por ello, es muy recomendable que los 
usuarios finales se abstengan de intentar 
realizar las reparaciones que estén fuera de 
la lista de piezas de repuesto mencionada, 
comunicándose en tales casos con los 
reparadores profesionales autorizados o con 
los reparadores profesionales registrados. 
Al contrario, dichos intentos por parte 
de los usuarios finales pueden provocar 
problemas de seguridad y dañar el producto 
y, en consecuencia, provocar incendios, 
inundaciones, electrocución y lesiones 
personales graves. 
Con carácter ejemplar, pero no limitado a ello, 
las siguientes reparaciones deben dirigirse a 
los autorizados 
reparadores profesionales o reparadores 
profesionales registrados: compresor, circuito 
de refrigeración, placa principal, 
tablero del inversor, tablero de la pantalla, etc. 

En caso de que los usuarios finales no cumplan 
con lo anterior, el fabricante/vendedor no podrá 
ser considerado responsable. 

La disponibilidad de piezas de repuesto del 
refrigerador que ha adquirido es de 1 O años. 
Durante este período, las piezas de repuesto 
originales estarán disponibles para el 
funcionamiento apropiado del refrigerador. 
La duración mínima de la garantía del 
refrigerador que ha comprado es de según ley 
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& lnformacáo de Seguran�a 

No interesse da sua sequranca e para garantir o uso correto, antes 
de instalar e de usar o aparelho pela primeira vez, deve ler 
cuidadosamente este manual do utilizador, incluindo as dicas e as 
advertencias. Para evitar erras e acidentes desnecessários, é 
importante assegurar que todas as pessoas que estáo a usar este 
aparelho estáo totalmente familiarizadas com o funcionamento e as 
funcóes de sequranca do mesmo. Deve guardar estas instrucóes e 
assegurar que as mesmas acompanham o aparelho se o mesmo for 
movido ou vendido, de modo que todas as pessoas que o utilizem 
durante a sua vida útil estejam adequadamente informados sobre o 
uso e a sequranca do aparelho. 
Para a sequranca de pessoas e bens deve manteras precaucóes 
mencionadas nestas instrucóes do utilizador dado o fabricante nao 
poder ser responsabilizado por danos provocados por negligencia. 

Seguran�a de pessoas vulneráveis e de 
críancas 
• Este aparelho pode ser usado por enancas a partir de 8 anos e 

mais e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiencia e conhecimento se 
lhes tiver sido dada a supervisáo ou instrucóes relativamente ao 
uso do aparelho de forma segura e se entender os riscos 
envolvidos. 

• É permitido as enancas com idade entre os 3 e os 8 anos 
carregar e descarregar este aparelho. 

• As enancas pequenas devem ser vigiadas de modo a assegurar 
que nao brincam com o aparelho. 

• A limpeza e rnanutencao do utilizador nao deve ser feita por 
enancas a menos que tenham mais de 8 anos e sejam 
supervisionadas. 

• Manter o material de embalagem afastado do alcance das 
enancas. Há risco de sufocacáo. 
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& tnformacáo de Seguran�a 

• Se estiver a eliminar o aparelho retire a ficha da tomada, corte o 
cabo de l iqacáo (mais próximo possível do aparelho) e remova a 
porta para impedir que as enancas ao brincarem possam sofrer 
um choque elétrico ou impedir que se fechem dentro do mesmo. 

• Se este aparelho possuir vedantes de porta magnéticos for para 
substituir um aparelho antigo tendo um fecho de mola (gancho) 
na porta ou na tampa, assegurar que a mola de fecho seja 
inutil izada antes de el iminar o aparelho usado. lsto impedirá de o 
mesmo se transformar numa armadilha mortal para urna enanca. 

Seguran�a geral 

& ADVERTENCIA! Manteras aberturas de ventilacáo no aparelho 
ou na estrutura embutida livres e sem obstrucáo. 

& ADVERTENCIA! Nao usar dispositivos mecanices nem outros 
meios para acelerar o processo de desconqelacáo, exceto os 
recomendados pelo fabricante. 

& ADVERTENCIA! Nao danificar o circuito de refriqeracáo. 

& ADVERTENCIA! Nao use aparelhos elétricos (como máquina para 
fazer gelados) no interior dos aparelhos de refriqeracáo, exceto 
se forem aprovados pelo fabricante para esse efeito. 

& ADVERTENCIA! Nao tocar na lampada se estiver acesa durante 
muito tempo, pois pode estar muito quente." 

1) Se houver urna luz no compartimento 
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& lnformacáo de Seguranc;;a 

& ADVERTENCIA! Quando posicionar o aparelho, 
assegurar que o cabo de alimentacáo nao está preso ou 
danificado. 

& ADVERTENCIA! Nao colocar vanas tomadas ou fontes de 
alirnentacáo portáteis múltiplas na parte de trás do aparelho. 

• Nao guardar substancias explosivas como latas de aerossol com 
propulsor inflamável dentro deste aparelho. 

• O isobutano refrigerante (R-600a) está dentro do circuito do 
refrigerante do aparelho, um gás natural com um elevado nivel 
de compatibilidade ambiental, que é todavia inflamável. 

Durante o transporte e a instalacáo do aparelho, assegurar que 
nenhum dos componentes do circuito do refrigerante fica 
danificado. 
- evitar chamas e fontes de ignigao - ventilar completamente a 
sala em que o 

aparelho está situado 
• É perigoso alterar seja de que forma far as especificacóes ou 

modificar este produto. Os danos no cabo podem causar um curto­ 
circuito, incendio e/ou choque elétrico. 

• Este aparelho é destinado a ser usado em uso doméstico ou 
aplicacoes similares como: 
-zonas de cozinha em estabelecimentos comerciais, escritórios ou 
outros ambientes laborais; 
- casas rurais e pelos clientes em hotéis e outros ambientes de 
tipo residencial; 
- ambientes de tipo bed&breakfast; 
- catering ou aplicacóes nao comerciais similares. 
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& lnforma�ao de Seguran�a 

& ADVERTENCIA! Quaisquer componentes elétricos (ficha, cabo de 
alimentacáo, compressor e etc.) devem ser substituídos por um 
agente de servico certificado ou por pessoal de asslsténcía 
qualificado. 

& ADVERTENCIA! A lampada fornecida com este aparelho é urna 
"lampada de uso especial", utilizável apenas com o aparelho 
fornecido. Esta "lampada de uso especial" nao é utilizável para 
i lurninacáo doméstica.1) 

• O cabo de alirnentacáo nao pode ser aumentado. 
• Assegurar que a ficha de alimentacáo nao é esmagada ou 

danificada pela parte traseira do aparelho. Urna ficha de 
al irnentacáo esmagada ou danificada pode sobreaquecer e 
provocar um incendio. 

• Assegurar que tem acesso a ficha de alirnentacáo elétrica do 
aparelho. 

• Nao puxar pelo cabo elétrico. 
• Se a tomada de alirnentacáo estiver solta, nao introduzir a ficha 

de al imentacáo. Existe um risco de choque elétrico ou de 
incendio. 

• Nao deve uti l izar o aparelho sem a lampada. 
• O aparelho é pesado. Deve ser tido cuidado quando da 

rnovirnentacáo do mesmo. 
• Nao remover nem tocar em itens do compartimento do congelador 

se tiver as rnáos húmidas/molhadas, dado isso poder provocar 
abrasóes na pele ou queimaduras por gelo/congelador. 

• Evitar a exposicáo prolongada do aparelho a luz solar direta. 

Uso diário 
•  Nao colocar nada quente sobre as partes plásticas do aparelho. 

• Nao colocar alimentos diretamente contra a parede traseira. 
1) Se houver urna luz no comparnmeoto 
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& lnformacáo de Seguranc;a 

• Os alimentos congelados nao devem voltar a ser congelados 
depois de terem sido descongelados.1l 

• Armazenar os alimentos congelados pré-embalados de acordo 
com as instrucóes dos fabricantes de alimentos congelados.1l 

• As rscomendacóes de armazenamento do fabricante devem ser 
respeitadas. Consulte as instrucóes respetivas. 

• Nao colocar bebidas com gás no compartimento do congelador 
dado as mesmas criarem pressáo no recipiente, que pode 
provocar explosáo, resultando em danos no aparelho." 

• Gelados de chupar podem provocar queimaduras se consumidos 
diretamente do aparelho.1l 

• Para evitar a contaminacáo dos alimentos deve respeitar as 
instrucóes seguintes: 

• Abrir a porta durante longos períodos pode provocar urna 
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do 
aparelho. 

• Limpar frequentemente as superficies que entram em contacto 
comos alimentos e os sistemas de escoamento acessíveis. 

• Limpar os depósitos de água se nao tiverem sido utilizados 
durante 48 h; enxaguar o sistema de água ligado a urna fonte de 
alirnentacáo se a água nao tiver sido retirada durante 5 dias. 

• Guardar a carne e o peixe crus nos recipientes adequados no 
frigorífico, de modo que nao entre em contacto com ou nao 
pingue sobre outros alimentos. 

• Os compartimentos de alimentos congelados com duas estrelas 
(se existirem no aparelho) sao adequados para guardar alimentos 
pré-congelados, guardar ou fazer gelado e fazer cubos de gelo. 

1) S..OOUYfll'um�t>congolador 
2) Se OO<MII' um �., <lo armazenomonto do almo.- lresooo 
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& lnformacáo de Seguran�a 

• Os compartimentos de urna, duas ou tres estrelas (se existirem 
no aparelho) nao sao adequados para congelar alimentos 
frescos. 

• Se o aparelho for deixado vazio durante longos períodos de 
tempo, deve desligar, descongelar, l impar e secar o mesmo e 
deixar a porta aberta para evitar o aparecimento de bolor dentro 
do mesmo. 

Cuidado e limpeza 
• Antes da rnanutencáo, desativar o aparelho e desligar a ficha de 

alirnentacáo da tomada elétrica. 

• Nao l irnpar o aparelho com objetos de metal. 
• Nao usar objetos afiados para remover o gelo do aparelho. Usar 

um raspador de p l ást ico. ! '  

•  Examinar regularmente o escoamento da água de 
desconqelacáo no frigorífico. Se necessário, l impe o 
escoamento. Se o escoamento estiver bloqueado, a água será 
recolhida na base do aprelho.v 

lnstalacáo 

Importante! Para a l iqacáo elétrica seguir cuidadosamente as 
instrucóes dadas nos parágrafos específicos. 

• Desembalar o aparelho e verificar se o mesmo está danificado. 
Nao ligar o aparelho se estiver danificado. Reportar de imediato 
ao local onde o adquiriu os possíveis danos. Nesse caso deve 
guardar o material de embalagem. 

1} Se houver um compartimento congelador 
2} Se houver um compartimento de armazenamento de alimentos frescos 
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& tnformacáo de Seguranc;a 

• É aconselhável aguardar pelo menos quatro horas antes de ligar 
o aparelho para permitir que o óleo retorne ao compressor. 

• Deve existir urna circulacáo de ar adequada em voila do aparelho, 
caso nao exista pode provocar um sobreaquecimento. Para obter 
ventilacáo suficiente deve seguir as instrucóes relevantes para a 
instalacáo. 

• Sempre que possivel os sspacadores do produto devem estar 
contra a parede para evitar que as partes quentes sejam tocadas 
(compressor, condensador), de modo a evitar possiveis 
queimaduras. 

• O aparelho nao deve ser instalado junto de radiadores ou fog6es. 
• Assegurar que a ficha de alimentacáo está acessivel depois da 

instalacáo do aparelho. 

Asslsténcla 
Qualquer trabalho elétrico que seja necessario fazer para a 

reparacáo do aparelho, deve ser realizado por um eletricista 
qualificado ou por urna pessoa competente. 

Este produto deve ser reparado por um Centro de Assisténcia e 
apenas devem ser usadas pecas de substituicáo originais. 

Poupanc;a de energia 

• Nao colocar alimentos quentes dentro do aparelho. 
• Nao embalar alimentos muito próximos uns dos outros dado isso 

impedir a circulacáo do ar. 

• Assegurar que os alimentos nao tocam na parte traseira do{s) 
compartimento(s). 
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& lnforrnacáo de Seguran�a 

• Se houver um corte de eletricidade, nao abra a(s) porta(s). 
• Nao abrir as portas com demasiada frequéncia. 
• Nao manter a(s) porta(s) aberta(s) durante períodos de tempo 
prolongados. 
• Nao definir o termostato a excederem as temperaturas de trio. 
• Todos os acessórios, tais como gavetas, prateleiras, devem ser 

mantidos colocados para obter um consumo mais reduzido de 
energia. 

Protecáo ambiental 

� Este aparelho nao contém gases que possam danificar a 
camada de ozono, nem no circuito do refrigerante nem nos materiais 
de isolamento. O aparelho nao deve ser el iminado em conjunto com 
os resíduos urbanos ou com o lixo doméstico. A espuma de 
isolamento contém gases inflamáveis: o aparelho deve ser 
el iminado de acordo com os regulamentos do aparelho a obter junto 
das autoridades locais. Evitar danificar a unidade de refriqeracáo, 
especialmente o comutador de calor. Os materiais usados neste 

/\,_ 

aparelho marcados com o símbolo t..,) sao recicláveis. 
O símbolo no produto ou embalagem indica que o produto nao deve 

'Q" ser tratado como resíduo doméstico. Em vez disso, deve ser 
U entregue nos pontos de recolha aplicáveis para reciclagem 
- de equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao assegurar que 
este produto é el iminado corretamente, ajudará a evitar potenciais 
consequéncias negativas para o meio ambiente e para a saúde 
humana, 
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& lnformacáo de Seguran�a 

os quais poderiam caso contrário ser causados por 
manuseamento inadequado dos resíduos deste produto. Para 
informacoes mais detalhadas sobre os pontos de recolha e a 
reciclagem destes produtos, contactar o seu centro de servico local, 
o seu servico de recolha de lixos domésticos ou a loja onde 
comprou 

o produto. 

Material da embalagem 

Os materiais com o símbolo sao recicláveis. Por a 
embalagem em contentares adequados para ser reciclada. 

Elimina�ao do aparelho 

1 .  Desligar a ficha de alirnentacáo da tomada de elétrica. 
2. Cortar os cabos de alirnentacáo e eliminá-los. 

&& ADVERTENCIA! Durante a uti l izacáo, reparacáo ou 
el irninacáo do aparelho, deve prestar atencáo ao símbolo 
semelhantes no lado esquerdo, localizado na parte de trás do 
aparelho (painel ou compressor traseiro) e com cor amarela 
ou cor-de-laranja. 
É o símbolo de advertencia de risco de incendio. Existem 
materiais inflamáveis nos tubos do refrigerante e no 
compressor. 
Deve manter-se fastado de fontes de incendio durante a 
util izacáo.a reparacao e a el irninacáo. 

84 



Visáo geral 

Prateleira do cong 

Termostato e 
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Prateleiras 

Esta ilustracác é apenas para sugerir, para o detalhe deve verificar o seu aparelho. 
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lnverter a porta 

Ferramentas necessárias: Chave de estrela tipo Phillips/ Chave de fendas / Chave inglesa. 

■ Assegurar que a unidade está desligada e vazia. 
■ Para retirar a porta é necessário inclinar a unidade para trás. Deve apoiar a unidade em algo sólido, para que nao escorregue durante o 

processo de inversao da porta. 
■ Todas as pecas removidas devem ser guardadas para fazer a reinstalat;ao da porta. 
■ Nao colocar a unidade na horizontal, pois isso pode danificar o sistema de refrlqeracáo. 
■ É melhor serem 2 pessoas a manusear a unidade durante a montagem. 

1. Retirar cuidadosamente a tampa da dobradica superior com urna chave de fenda plana. 

2. Desaparafusar a dobradiya superior com urna chave de fenda Philips 

[J 

3. Retirar a tampa do orificio com urna chave de fenda plana. 

4. Mover a tampa do núcleo do lado esquerdo para o lado direito. E, em seguida, levantar a porta 
superior e colocá-la numa superficie acolchoada para evitar riscos. 
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lnverter a porta 

5. Desaparafusar a dobradrca do melo, levantar a porta inferior e colocá-la numa almofada 
macia para evitar riscos. 

6. Mover as duas tampas do orificio central da esquerda para a direita. 

7. Deitar a parte detrás da estrutura numa almofada macia. E desaparafusar a dobradica 
inferior e o pé nivelador 

8. Desapartar e retirar o pino da dobradlca inferior, inverter o suporte e substituí-lo. 
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lnverter a porta 

9. Instalar a dobradi,;a no lado esquerdo e a base dopé no lado direito. Em seguida, 
aparafusar os dais pés niveladores com as pecas originais. 

10. Mover as duas tampas do orificio central da esquerda para a direita. 

11 .  Levantar a unidade e colocar a porta na dobradi,;:a inferior. Assegurar que o núcleo da 
dobradi,;a inferior está inserido no orificio da porta. Em seguida, mover a tampa do orificio da 
dobradica da porta inferior do lado esquerdo para o lado direito 

12. Instalar a dobradica do meio. 
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lnverter a porta 

13. Instalar a porta superior coma dobradica superior. 

14. Bater na tampa da dobradica e na tampa do orificio na parte superior da unidade. 

15. Retirar as juntas da porta do frigorífico e do congelador e, em seguida, ñxá-las depois de 
rodar. 
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1 n s t a l a c á o  

Instalar o manípulo exterior da porta (se houver manípulo exterior) 

(] -►--� 
(]-►--�- 

Requisitos de espac;o 

■ Manter espaco suficiente da porta aberta. 

A 545 

B 555 

e 1426 

D min=50 

E min=50 

F min=50 

G 1090 

H 1110 

1  135º 

..L ..L 

H 

� 
e 

D 

G 

Nivelar a unidade 

Para fazer isto, ajustar os dais pés niveladores na frente da unidade. 

Se a unidade nao estiver nivelada, os alinhamentos das portas e do selo 
magnético nao seráo cobertos adequadamente 

Jl 
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lnstalacáo 

Posicionamento da instalacáo 
Instalar este aparelho num local onde a temperatura .rnbóente oorresponde /1 dasse domatérica mdocada na placa de ciassofica<;:ao do 
apar&lho. 
para aparelhos de refrigera,;ao com dasse chméllca: 
- temperatura alargada. este aparelho de relrigeracac, é concebido para ser usado a urna temperatura ambiente entre 10 •e e 32 •e, (SN) 
-1emperatura: este apar&lho de rafngeracac, é c:oncebKlo para ser usado a urna tempera1ura ambiente entre 16 'Ce 32 'C. 
- subtropic¡il este aparell,o de refngerac;:11o é concebido p¡,ra ser usaóo em temperaturas entre 16" "C e 38 "C (ST) 
-tropical este aparelho de refrigeracA<> é concebido para ser usado a urna temperatura ambiente entre 16 •e e 43 •e 

Locallzacáo 

O apar&lho deve ser instalado afastado de fontes de calor como radiadores, caldeiras, luz solar d,reta, etc Assegurar que o ar pode cll'aJlar 
hvrttmente em voila da parta de Irás da estrutura Para as.segurar o melhor desempenho, se o aparelho estover posicionado por baixo de urna 
unidade de um anTiáno de parada suspenso, a distancia mínima entre a parte supeoor da estrutura do aparelho e o armário de parede tem de 
se p&lo menos de 50 mm Idealmente. no entanto, o aparelt-.o nao deve ser posicionado por babeo de arménos de parede suspensos O 
nivelamento e>.1\0 é assegurado por um oo mars pés aJustévers na base da estnJtura Este aparetho de refnger¡w,:llo nao é destinado a ser 
usado corno aparelho de encastrar. 

ffiA.dverténcia ! oeve ser posslvel deshgar o aparelho da fonte de allmenta,;Ao elétrica, a ficha deve po<tanto estar 

facilmente acesslvel após a instal!iyAo. 

Liga�ao elétrica 
Antes de hgar, assegurar que a tenSOO e a frequér.cia mostradas na placa de dassifica,.:00 com,spor,dem és existentes na sua hatHlalyOO O 
aparelho deve ser hgado á terra. A ficha do cabo de ahmentac110 é fomecida com um contaao para esta finahdade Se a tomada de 
al1mentac110 domésbca nao t1V91' llga,;Ao é terra, ligar o aparelho a urna hg!lyAo é terra em separado em confonmdade com as 
regulamentaQ(:,es atuais, deve oontactar um elelricrsta quahficado O fabricante declina toda a responsabohdade se as precauc;ties de 
segurani,a acima referidas nao forem cumpridas. o aparelho está em conformodade comas Diretovas da CE 
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Uso diário 

Primeira utñlzacáo 

Limpar o interior 
Antes de usar o aparelho pela pnmetra vez, lavar o intenor e íooos os ecessó-cs internos com ágw moma e alguma detergente neutro de modo a 
remover o cheir-0 haboll.lal de um produto novo. depois secar totalmente o mesmo 
Importante! NIio usar detergentes ou p6s abrasivos, dado lsso damficar o revestlmento. 

Defini�ao da temperatura 
Ligar o seu aparelho. A temperatura Interior é controlada por um termostato Ha 8 óefim,;;<'les 1 é a 
definl� mais quente e 7 é a mals ll'ia, quando definido como O o aparelho estli desligado. 
Quando a def,n� é méx. o compressor nAo para. 
O aparelho pode nllo funcKl!lar é temperatura cerreta se esnver muito calor ou se abrir a porta 

comfrequél'lCla 

Uso diário 

4 

· 0 · -  
0  

Alimento Localizagiio 

Ovos Prateleira da porta 

Produtos láteos únanteqa, que1J0) Se existir compartimento de b10 frescos ou de 
refrigerar;ao 

Prateleiras infenores 

Fruta, vegetais e salada Caixa para fruta e vegetais, compartimento de mais 
fresco ou EverFresh+ {se disponíveij 

Carne fresca, aves, pexe fresco, salsrchas Se existir compartimento de b10 frescos ou de 
alimentos cozinhados refrigeraca_o 

Prateleira inferior 

Alimentos prontos a comer, produtos embalados, Prateleiras superiores ou prateleira da porta 
aJimentos enlatados, ou pieles. 

Bebidas, garrafas, condimentos, petiscos Prateleira da porta 

Sobras Prateleiras mtermédes 
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Uso diário 

PT lnstrucoes para guardar alimentos 
frescos: 

Armazenar no compartimento de alimentos 

frescos: 
• Deve manter o seu frigorífico a temperatura 

recomendada, isto é 4 ºC. 
• Alimentos para serem guardados devem ser 

vedados adequadamente para evitar alteracóes 
de odor ou sabor. 

• Nao guardar quantidades excessivas de 
alimentos no seu frigorífico. Deixar espacos entre 
os alimentos para permitir que o ar frio circule a 
sua volta, para atingir um arrefecimento melhor e 
mais homogéneo. 

• Para permitir a abertura menos demorada das 
portas, os alimentos consumidos diariamente 
devem ser guardados a frente na prateleira. 

• Deixar um espaco entre os alimentos e as 
paredes interiores, permitindo que o ar circule. 
Se guardar os alimentos contra a parede de 
trás, os alimentos podem congelar contra esta 
parede. 

• Alimentos quentes e cozinhados devem ser 
arrefecidos para a temperatura ambiente antes 
de os guardar no aparelho. Seguidamente, 
os alimentos momos podem ser guardados 
nas prateleiras inferiores do seu frigorífico. Nao 
colocar os alimentos momos junto de alimentos 
altamente perecíveis. 

• Descongelar os alimentos congelados no 
compartimento de alimentos frescos. Desta 
forma, pode usar os alimentos congelados para 
diminuir a temperatura no compartimento de 
alimentos frescos e poupar energia. 

• Se for guardada no frigorífico, fruta tropical 
verde (manga, rneáo, papaia, banana, ananás), 
o p ocesso de amadurecimento pode ser 
acelerado e nao é aconselhável urna vez que 
provoca prazos de armazenamento mais 
curtos. No entanto, o amadurecimento dos 
frutos fortemente verdes (maga, pera) pode ser 
promovido por um determinado período no 
compartimento do frigorífico. 

• Cebolas, alhos, gengibre e outros tubérculos 
devem ser armazenados em condicóes 
ambientais escuras e frias, nao no frigorífico. 

• Quando há alimentos deteriorados no interior do 
frigorífico, os mesmos devem ser deitados fora. 
Quando é observada a existencia de alimentos 
podres, deve limpar o revestimento interior ou 
os acessórios que estiveram em contacto para 
evitar a contarrmacáo, 

• Grandes recipientes de alimentos, como por 
exemplo sopas ou guisados podem ser divididos 
por recipientes pouco fundos para arrefecerem 
mais rapidamente no frigorífico. As pegas 
grandes de carne cozinhada e todas as aves 
devem ser divididas em pedacos mais pequenos 
com a mesma finalidade. 

• Nao guardar alimentos nao embalados junto a 
ovos. 

• Manter as frutas e os vegetais separados e 
guardar por exemplo magas com magas, 
cenouras com cenouras. As frutas e os vegetais 
libertam gases diferentes que podem provocar a 
deterioracáo dos outros alimentos. 

• Deve retirar os vegetais de folha verde dos 
sacos, envolver o mesmos em papel de cozinha 
ou num pano de cozinha e guardar no frigorífico. 
Nao esquecer de deve secar os mesmos se 
tiverem sido enxaguados ou se estiverem 
molhados antes de os guardar. 

• Guardar a fruta e os vegetais que sejam 
suscetíveis de ficarem secos em sacos de 
plástico nao selacios ou perfurados para manter 
um ambiente húmido mas continuar a permitir a 
crcuacáo do ar. 

• Alimentos diferentes devem ser colocados 
em zonas diferentes de acordo com as suas 
propriedades: 

"Deve verificar a Categoria Climática adequada 
do seu aparelho mencionada na placa de 
classiñcacáo, Urna das intormacóes abaixo é 
válida para o seu aparelho de acordo com a 
Categoria Climática classificada." 

• SN: Moderada alargada: Este aparelho de 
refriqeracáo é concebido para ser usado a 
urna temperatura ambiente entre 1 OºC e 32ºC. 

• N: Moderada: Este aparelho de refriqeracáo é 
concebido para ser usado a urna temperatura 
ambiente entre 16ºC e 32ºC. 

• ST: Subtropical: Este aparelho de refriqeracáo 
é concebido para ser usado a urna 
temperatura ambiente entre 16ºC e 38ºC. 

• T: Tropical Este aparelho de refriqeracáo é 
concebido para ser usado a urna temperatura 
ambiente entre 16ºC e 43ºC. 
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Uso diário 

PT Armazenar no compartimento 

congelador: 

• É recomendado manter a temperatura no 
frigorífico a -20 ºC exceto se em cordicóes 

ambientais extremas. 
• 4-6 horas antes de congelar ativar a fun9ao 

Conqelacáo Rápida para permitir urna 
conqelacáo mais rápida. 

• Alimentos quentes devem ser arrefecidos para 
a temperatura ambiente antes de guardar no 
compartimento congelador. 

• Os alimentos cortados em pequenas pereces 
conqelaráo mais rapidamente e será mais fácil 
descongelar e cozinhar. 

• É melhor embalar os alimentos antes de os por 
no congelador. 

• A fim de evitar a expiracáo do tempo de 
armazenamento, deve anotar a data de 
congelamento, limite de tempo e nome do 
alimento na embalagem de acordo com os 
períodos de armazenamento dos diferentes 
alimentos. 

• Nao exceder os prazos de armazenagem de 
alimentos recomendados pelos fabricantes. 
Retirar apenas a quantidade de alimento 
necessária do congelador. 

• Consumir rapidamente alimentos 
descongelados. Os alimentos descongelados 
nao podem ser voltados a congelar exceto se 
estiverem cozinhados. Nao é seguro consumir 
alimentos frescos voltados a congelar e nao 
cozinhados. 

• Quando congelar alimentos frescos, evitar 
que fiquem em cantata com alimentos já 
congelados. Pode provocar o descongelamento 
dos produtos já congelados. 

Quando guardar alimentos congelados 

comercialmente, deve seguir estas 

orientas.,oes: 

• Seguir sempre as oríentacóes do fabricante 
sobre qual o período de tempo em que devem 
ser guardados. Nao exceder estas orientacóesí 

• Tentar mantero período de tempo entre a 
compra e o armazenamento tao curto quanto 
possível para preservar a qualidade dos 
alimentos. 

• Comprar alimentos congelados, que tenham 
sido guardados a urna temperatura de -18 ºC 
ou inferior. 

• Evitar comprar alimentos que tenham gelo ou 
geada na embalagem - lsto indica que o produto 
deve ter sido parcialmente descongelado e 
congelado de novo em determinada altura - 
subidas de temperatura afetam a qualidade dos 
alimentos. 

• Recomendamos urna defini9ao de temperatura 
de 4 ºC para o compartimento dos alimentos 
frescos e urna temperatura de -20 ºC para o 
compartimento do congelador para obter urna 
melhor preservacáo dos alimentos. 

• Com excecáo de condicóes ambientais 
extremas, se a temperatura far definida nos 
valores recomendados como +4 ºC/-20 
ºC, a frescura global será prolongada nos 
compartimentos dos alimentos frescos e do 
congelador. Se a temperatura do compartimento 
dos produtos frescos far definido para mais fria, 
a fruta fresca e os vegetais podem congelar 
parcialmente ou serem expostos a danos 
provocados pelo fria, enquanto urna temperatura 
mais moderada pode causar urna deteríoracáo 
mais rápida dos alimentos altamente perecíveis 
(produtos láteos, carnes). 
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Uso diário 

Recomendacáo de definicáo de temperatura 

lil�il•l11l�1l•&��dtafmiil•l�isl\!ml 

Temperatura Compartimento Compartimento 
ambiente congelador frigorífico 

Veráo (Acima 
/ 

di\ 
de 38ºC) 

6 ,U}- 
o 

Definir em 2-4 

Normal 
/ u 

4 

m , ij j'  
7  .  1  

O ·  

Definirem 4 

Inverno 
/ 

re© 
(Abaixo de 16ºC) 

-,(+), 
7  .  1  

n  

Definir em 4-6 

• As informacóes acima dáo aos utilizadores recornendacóes sobre a deflnicáo da temperatura. 

Impacto no armazenamento de alimentos 

Em deflnicáo recomendada, o melhor tempo de armazenamento do frigorífico nao é superior a 3 dias. 
Em deflnicáo recomendada, o melhor tempo de armazenamento do congelador nao é superior a 1 mes. 

• O melhor tempo de armazenamento pode reduzir em outras defmicóes. 
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Congelar alimentos frescos 

. º-""-·--�------·--�--­ 
__ ... _ 

• C:ilocar"" - ,,._,,......,,, - no - - • A __ mM!mo.,...,_q.,o_,, __ ..,u..,__..�""�"°� 

. º-"'�-2'---------- ..... -­ 
Atmazenar alimentos congelados 
a-.lo_ .... ...,_._...,_..,, __ tlo __ tlo_o_,~wo-b•""--q.,oo--­ 
polo"'""'°ú_2_o,moo_...,,..molo __ 

llnponanooltlo_.,...,... __ ,..�-.poro:,.omjlloa..._..,.....,."'""9"".._._mull:,_«aoo•- .,..,.._..,_ 00_ ...,, ... _........-_..., 

� ... - -•oor9'11<1...,.. ... -� 

Descongelar 
o.--·-""""" __ "" ,..� ...... -"""'°1'rifloo"'•- 

- -do-- ..... -- ¡,,.--- ... ---�--• .... do---- •=-clomo,-ori-- 
Cubos de galo 
e ... _....,podo_oqulpadocornumoomoll�,,...,,_00¡¡,olo,,... �golo. 

Acessórlos 
Pratelelras amovtvels 
/la pa'9des de fngorffioo estao oq""adas oom uma ll6ne de calhas de modo que as 

pra1elens Podem - PQSICIOl\iKlas como pretendlOO 

Posicionar as pratalelras da porta 

Para peimlbr o armazenamento de embalagen• de elin-tos de vlirlos tarnanhoo. ao 
pralelelras das portas Podem - colocadas a d�erenles elturas. Para fazer estes ajustes. 
proceder da s<•;¡umte t,rm;, p,.1...- grac!ualmente a pra1eleu na d<re?O etas oet.is at6 que 
.,, solte e depoio '""°""""'ª' conforrM .-rio 
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Dicas e sugestóes úteis 
Para ajudar a que b8MflCl8 o ma,s possivel do proc:esso de congelamento, ir,::licamos algumas docas importantes. 
■ a quanlldade máJc1ma de alimentos que podem ser congelados em 24 horas está especrf,cada na paca de classrfoca,;Ao. 
■ o processo de congela,;lk, leva 24 noras Nao deve ser edioonados maos alimentos para serem co,gelados durante este periodo: 
■ congelar apenas produtos ahmentares frescos, de alta qualidade e bem hmpos, 
■ preparar os alimentos em por,;Oes pequeoas para permü1r que descongele total a ral)ldamante e para tomar posslvel urna descoogela,;Ao 

subsequente apenas da quantidade pretendida. 
■ envolver os alimentos em lolha de alumíll<l ou pol,etileno e assegurar que as embatagens sao hermébcas. 
■ nAo permrt1r que os alimentos frescos. descongelados toquem nos alimentos que Já estAo coogelados. evitando ass1m urna s.ublCla na temperatura 

dos últimos 
■ alimentos magros � armazenados melhor e durante mais tempo que os alimentos gordos, o sal reduz a dura,;Ao dos alimentos. 
■ galados á base de água. se consumidos 1madiatamenta após a retirada do compartimenlo do congelador. podem possivelmente provocar 

■ iu=1�V: !1�r a data de congelai;Ao em cada embalagem IOd1vKlual para penn1br a sua retirada do compartmento do congelador. pode 
possivelmente provocar queimadura na pele. 

■ é aconselMvel colocar a data de coogela,;Ao em cada embalagem lndMClual para permüir que tenha lnfonn�o da mesma. 

Dicas para armazenamento de alimentos congelados 
Para oblar o melhor desempenho deste aparelho. deve 
■ assegurar que os produtos altmentares congelados comercialmente foram adequadamente ermazenados pelo ccrnerciante 
■ ter a certeza que os alilll<'lntos congelados� transfendos do armazenamanto de al,mantos para o congelador no mais cuno especc de tempo, 
■ Nao atlnr a porta com frequlocla ou detxar a mesma aberta por ma1s lempo do que o absolutamente necesséno 
■ Depois de descongelados. os alimentos deten:,rem-se repidamente e nao podem ser voltados a congelar 
■ Nao exceder os prazos de armazenagem de alimentos recomendados pelos fabricantes. 

Dicas para refrigerat;ilo de alimentos frescos 
Para oblar o melhor desempenho: 

NOO armazenar alimentos quentes ou líquidos que se evaporam no frigorilioo 
Tapar ou embrulhar os alimentos, plincipallll<'lnte se toverem um sabor tone 
Fazer (todos os tipos) embrulhar em sacos de pol1et118no a colocar nas pratelalras de vKlro acima da gaveta de legumes. 
Por segurar,,a. armazenar desta forma apenas um ou doos dias no máximo. 
Alimentos c:ozldos. pra1os fnos. etc.: astes davem estar tapados e podam ser colocados em qualquer pratele1ra 
Frutas e legumes· estes devem ser cuidadosamente limpos e oolocados na(s) gaveta(s) especial(is) fomecida(s) 

■ manteiga e queijo. estas devem ser colocados em �,entes especia1s hermébcos ou envoltos em lolha de alumln.i ou sacos de pol1e!Jleno para 
excluir o ar. tanto quanto posslvel 

■ Garrafas de leüe devem ter lampa e devem ser annazenadas nas prateleiras da porta 
■ Bananas, batatas, cebolas e alho, se nao esliveram embalados, nao devem ser manltdos no frigorilioo. 

Limpeza 
Por razOes higiénicas o Kltenor do aparelho, loclulndo os acessónos lntenores, davem ser llmpos ragularmenta. 

& Cuidado! 0 aparelho pode nao estar hgado á corrente elétrica durante a l1mpeza Perigo de choque elétncol Antes de limpar desligar 

o aparelho a remover a ficha da corrente elétnca ou desligar ou remover o corta-circurtos ou o fuslvel. Nunca l1mpar o seu aparelho com um 
equipamento de hmpeza a vapor Pode haver acumul� de numidade nos oomponentes e�tnoos. perigo de ct,oque e�tr,:;,ol Os vapores quentes 
podem provocar danos nas partes em pléstlco. O aparelho dava ser seco antes da sar colocado de novo am funaonamanto. 

Importante! Oleos etéreos e solventes orgámoos podem atacar as partes pléstlcas. pe,- ex sumo de Mmllo ou sumo de laranja. écdo OO�noo. 
SC.u,¡;()es de hmpeza que contenham ácido acét!Co 

Limpar orificio de escoamento 
Para evrtar transbordar de égua de descongel� no fngorlf,:;,o. hmpar penodicamente o onflct0 da 

esooamento na parte vasera do compartimento frigorlfico Usar um limpador para hmpar o OOraco como 
mostrado na imagem da d1relta. 
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■ Nao permitir que tais substancias entrem em contacto com os componentes do aparelho. 
■ Nao usar solucóes de limpeza abrasivas. 
■ Remover os alimentos do congelador. Armazenar os mesmos num local fria, bem protegidos. 
■ Desligar o aparelho e remover a ficha da corrente elétrica ou desligar ou remover o corta-circuitos ou o fusível. 
■ Limpar o aparelho e os acessórios no interior com um pano e água moma. Depois de limpar com água limpa e enxugar estregando bem. 
■ Depois de limpo e de estar colocado num local seco, o aparelho é colocado de novo em funcionamento. 

Descongelar o congelador 
O compartimento congelador, no entanto, irá ficar progressivamente coberto com gelo. O mesmo deve ser removido. 
Nunca usar ferramentas metálicas afiadas para remover o gelo do evaporador urna vez que pode danificar o mesmo. 
No entanto, quando o gelo fica muito espesso no revestimento interior, deve ser realizada urna desconqelacáo completa, como se indica: 
■ remover a ficha da tomada; 
■ retirar todos os alimentos armazenados, embrulhar em várias camadas de jornal e colocá-los em local fresco; 
■ manter a porta aberta e colocar urna bacia debaixo do aparelho para recolher a água de desconqelacáo: 
■ quando a desconqelacáo estiver concluida, secar completamente o interior 
■ recolocar a ficha na tomada para ligar o aparelho novamente. 

Substituir a lampada 

• A luz interna é do tipo LEO. Para substituir a lampada, deve contatar um técnico qualificado. 

� 0 - 1  
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Resolu!;lio de problemas 

& Cuidado! Antes da resolu<;Ao de problemas, desligar a fonte de alimentat;ao. A resolut;ao de problemas nao 
mencionados neste manual deve ser realizada por um eletnceta qualificado. 

Importante! sao produziOOs alguns sons durante o uso normal (compressor, crcnecac do refrigerante). 

Problema Causa possivel Solucáo 
O aparelho nao está a O botao de rsqulacáo da temperatura Definir o botao noutro número para ligar o 
funcionar. está defimdo no número ·o·. aearelho. 

A ficha de enmentacác nao está Colocar a ficha de corrente elétrica. 
ncaoa ou está solla 

O fusível queimou-se ou está defeituoso. Verificar o fusível, substituí o mesmo se 
necessário. 

A tomada está defeituosa. O mau funcionamento da oorrente 
elétrica deve ser comgido por um 
eletricista. 

O alimento está demasiado A temperatura nao está corretamente Verificar a seccéc de Defim,;ao Inicial da 
quente. aiustada. Temoeratura. 

A porta esteve aberta durante um Abrir a porta apenas durante o tempo 
1 oeriodo orolonoado. necessáno. 

Foi colocada no aparelho urna grande Rodar o regulador da temperatura 
quanlidade de alimentos quentes nas temporanamente para urna deflnlcáo mais 
últimas 24 horas. fna. 
O aparelho esta perto de urna fonte Venficar a seccéo da locallza,;ao da 
de calor. instalacao. 

O aparelho refresca A temperatura está definida rmntc fria Rodar o botao de regula�o da temperatura 
demasiado temporariamente para urna defim,;ao mars 

cuente. 

Ruídos anormars O aoarelho nao está nivelado. Rearustar os oés. 
O aparelho está a tocar na parede ou Mover ligeiramente o aparelho. 
noutros obietos. 
Um componente do aparelho, por Se necessário, desvíe cuidadosamente o 
exemplo um tubo, na parte detrás do componente da cceicsc em que está 
aparelho está a tocar noutro 
componente do aparelho ou na 

1 oarede. 
Agua no chí'lo Orificio de escoamento de água está Consultar a seccáo Limpeza. 

bloaueado. 
O painel lateral está quente O condensador está no interior do É normal. 

oainel. 

Se for indicado um mau funcionamento de novo, deve contactar o Centro de Assisténcia. 
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Uso diário 

PT 
ISEN9ÁO DE RESPONSABILIDADE / 

ADVERTENCIA 
Algumas falhas (simples) podem ser tratadas 
de forma adequada pelo utilizador final sem 
que surja qualquer problema de sequranca 
ou de utilizacáo nao segura, desde que as 
mesmas sejam solucionadas dentro dos limites 
e de acordo com as seguintes instrucées 
(consultara seccáo "Reparacáo Autónoma". 

Portanto, exceto se contrariamente autorizado 
na seccáo "Reparacáo Autónoma" abaixo, 
as reparacóes devem ser realizadas por 
profissionais reparadores registados de 
modo a evitar problemas de sequranca. Um 
reparador profissional registado é um reparador 
profissional a quem o fabricante concedeu 
acesso as instrucóes e a lista de pegas de 
substituicáo deste produto de acordo com os 
métodos descritos na lei nos termos da Diretiva 
2009/125/CE. 

Reparacáo Autónoma 

A reparacáo autónoma pode ser feita pelo 
utilizador final em relacáo a seguintes pegas de 
substituicáo: porta, manípulos, 
dobradicas das portas, tabuleiros, cestos e 
vedantes da porta (é disponibilizada urna lista 
atualizada em 
a partir de 1 de margo de 2021 ). 

Além disso, para garantir a sequranca do 
produto e evitar o risco de ferimentos graves, 
a reparacáo autónoma referida deve ser feita 
seguindo as instrucóes do manual do utilizador 

para reparacáo autónoma ou as que estáo 
disponíveis em Para sua sequranca, deve 
desligar o produto antes de tentar fazer 

qualquer reparacáo autónoma. 
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As tentativas de reparacáo feitas pelos 
utilizadores finais de pegas nao incluidas na 
referida lista e/ou nao seguindo as instrucóes 
nos manuais do utilizador relativamente a 
mesma ou que se encontram disponíveis em 
support. podem levantar questóes de 
sequranca nao atribuíveis a , e anularáo a 
garantia do produto. 

Portanto, é altamente recomendável que 
os utilizadores finais evitem tentar realizar 
reparacóes que nao se enquadrem na lista 
mencionada de pegas de substituicáo, e nesse 
caso deveráo contactar com reparadores 
profissionais autorizados ou reparadores 
profissionais registados. Por outro lado, as 
referidas tentativas por parte dos utilizadores 
finais podem provocar problemas de sequranca 
e danificar o produto e, subsequentemente, 
provocar incendio, inundacáo, eletrocussáo e 
ferimentos graves. 

Por exemplo, mas nao limitado a, as seguintes 
reparacóes devem ser realizadas por 
Reparadores profissionais autorizados 
ou registados: compressor, circuito de 
refriqeracáo, placa de circuitos, 
placa do inversor, placa do visor, etc. 

O fabricante/vendedor nao pode ser 
responsabilizado em circunstancias em que os 
utilizadores finais nao cumpram com o acima 
referido. 

A disponibilidade de pegas de subsfituicáo da 
frigorífico que comprou é de 1 O anos. 
Durante este período, as pegas de substitulcáo 
originais estaráo disponíveis para operar 
corretamente a frigorífico. 
A duracáo mínima da garantia do frigorífico que 
adquiriu é de 24 meses. 



Mode d'emploi  
Réfrigérateur-congélateur 

Contenu 

1 .  lnformations sur la sécurité Pages 101 ~ 109 

2. Apercu Page 1 10  

3. lnverser la porte Pages 1 1 1  ~  1 1 4  

4. lnstallation Pages 1 1 5 ~ 1 1 6  

5. Utilisation quotidienne Pages 1 1 7 ~ 1 2 5  



& lnformations sur la sécurité 

Pour votre sécurité et afin de garantir une bonne utilisation, avant 
l'installation et l'utilisation de l'appareil pour la premiére fois, lisez 
attentivement ce manuel d'utilisation, y compris les conseils et les 
avertissements. Pour éviter des erreurs et des accidents inutiles, il 
est important de s'assurer que tout utilisateur de l'appareil se 
familiarise parfaitement avec son fonctionnement et ses dispositifs 
de sécurité. Conservez ce manuel et assurez-vous qu'il demeure 
avec l'appareil en cas de déplacement ou de vente, de sorte que 
tout utilisateur soit bien informé sur l'utilisation et les consignes de 
sécurité afférentes a l'appareil. 
Pour garantir la sécurité des personnes et des biens, conservez et 
respectez les consignes de sécurité contenues dans ce manuel. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages dus au 
non-respect de ces consignes. 

Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables 
• Cet appareil peut étre utilisé par des enfants á q é s  d'au moins 

8 ans, ainsi que par des personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience 
et connaissances, si elles sont surveillées ou ont été formées a 
l'utilisation süre de l'appareil et comprennent les risques encourus. 

• Les enfants á q é s  entre 3 et 8 ans peuvent charger et décharger 
cet appareil. 

• Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne 
jouent pas avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre 
effectués par des enfants, sauf s'ils sont á q é s  de 8 ans et plus 
et s'ils sont surveillés. 

• Tenez tout emballage hors de la portée des enfants. 11 existe un 
risque de suffocation. 
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& lnformations sur la sécurité 

• Avant de mettre l'appareil au rebut, débranchez l'appareil, 
coupez le cordon d'alimentation (le plus pres possible de 
l'appareil) et retirez la porte pour éviter que les enfants qui jouent 
avec l'appareil ne subissent un choc électrique ou se retrouvent 
coincés a l ' intérieur. 

• Cet appareil est doté de joints de porte magnétiques. S' i l  
remplace un appareil équipé d'un verrou a ressort, situé sur la 
porte ou le couvercle, assurez-vous de rendre ce verrou 
inuti l isable avant de mettre l'appareil au rebut. Cela permettra 
d'éviter que l'appareil ne devienne un p i éqe mortel pour un enfant. 

Consignes de sécurité générales 

& AVERTISSEMENT !  Veillez a ce que les ouvertures de 
ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
encastrée, ne soient pas obstruées. 

& AVERTISSEMENT !  N'uti l isez pas d'appareils mécaniques ou 
de moyens autres que ceux recommandés par le fabricant pour 
accélérer le processus de dégivrage. 

& AVERTISSEMENT !  N'endommagez pas le circuit réfrigérant. 

ffi AVERTISSEMENT !  N'util isez pas d'autres appareils 
électriques (par exemple, sorbetiéres) a l ' intérieur d'appareils 
réfrigérants, sauf s'i ls sont homologués pour cet usage par leur 
fabricant. 

& AVERTISSEMENT !  Ne touchez pas l'ampoule si el le est restée 
al lumée pendant une longue période, car elle peut etre tres 
chaude." 

1) En cas de présence d'une ampoule dans le compartiment 
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& lnformations s u r  la sécurité 

& AVERTISSEMENT ! Lors du positionnement de l'appareil , 
assurez-vous que le cardan d'alimentation n'est pas coincé ou 
endommagé. 

& AVERTISSEMENT ! N'installez pas plusieurs prises 
d'alimentation portatives ou blocs d'alimentation portatifs a 

l'arriére de l'appareil. 

• Ne stockez pas des substances explosives comme les aérosols 
contenant un agent propulseur inflammable dans cet appareil. 

• Le circuit de refroidissement de l'appareil contient de l' isobutane 
(R-600a), un gaz naturel offrant un haut niveau de compatibilité 
avec l'environnement, mais qui est inflammable. 

• Pendant le transport et l' installation de l'appareil, assurez-vous 
qu'aucune piéce du circuit frigorifique ne soit endommagée. 
- évitez les flammes nues et toute source d'allumage -aérez 
correctement la piéce oú 

se trouve l'appareil 
• 11 est dangereux de modifier/d'altérer les spécifications/l'appareil 

d'une quelconque facón.  Un cardan d'alimentation endommagé 
peut causer un court-circuit, un incendie et/ou un choc électrique. 

• Cet appareil est concu pour étre utilisé dans les maisons et les 
endroits similaires tels que 
-les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres 
environnements de travail ; 
- les maisons de campagne, les chambres d'hótel, de motel et 
d'autres types de résidence ; 
- les chambres ou les salles de petit-déjeuner ; 
- Le mil ieu de la restauration et des applications similaires non 
liées a la vente au détail. 
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& lnformations sur la sécurité 

& AVERTISSEMENT ! Tout composant électrique (fiche, cardan 
d'alimentation, compresseur, etc.) doit étre remplacé par un 
agent de service agréé ou un personnel d'entretien qualifié. 

& AVERTISSEMENT ! L'ampoule fournie avec l'appareil est une 
« ampoule spécialement cangue a cet effet » ,  util isable 
uniquement avec l'appareil fourni. Cette « ampoule spéciale » 

n'est pas destinée a l 'éclairage domestique." 
• Évitez d'étirer le cardan d'alimentation. 
• Assurez-vous que la fiche secteur ne soit pas écrasée ou 

endommagée par l'arriére de l'appareil. Une fiche secteur écrasée 
ou endommagée peut causer la surchauffe de l'appareil et un 
incendie. 

• Vérifiez que la fiche secteur est facilement accessible. 
• Ne tirez pas sur le cardan d'alimentation. 
• Si la prise de courant est láche, n'y insérez pas la fiche 

d'alimentation. 1 1  existe un risque de choc électrique ou d' incendie. 
• N'util isez pas l'appareil si le diffuseur de l'ampoule d'éclairage 

est absent. 
•Cet appareil est lourd. Soyez prudent lorsque vous le déplacez. 
• Ne déplacez/touchez pas avec les mains humides/mouillées les 

produits congelés, car cela peut causer des abrasions cutanées 
ou des brülures de congélation. 

• Évitez une exposition prolongée de l'appareil a la lumiére directe 
du soleil. 

Utilisation quotidienne 
•  Ne posez pas d'éléments chauds sur les parties en plastique de 
l'appareil. 
• Ne placez pas d'aliments directement contre la paroi arriére. 

1) En cas de présence d'une ampoule dans le compartiment 
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& lnformations sur la sécurité 

• Une fois décongelés, les aliments ne doivent jamais étre 
recongelés.1l 

• Conservez les aliments emballés conformément aux instructions 
de leur fabricant.1l 

• Les recommandations de stockage des fabricants d'appareils 
électroménagers doivent étre strictement respectées. Reportez­ 
vous aux instructions correspondantes. 

• Ne mettez pas de boissons gazeuses dans le compartiment 
congélateur, car la pression se forman! a l'intérieur du contenant 
pourrait le faire éclater et endommager ainsi l'appareil.!' 

• Ne consommez pas certains produits tels que les bátonnets 
glacés dés leur sortie de l'appareil, car ils peuvent provoquer des 
brOlures de congélation.1l 

• Pour éviter la contamination des aliments, veuillez respecter les 
instructions suivantes : 

• L'ouverture de la porte pendan! de longues périodes peut 
provoquer une augmentation significative de la température a 

l'intérieur des compartiments de l'appareil. 
• Nettoyez réguliérement les surfaces susceptibles d'entrer en 

contact avec les aliments, ainsi que les systémes de drainage 
accessibles. 

• Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés depuis 
48 h ; rincez le systéme d'eau raccordé a une alimentation en eau 
si l'eau n'a pas été prélevée depuis 5 jours. 

• Conservez la viande et le poisson crus dans des contenants 
appropriés au réfrigérateur, de tacen a ce qu'ils ne soient pas en 
contact avec d'autres aliments ou ne s'égouttent pas sur eux. 

• Les compartiments a aliments surgelés deux étoiles (s'ils sont 
disponibles dans l'appareil) conviennent a la conservation des 
aliments pré-congelés, a la conservation ou a la fabrication de 
creme glacée et de glac;:ons. 

1) E,endor.........,_,,.,,comparlÍ'nOn1�"' 
2) Encasdor.......-.C.<l'uncompani'non1dost�óodor,N$--fra""- 
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& lnformations s u r  la sécurité 

• Les compartiments a une, deux et trois étoiles (s'i ls sont 
disponibles dans l'appareil) ne conviennent pas a la congélation 
des aliments frais. 

• Si l'appareil est laissé vide pendant de longues périodes, 
éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte 
ouverte pour éviter l'apparition de moisissures a l ' intérieur. 

Entretien et nettoyage 
• Avant toute opération d'entretien, arrétez l'appareil et 

débranchez-le de la prise de courant. 

• N'util isez pas d'objets métalliques pour nettoyer l'appareil. 
• N'util isez pas d'objets tranchants pour dégivrer l'appareil. 

Utilisez un grattoir en plastique." 

• Contrólez réguliérement le tuyau d'évacuation de l'eau de 
dégivrage dans le compartiment réfrigérateur. Nettoyez-le, en cas 
de besoin. Si l'orifice est bouché, l'eau s'écoulera en dessous de 
l'appareil.s' 

lnstallation 

lmportant ! Avant de procéder aux branchements électriques, 
respectez scrupuleusement les instructions fournies dans les 
paragraphes y relatifs. 

• Déballez l'appareil et vérifiez qu' i l  ne présente aucun dommage. 
Ne branchez pas l'appareil lorsqu'i l est endommagé. Signalez 
immédiatement au magasin ou vous avez acheté l'appareil les 
dommages éventuels. Dans ce cas, gardez l 'emballage. 

1) En cas de p<ésence d'un compartiment congélateur 
2} En cas de présence cun compartiment de stockage de denrées eumentauee fraiches 
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& lnformations sur la sécurité 

• 11 est conseillé de patienter pendant au moins quatre heures 
avant de brancher l'appareil pour permettre a l'huile de retourner 
dans le compresseur. 

• Assurez-vous que l'air circule correctement autour de l'appareil 
pour éviter qu'il ne surchauffe. Pour obtenir une ventilation 
suffisante, suivez les instructions relatives a l'installation. 

• Dans la mesure du possible, les cales du produit doivent étre 

placées contre un mur pour éviter de toucher ou de coincer des 
piéces chaudes (compresseur, condenseur) afin d'éviter toute 
brülure éventuelle. 

• Ne placez pas l'appareil a proximité des radiateurs ou des 
cuisiniéres. 

• Assurez-vous que la fiche secteur est facilement accessible, une 
fois l'installation terminée. 

Entretien 
• Tout travail d'électricité nécessitant un entretien de l'appareil doit 

etre effectué par un électricien qualifié ou toute autre personne 
compétente. 

•Les travaux d'entretien doivent etre effectués par un centre de 
service agréé et seules les piéces originales doivent étre utilisées. 

Économie d'énergie 
• Ne mettez pas d'aliments chauds a l'intérieur de l'appareil ; 
• Ne conservez pas les aliments a proximité les uns des autres, car 

cela ernpéche l'air de circuler ; 

• Assurez-vous que les aliments ne touchent pas l'arriére du (des) 
compartiment (s) ;  
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& lnformations sur la sécurité 

• En cas de panne électrique, n'ouvrez pas les portes ; 
• N'ouvrez pas les portes trop fréquemment ; 
• Ne laissez pas les portes de l'appareil ouvertes trop longtemps ; 
• Ne réglez pas le thermostat a des températures tres basses ; 
• 1 1 faut y conserver tous les accessoires, tels que les tiroirs, les 

étagéres, les balcons, afin de réduire la consommation d'énergie. 
Protection de l'environnement 

� Cet appareil ne contient pas de gaz susceptibles de détruire la 
couche d'ozone ; que ce soit dans son circuit réfrigérant ou ses 
matériaux d'isolation. L'appareil ne doit pas étre mis au rebut avec 
les ordures ménagéres. La mousse isolante contient des gaz 
inflammables : l'appareil doit étre mis au rebut conformément aux 
directives relatives a la mise au rebut des équipements que vous 
obtiendrez auprés de vos autorités locales. Évitez d'endommager le 
dispositif de refroidissement, notamment l 'échangeur thermique. Les 

/\t. 

matériaux utilisés dans cet appareil identifiés par le symbole t...) 
sont recyclables. 

Le symbole apposé sur l 'appareil ou sur son emballage 
� indique que cet appareil ne doit pas étre mis au rebut de la 
U méme facón que les ordures ménagéres. Rendez-vous 
- plutót dans un point de collecte approprié pour le recyclage 
des équipements électriques et électroniques. En assurant la mise 
au rebut adéquate de cet appareil, vous pourrez empécher toute 
conséquence négative pour l 'environnement et pour la santé 
humaine, 
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& lnformations sur la sécurité 

qui pourrait autrement étre causée par une mise au rebut 
inappropriée de cet appareil. Pour de plus amples informations sur 
le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, 
votre service de traitement des déchets ménagers ou votre 

fournisseur. 

Matériaux d'emballage 

Les matériaux marqués du symbole sont recyclables. 
Veuil lez mettre les emballages au rebut dans les 
conteneurs de collecte appropriés pour leur recyclage. 

Mise au rebut de l'appareil 

1 .  Débranchez la fiche secteur de la prise de courant. 
2. Coupez le cable d'alimentation et mettez-le au rebut. 

&ffi AVERTISSEMENT I Lors de l'ulilisation, l'entrelien et la 
mise au rebut de l 'appareil , veuil lez faire attention au symbole 
similaire du coté gauche, de couleur jaune ou orange, qui  se 
trouve a l'arriére de l'appareil (panneau arriére ou 
compresseur). 
11 indique un avertissement de risque d' incendie. 1 1  existe des 
matiéres inflammables dans les conduites de frigorigéne et le 
compresseur. 
Veuillez vous éloigner de toute source d'incendie lors de 
l'uti l isation, l'entretien et la mise au rebut. 
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Apercu 

Balconnets 
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Thermostat et 
éclairage 

Étagére du congél 

Couvercle du bac a 

Clayettes en verre 

Cette illustration est uniquement fournie a litre informatif. Pour plus de détails, veuillez vous référer a votre appareil. 
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lnverser la porte 

Outils nécessaires: Tournevis Philips, tournevis a lame p1ate, cié hexagonale. 

■ Vérifiez que l'appareil est débranché et vide. 
■ Pour retirer la porte, faites basculer l'appareil vers l'arriére. Vous devez poser l'appareil sur un support solide pour qu'il ne glisse pas durant le 

processus d'inversion. 
■ Toutes les piéces retirées doivent étre conservées pour étre utilisées lors de la réinstallation de la porte. 
■ Évitez de poser l'appareil horizontalement, car cela pourrait endommager le systéme de refroidissement. 
■ L'assemblage de l'appareil nécessite l'intervention de 2 personnes. 

1. Retirez délicatement le couvercle a charniére supérieur a l'aide d'un tournevis a téte plate 

2. Dévissez la charniére supérieure a l'aide d'un toumevis Philips 

{J 

3. Retirez le couvercle de trou a l'aide d'un tournevis a téte plate. 

4. Déplacez le revétement central de la gauche vers la droite. Ensuite, soulevez la porte 
supérieure et placez-la sur une surface rembourrée pour éviter qu'elle ne se raye. 
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lnverser la porte 

5. Dévissez la charniére centrale, soulevez ensuite la porte inférieure et placez-la sur un 
coussin mou pour éviter de la rayer. 

S. Déplacez les deux couvercles du trou central de la gauche vers la droite. 

7. Allongez l'arriére de l'armoire sur un coussin mou. Dévissez ensuite la charniére inférieure 
et le pied de nivellement 

8. Démontez et retirez la goupille de la charniére inférieure, tournez le support et repositionnez-le. 

Dévissez 
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lnverser la porte 

9. lnstallez la charniére du cOté gauche et la base de pied du cóté droit. Ensuite, vissez les 
deux pieds de nivellement avec leurs piéces d'origine. 

10. Déplacez les deux couvercles du trou central de la gauche vers la droite. 

11 .  Redressez l'appareil et placez la porte sur la charniére inférieure. Assurez-vous que le noyau 
de la charniére inférieure est inséré dans le trou de la porte. Ensuite, déplacez le couvercle du 
trou de charniére de la porte inférieure de la gauche vers la droite. 

12. lnstallez la charniére centrale. 
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lnverser la porte 

13. lnstallez la porte supérieure a l'aide de la charniére supérieure. 

14. Frappez dans le couvercle de la charniére et dans le couvercle du trou au-dessus de l'appareil. 

15.Détachez les joints de porte du réfrigérateur et du congélateur, puis fixez-les aprés les 
avoir tournés 
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1 nstallation 

lnstallez la poignée externe de la porte (si une poignée externe vous a é t é  fournie) 

(] -►--� 
(]-►--�- 

Caractéristiques de la piéce 

■ Prévoyez assez d'espace pour l'ouverture de la porte. 

A 5 4 5  

B  5 5 5  

e 1 4 2 6  

D  min = 50 

E min = 50 

F min = 50  

G 1 0 9 0  

H  1 11 0  

I  1 3 5 °  
-- 

.-L .-L 

H 

� 
e 

D 

G 

Mise a niveau de l'appareil 

Pour ce faire, ajustez les deux pieds réglables á l'avant de l'appareil. 

Si l'appareil n'est pasen équilibre, l'alignement de la porte et des joints 
magnétiques ne sera pas effectif 

Jl 
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lnstallation 

lnstallation Positionnement 
lnstallez cet appareil dans un endrOII OU la température ambiante correspond ;l la cesse dimatique indiquée sur sa plaque signalétique · 
convieot aux rélrlgérateurs de dasse dimatique 
- tempérée prolongée · � s'agrt d'un aw� lrigoriliQue destiné á étre utilisé ;l des températures amblantes oomprises entre 10 •e el 32 •e: 

(SN) 
-tempéré: ce réfngératei;r est destK1é á étre ubl1sé é des températures amblantes compnses entre 16 'C et 32 'C :(N) 
- sub(ropical · cet apparel lrigorifique est desbné ti élre utilisé ti des températures ambiantes oomprises entre 16 •e et 38 •e ,(ST) 
-tropicale: cet appared frlgorif,que est destiné A étre utllisé á des t&mpératures amboantes compnses entre 16 •e et 43 •e ,(T) 

Emplacement 
lnstallez l'apparell il bcone dlstance de toute source de chaleur telle que les radlateurs, les chauffe-eau, la lumlére directa du solell, etc. 
Assurez-vous que l'a,r c,rcule hbrement é l'amére de l'alTTIOlre. Pour !l!l•antor un rendement opbmal si l'appareil est installé soos un élément de 
mur suspendu, la distancfl m,nimale entre le haut de l'armoire et l'élément de mur doJt étre d'au moins 50 mm s, possible, év1tez de placer l'epparei sous des éléments de mur Une mise a nMlau précise se fart a l'alde d'un ou de plusieurs pleds réglables a la base de rarmoil'fl. Cat 
eppared de réfr,géretoon n'est pas o:>r>yU pour �e utolLsé oomme un eppareól encastré 

�vartlesement ! AsSUl'flZ.YOUS qu'ol es! J)OSSlble de débrencher l'eppal'flol de l'ehmentation sectaur toutefois la fiche doit étra 

faeilement accessible aprés I onstallabon 

Branchement électrique 
Avant de brancher l'appal'flol, contrOlez a. la tenSIOO et la fréquence ondoql.'ées sur la plaque s,gnalétoque correspoodent a cellas de votre alimenlalion électrique domestique Ce\ appared doit étre m,s é la !erre A ce! effet, la fiche du cordon d'alimenlalion oompo,te un logement pour misa a la tf!lle s, 1 alimental!On électroque domes11que n'est pas m,se a la terre, branchez lappare,t sur une misa a la terre séparée conformément aux normes en \llg\Jaur, en demaodant cooseII é un électnctefl qual1fié. Le fabncant déclone toute respoos.ab1l1té en cas 
d'irodent suite au r,:;,n-respect des consignes de sécurrté susmenbonnées Ce! appare,I es! conforme aux d1rectives CE 
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Utilisation quotidienne 

Prernlére utilisation 
Nettoyage de l'intérieur 
Avant d'utiliser l'appareil pour la premiére fois, nettoyez l'intérieur et tous les accessoires avec de l'eau tiéde et du savon neutre pour supprimer toute 
odeur de neuf, puis séchez-les soigneusement. 
lmportant I N'utilisez pas de détergents ou de poudres abrasives, car ceux-ci endommageraient la finition. 

Réglage de température 
■ Branchez votre appareil. Un thermostat controle la température interne. 11 y a 8 réglages. 1 indique 

le réglage le plus chaud et 7 le réglage le plus freid ; lorsque vous réglez sur O, l'appareil s'éteint. 
Lorsque vous réglez sur max, le compresseur ne s'arréte pas. 

■ L'appareil peut ne pas fonctionner á la bonne température s'il est dans un endroit particuliérement 
chaud ou si vous ouvrez fréquemment la porte. 

Utilisation quotidienne 

Aliment Emplacement 

Les ceufs Casier de porte 

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, compartiment bio-fraicheur ou 
compartiment de réfrigération 

Étaqeres les plus basses 

Fruits, légumes et salade Boite de fruits et légumes, bac a légumes, bac 
a légumes ou EverFresh+ (si disponible) 

Viande fraiche, volaille, poisson frais, saucisses, Si disponible, compartiment blo-fraicheur ou 
aliments cuits compartiment de réfrigération 

Étaqere la plus basse 

Aliments préts a consommer, produits Étaqeres supérieures ou support de porte 
emballés, conserves, produits marinés 

Boissons, bouteilles, condiments, snacks Casier de porte 

Les restes Étaqeres du milieu 

FR Conseils pour le stockage des aliments 
frais: 

Stockage dans le compartiment des 
aliments frais : 
• Conservez votre réfrigérateur a la température 

recommandée de 4ºC. 
• Les aliments a conserver doivent étre bien 

couverts pour éviter les odeurs ou une 
altération du goOt. 

• Ne conservez pas de quantités excessives 
d'aliments dans votre réfrigérateur. Laissez des 
espaces entre les aliments pour permettre a 
l 'air froid de circuler autour d'eux afin d'obtenir 
un refroidissement meilleur et plus hornoqene. 

• Pour permettre des ouvertures de porte 
plus courtes, les aliments consommés 
quotidiennement devraient étre rangés a 
l'avant de l'étaqere, 
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• Laissez un espace entre les aliments et les 
parois intérieures, ce qui permet a l 'air de 
circuler. Si vous rangez les aliments contre la 
paroi arriere, ils pourraient geler contre la paroi 
arríere. 

• Les aliments chauds et cuits doivent étre 

refroidis a température ambiante avant d'étre 
entreposés dans l'appareil. Ensuite, les 
aliments chauds peuvent étre conservés dans 
les étageres inférieures de votre réfrigérateur. 
Veuillez ne pas mettre d'aliments chauds a 
proximité d'aliments hautement périssables. 

• Décongelez vos aliments congelés dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
facon, vous pouvez utiliser les aliments 
congelés pour refroidir le compartiment des 
aliments frais et économiser de l'énergie.  



Utilisation quotidienne 

• Si les fruits tropicaux non mOrs (mangue, 
melon, papaye, banane, ananas) sont 
conservés au réfrigérateur, le processus 
de vieillissement peut étre accéléré et n'est 
pas conseillé car il entraTne des temps de 
conservation plus courts. Cependant, la 
maturation des fruits fortement verts (pomme, 
poire) peut étre favorisée pendant un certain 
temps dans le compartiment réfrigérateur. 

• Les oignons, l 'ail, le gingembre et les autres 
légumes-racines doivent étre conservés 
dans un endroit sombre et frais, et non au 
réfrigérateur. 

• Lorsqu'un aliment avarié a l'intérieur du 
réfrigérateur est réalisé, il doit étre jeté. 
Si vous remarquez des aliments pourris, 
veuillez nettoyer la doublure intérieure ou les 
accessoires qui ont été en contact afin d'éviter 
toute contamination. 

• Les grands pots d'aliments, comme les 
soupes ou les ragoOts, peuvent étre divisés 
en contenants peu profonds pour les refroidir 
rapidement dans le réfrigérateur. Les gros 
morceaux de viande cuite et la volaille entiére 
devraient étre divisés en plus petits morceaux 
dans le rnérne but. 

• Ne conservez pas les aliments non emballés a 
proximité des ceufs. 

• Conservez les fruits et les légumes séparément 
et conservez-les avec des pommes avec des 
pommes et des carottes avec des carottes. 
Les fruits et les légumes dégagent différents 
gaz qui peuvent en détériorer d'autres. 

• Sortez les légumes verts feuillus des sacs de 
plastique, enveloppez-les dans un essuie­ 
tout ou un torchon avant de les conserver au 
réfrigérateur. N'oubliez pas de les sécher s'i ls 
sont rincés ou mouillés avant de les ranger. 
Conservez les fruits et les légumes 
susceptibles de se dessécher dans des sacs 
de plastique perforés ou non scellés pour 
maintenir un environnement humide tout en 
permettant a l 'air de circuler. 

• Les aliments différents doivent se conserver 
dans des rayons différents en fonction de leurs 
caractéristiques : 

"Veuillez vérifier la Classe Climatique de votre 
appareil indiquée sur la plaque signalétique. 
L'une des informations ci-dessous est valable 
pour votre appareil selon la Classe Climatique 
nominale." 

• SN: Tempéré Prolongé: Cet appareil 
frigorifique est destiné a étre utilisé a des 
températures ambiantes allant de 1 OºC a 
32ºC. 

• N: Tempéré: Cet appareil frigorifique est 
destiné a étre utilisé a des températures 
ambiantes allant de 16ºC a 32ºC. 

• ST: Subtropical : Cet appareil frigorifique 
est destiné a étre utilisé a des températures 
ambiantes allant de 16ºC a 38ºC. 

• T: Tropical: Cet appareil frigorifique est destiné 
a étre utilisé a des températures ambiantes 
allant de 16ºC a 43ºC. 
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Utilisation quotidienne 

FR Stockage dans le compartiment du 
congélateur : 

• 11 est recommandé de maintenir le réglage du 
congélateur a -20 ºC, sauf dans des conditions 
ambiantes extremes. 

• 4-6 heures avant la congélation activez la 
fonction de congélation rapide pour une 
congélation plus rapide. 

• Les aliments chauds doivent étre refroidis a la 
température ambiante avant de les conserver 
dans le congélateur. 

• Les aliments découpés en petits morceaux 
se conqelent plus rapidement et se dégivrent 
aussi facilement pour la cuisson. 

• 11 vaut mieux conditionner les aliments avant de 
les conserver dans le congélateur. 

• Pour éviter de dépasser le temps de 
conservation, veuillez inscrire la date de 
congélation, l'heure et le nom de l 'al iment 
sur l'emballage en fonction des temps de 
conservation des différents aliments. 

• Ne pas dépasser les durées d'entreposage 
recommandées par les fabricants de produits 
alimentaires. Ne sortez que la quantité 
d'aliments nécessaire du congélateur. 

• Consommez rapidement les aliments 
décongelés. Les aliments décongelés ne 
peuvent étre recongelés que s' i ls sont cuits. 
1 1  n'est pas sécuritaire de consommer des 
aliments frais recongelés non cuits. 

• Lorsque vous congelez des aliments frais, 
évitez de les mettre contre des aliments déja 
congelés. Cela peut causer la décongélation 
de morceaux déja congelés. 
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Lorsque vous conservez les aliments 
surgelés, veuillez suivre les instructions 

suivantes: 
• Suivez toujours les instructions des fabricants 

concernant le temps de conservation de ces 
aliments. Ne dépassez pas ces délais ! 

• Faites en sorte que le temps entre l'achat et la 
conservation soit le plus court possible pour 
préserver la qualité de l'aliment. 

• Achetez les aliments surgelés qui peuvent se 
conserver a une température de - 1 8  ºC ou 
moins. 

• Évitez d'acheter des aliments qui ont du 
givre ou de la glace sur l'emballage - Cela 
indique que ces aliments ont été partiellement 
décongelés puis recongelés a un moment 
donné - la montée de température affecte la 
qualité des aliments. 

• Nous recommandons un réglage de 
température de 4 ºC pour le compartiment 
des aliments frais et de -20ºC pour le 
compartiment congélateur afin d'obtenir une 
meilleure conservation des aliments. 

• A l'exception des conditions extremes en 
milieu ambiant, si la température est réglée 
a des valeurs recommandées de +4ºC/- 
20ºC, la fraicheur globale sera prolongée 
dans les compartiments des aliments frais 
et des congélateurs. Si la température du 
compartiment des aliments frais est réglée 
a une température plus froide, les fruits et 
légumes frais peuvent étre partiellement 
congelés ou exposés a des dommages causés 
par le froid, tandis qu'une température plus 
chaude peut causer une détérioration plus 
rapide des aliments hautement périssables 
(produits laitiers, produits de viande). 



Utilisation quotidienne 

Recommandation sur le réglage de la température 

li1�il•l11l11Gl1l•tafll•l1� 

Température Compartiment Compartiment 
ambiante congélateur réfrigérateur 

En été (au- 
/ 

a)l 
dessus de 38 ºC) 

6 
o 

Réglez sur 2-4 

Normal 
/ o 

4 

a 6 
7 

. 2 
o 

Réglez sur4 

En hiver (en 
/ 

rccB. 
dessous de 16 ºC) 

-,te, 
7  .  1  

o  

Réglez sur 4-6 

• Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations relatives au réglage de la 
température. 

lmpact sur la conservation des aliments 

• Dans le réglage par défaut, la meilleure durée de conservation du réfrigérateur ne doit pas dépasser 3 jours. 
• Dans la rubrique Réglage recommandé, le temps de conservation optimal dans le congélateur n'excéde pas 
1 mois. 
• Le temps de conservation optimal peut réduire en fonction des autres réglages. 
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Utilisation guotidienne 

Congélatlon des allments frals 

• l.0--�Nl-¡,:Jol hlcl-OI�•� -----ou� 
. _,.. .. _,,,,_ 
• L.a __ d' Ol>l-qoloo..,2" "_� 
• u,,,.,.,....... .. �...,.u- """'""_, _ _,,,.,..,....,_._.,""""""""'pOrlodo 

Conservallon d'allments congelés 
�"_"" __ ""_""""""""°""" ,__r_,._..., ....... 2_,,._.....,_ ..,.,..,._ 

... ..- ..... -� 

-IEocooOO--<IOOll'-ó'"'"oomoOO""'""' "'"""""°"°""_""'"_<PJ�•--• lo"""1q<Jo,_d' __ ,_. __ ,c.��-- ... ---- ...... 

-- .... �--'"--"'""(\ni.,._) 

Décongélation 

--�"'-"-'911Nouo:,ng,OIN-lo=-�""•---•---"""'-•"" 
lonctoondu---�- Loo_-... ......... __ , __ .,.,� 0..<0CN,lo"--"'"1""'" 

-· Bac é gla�ons 
Col_... P"'" 6lro «IIJll>l d'un ou oo <1ou,; baos• gio¡.,,.. ¡,:,o1 pt<>dcn do lo gloco. 

Accessolres 
Clayelles amovibles 
f'kllleu,s gllss¡6res 001 6lé ,nstanées sur les paro,s du rttngwateur pour vous perme!tre de 
placer les ci,,yetles oorrrne vous le souha1tez. 

Emplacement des balcoonets de porte 
Sek>rl la talllo des Ml081&ge• des 8limertts c:onseM,S, """" pouvez posit,on,w les 
balconnetl de pone á dlll6renlel Muteurs Poor elrectuer ,,.. réglagea, p,oc:6dez commo 
su,t tire,: pnqes_,.,nt le balcomet d.,s le _,, de la llkho ,.,_·a ce QU � oorte 

pu,s�z48 

t .  
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Utilisation quotidienne 

Conseils et astuces utiles 
Void quelqoes conselts lmportants pour obtenlr un processus de coogélatK>n optlmal . 
■ la quantrté maxmale d'ahments powant étre congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque s,gnalébque: 
■ le processus de congélaltOn dure 24 heures, n"a,outez pas d"autres aliments á congelar pendant cette pérlode , 
■ congetez umquemen1 eles al1ments ele bonne qua111é. l!ais et bien nettoyés • 
■ emballez les aliments en pet1S paqoets pour une c:ongélation rapide et undorme, ele sorte á pouvoir décongeler uniquement la quantrté nécessaire 

á la consommallon • 
■ enveloppez les aliments dans du papier d aluminium ou dans des sachets en plastique et assurei:-vous que les emballages sont é1anches: 

ne laissez pas des ahments frais ou non congelé& au contact de ceux déjá congelés, afin d'év1ter une ha...sse de la tampérature de ces demlers. 
les aliments ma,gres se conserven\ m1eux et plus longtemps qoo les al•ments gras ; le sel rédu1t la durée de conservation des ahments : 
ne consommez pas les Mtonnets glacés !out de suite aprés les avow- sort,s du coogélateur Leur température trés basse peut causer des briilures 
ele congélatlon : 
il es1 recommanóé d 1ndiquer sur chaque paquet la date ele congélation, afin de pouvoir le retrer du compartment congélateur et {Mter tout risque 
de brOlures de oongélabon ; 
,1 est conse,llé d"indiquer la date de congélalion sur chaque paqoet pour vous permettra ele contróler la durée de conservaban. 

Consells relatlfs au stockage des allments congelés 
Pour obtemr la me1lleure performance de ce\ appareil vous devez · 
■ vous assurer que les denrées almentaires coogelées commerciahsées sont entreposées ele fai,on adéquate par le vendeur , 
■ vous assurer que les denrtles alimenta1res coogelées sont transférées du magasm d"aUmen1ation vers la oongélataur le plus ral)ldemenl possibla: 
■ évit&r d"ouvrir la porte fréquemment ou de la la,sser ouverte plus longtemps qu"O n"est absolument nécessaire; 
■ une fo.s décongelés. les ejments se déténoreot rapldement et ne dolven1 plus étre recoogelés • 
■ éviter de dé!)asser la pérlode de stockage indiquée par le fabrican\ de produ1ts al1men1aires 

Conseils relatifs a la réfrigération d'aliments frais 
Pour obtanir les me1lleures performances : 

Ne conservez pas les al,ments chauds ou les liquides qui s"évaporenl dans le réfrigérateur 
Couvrez ou enveloppez les ahments s is possédent une sa\leur Intense 
Viande {tous les types) enveloppez-la dans les sacs de polyéthyléne et piaoez-la sur les c!ayettes en verre situées eu-oessus du bac á légumes 
Pour eles raisons ele sécurité, conservez-les a,nsl seulement pendan! un á deux )ours a... maxmum. 
Aliments cuits, plats íroids, etc. c:ouvrez-les "t rar,gez-les sur une ctayette 
Fru1ts et légumes: nettoyez-tas soigneusemeot et rangez-les dans le(s) bac(s) á légumes fouml(s). 
beurre et fromage rangez-les dans des réapients étanches spéciaux ou enveloppe."!:-les dans du pap,er d'alum.,ium ou des sscs en plastique 
pouremmagasiner le molns d"alr possible. 
Lart en bouteille · bouchez-le et rangez-le dans le balconnet de porte réservé aux boute<lles. 
Ne conservez pas la banane, les pommes de terre, l"oignon et l"ail au réfrigérateur s"lls ne sont pas emballés. 

Nettoyage 
Pour des raisoos d'hygiéne. nettoyez réguhéremen1 l"inténeur de l"apparell et les accessoires ntemes. 

& Attantlon ! Ne branchez pas l'appare1I sur le sectaur pendan! le nettoyage R,sque de choc électnque ! Avant ele proceder au nettoyage. 
arretez l"appare,I et débranchez-le de l"al,mentation él&Ctrique, ou arrétez le dlSjoncteur ou éteignez le fusible Ne nettoyezjamais l"appare,I á l"aide 
d'un nettoyeur vapeur. L"humldrté accumulée dans les composants électnques peut causer un nsque de choc électnQ<Je I Les vapeurs chauóes 
peuvent endommager les piéces en piast,que Fa�es sécher l"appare<I avant de le remettre en sevce 

Importan! 1 Les hullas éthérées et les so/vants organlques peuvent attaquer les pléces en plast,que. par exemple le ¡us de CllrOn ou le JliS de pelure 
d'orange. racide butyrique. les nettoyants qui contiennent de recce acétique 

Nettoyage de l'orifice d'évacuation 
Pour év1ter le débordement ele l"eau rtlsultant du dég,vrage dans le réfngérateur. nettoyez. 

périodiquement l"orifice d"évacuation situé á l"arriére du compartiment réfrigérateur Utilisez pour �a un 
nettoyant tel qu"lndiQué dans l'lmaga de droile. 

122 



Utilisation quotidienne 

■ Ne laissez pas de !elles substances entrer en contact avec les piéces de l'appareil. 
■ N'utilisez pas des nettoyants abrasifs 
■ Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais et bien couvert. 
■ Arrétez l'appareil et débranchez-le de l'alimentation électrique, ou arrétez le disjoncteur ou éteignez le fusible. 
■ Nettoyez l'appareil et ses accessoires internes a l'aide d'un chiflan et de l'eau tiéde. Aprés le nettoyage, essuyez avec de l'eau fra1che et faites 

sécher. 
■ Une fois l'appareil et ses accessoires secs, remettez-le en service. 

Dégivrage du congélateur 
En général, le compartiment congélateur est progressivement recouvert de glace. Vous devez la retirer. 
N'utilisez jamais d'objets métalliques tranchants pour racler la glace qui recouvre l'évaporateur, car ils peuvent l'endommager. 
Toutefois, lorsque la glace de la cuve intérieure est trés épaisse, procédez au dégivrage complet comme suit: 
■ débranchez la fiche de la prise ; 
■ retirez taus les aliments conservés, enveloppez-les á l'aide de plusieurs couches de papier journal et rangez-les dans un endroit frais ; 
■ gardez la porte ouverte et placez une cuvette en dessous de l'appareil pour recueillir l'eau résultant du dégivrage ; 
■ une fois le dégivrage terminé, séchez soigneusement l'intérieur de l'appareil ; 
■ rebranchez la fiche sur la prise et faites á nouveau fonctionner l'appareil. 

Remplacement de la lampe 

• L'éclairage interne est de type LEO. Pour remplace, la lampe, veuillez contacter un technicien qualifié. 

i o- 1 
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Dépannage 

& A.ttentlon I Débranchez l'alimentation éleclrique avant tout dépannage. Tout probléme non mentionné dans le 
présent manual doit étre exclusivement confié a un étectncen qualifié ou a une personne compétente 

lmportant r L'epcereñ émet certains brurts pendan! son fonctlonnement (compresseur, circuit frigonfique). 

Probléme Causes oossibles Solution 
L'apparerl ne fonctionne Le bouton de régulalion de température Réglez-le a un autre numéro pour mettre 
pas. esl réolé a « O �- reooereu en marche. 

La fiche secteur n'est pas branchée Branchez-la correctement, 
ou n'est pas oorrectement branchée 
sur la cnse. 
Le fusible a sauté ou est défectueux Vérifiez-le et remolacez-le, s1 nécessaire. 

La prise est défectueuse Contactez un électricien en cas de 
orobléme sur le secteur. 

Les ahments sont trés La température n'eet pas bien réglée. Consultez la secnon Réglage de température 
chauds. initiale 

La porte est restée ouverte pendan! une Ouvrez-la uniquement aussi longtemps 
1 cénooe oroioncee. aue nécesseue. 

Une grande quantrté d'ahments chauds Taurnez terrporarrement le bouton de 
a été placée dans 1'appareil dans les régulation de température vers un réglage 
derniéres 24 heures. plus trorc. 
L'appareil esta proximñé d'une Veuillez consultar la section sue 
saurce de chaleur. d'installation. 

L'appareil est tres froid La température est réglée a un niveau Tournez temporairement te bouton de 
trésfroid. régulation de température vers un réglage 

rlus chaud. 

arots mhabituets L'appareil n'est oes équíübré. Réaiustez les ceoe. 

L'appareil est en contact avec le murau Déplacez-le légérement. 
d'autres objets. 

Un composant, par exemple un tuyau, Si nécessaee, pliez le composant avec 
situé a l'arriére de l'appareil est en précaution. 
contact avec une autre piéce de 
l'aooareil ou le mur. 

Présence de l'eau sur le sol L'orifice trevecuanon d'eau est obstrué. Consultez la sectioo Nettovaoe. 

Le oaoneau latéral chauffe Le condenseur est dans le nanneau. Ce nhénoméne est normal. 

S1 le probléme persiste, contactez le centre de service. 

124 



Utilisation quotidienne 

FR 

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 

AVERTISSEMENT 

11 est possible de remédier a certaines 
défaillances (simples) de maniere adéquate par 
l'utilisateur final sans qu'il y ait de probléme de 
sécurité ou d'utilisation dangereuse, a condition 
qu'elles soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes (voir 
la section « Auto-réparation » ). 

Dés lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent étre adressées a des 
réparateurs professionnels agréés afin d'éviter 
les problémes de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur 
professionnel a qui le fabricant a donné 
acces aux instructions et a la liste des piéces 
détachées de ce produit selon les méthodes 
décrites dans les actes législatifs en application 
de la directive 2009/125/CE. 

Auto-réparation 
L'utilisateur final peut l u i - rn é rn e  réparer les 
piéces de rechange ci-aprés : poignées de 
porte, 
charniéres de porte, plateaux, paniers et joints 
de porte (une liste mise a jour est également 

En outre, pour garantir la sécurité du produit 
et éviter tout risque de blessure grave, 
l'autoréparation mentionnée doit étre effectuée 
en suivant les instructions du manuel 
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d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont 
disponibles danssupport. Pour votre sécurité, 
débranchez le produit avant de tenter toute 
autoréparation. 

Les réparations et tentatives de réparation 
par les utilisateurs finaux pour les piéces ne 
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d'utilisation 
pour l'autoréparation ou qui sont disponibles 
dans support. pourrait donner lieu a des 
problémes de sécurité non imputables a 
et annulera la garantie du produit. 

11 est done fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des piéces de rechange mentionnée, 
en s'adressant dans ce cas a des réparateurs 
professionnels autorisés ou a des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux 
peuvent causer des problémes de sécurité 
et endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une 
électrocution et des blessures corporelles 
graves. 
Sans étre exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent étre 

effectuées par des personnes qualifiées :les 
réparateurs professionnels ou les réparateurs 
professionnels agréés : compresseur, circuit 
de refroidissement, carte mére,carte de 
convertisseur, carte d'affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu 
responsable dans tous les cas ou les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas a ce 
qui précéde. 

La disponibilité des piéces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 1 O 
ans. 
P endant cette période, des piéces de rechange 
originales seront disponibles pour faire 
fonctionner correctement le réfrigérateur. 
La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois. 



En caso de necesitar asistencia, puede ponerse en

contacto con el Servicio Técnico en el 91 487 28 14 

CKSUNFEEL-A01

ES:

11 INFORMACION PARA EL USUARIO
Utilice siempre recambios originales. Cuando comunique con nuestro Centro de servicio 
Autorizado, asegúrese de tener los siguientes datos: Modelo, Número de serie e Indice de 
servicio.
La información puede encontrarla en la placa de características. Sujeto a cambios sin previo 
aviso. Los recambios originales de algunos componentes específicos están disponibles 
solamente durante los 7-10 primeros años desde la puesta en el mercado de la última unidad 
del modelo.
Visite nuestro sitio web: https://codilamar.com/tienda/

EN:

11 CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts. When contacting our Authorised Service Centre, ensure that 
you have the following data available: Model, Serial Number and service Index. The 
information can be found on the rating plate. You can find the rating label inside the fridge 
zone on the left lower side. The original spare parts for some specific components are 
available for a minimum of 7 or 10 years, based on the type of component, from the placing on 
the market of the last unit of the model.
Visit our website to: https://codilamar.com/tienda/

DE:

11 Die fürsorge und dienstleistungen des mandanten
Ersatzteile aus der originalfabrik werden immer genutzt. Bei kontaktinformationen zu unserer 
mandatsstelle stellen sie sicher, dass sie die folgenden daten haben: modell, seriennummer 
und service-index. Die informationen sind auf dem stirnbrett zu finden. Dieses preisschild 
finden sie im kühlschrank links unten. Bei bestimmten ersatzteilen für bestimmte komponenten, 
die nach konstruktiontyp für den markt abgestellt werden, sind für mindestens sieben Oder 
zehn jahre betriebsbereit.

Besuchen sie unsere website: https://codilamar.com/tienda/


